
1BAH ФРАНКО.

лил. i IAKT1. op Tîostov V *

Петри й Довбущуки

floB1cTb у двох частях.

Друге перероблене видане.
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3 друкарш товариства „Руська Рада" в Чернжцях.
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Др. 1ван Франко

з фотографм шдчас побуту в Льовраш на весш'1909. року.
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ПЕРЕДМОВА.

„Петри й Довбущуки", моя перша повicгь,

друкована в органУ студентського товариства „Ака-

демически Кружокъ" у Jlьвовi, в „ДрузУ" 1875.

i 1876. р., написана в тих же роках рiвночасно з дру-

ком. Се не була перша моя лУтературна проба. 1Де

вщ четвертоУ пмназiяльноУ кляси в Дрогобичi я по-

чав писати вipaii за прикладом мойого старшого

товарища 1зидора ПасУчинського. Перший мш вipш

п. з. „Великдень" був присвячений памяти мойого

батька Якова Франка, що вмер о ш'вночи Вели-

кодноУ суботи 1865 р. Другий вipш з описом зими,

поданий як шюльна задача учителеви руськоУ мови,

був предметом критики того вчителя, 1вана Верх-

ратського, на годинУ руськоУ мови. СвоУм звичаем

ßiн чiпав ся поодиноких слiв та зворотт, а у 3мíст

не входив. У висшш пмнази попри досить богату

поза-шюльну лектуру я писав також досить богато

вiршами i прозою. Мiж иншим пеpеповiв я Bi'ршами

початкову iсторiio Риму до часу ТулУя ГосплУя,

переклав цУлийиКороледвiрський рукопис та значну

часть книги Иова, переклав також Антону та

Електру Софокля, сю другу з польського перекладу

Малецкого. 1з драматичних проб одну комедшку

я вислав Бiлоусови до КоломиУ, а одно оповщане

до видУлу nросвiти у Jlьвовi, вщ якоУ я одержав

дуже жтересну вщповщь у лисп тодУшнього секре-

таря Просвi'ти Хоркавого. Рiвночасно у мене на-

брала ся також спора збiрка лУричних вipiuiв, iз

якоУ дещо було друковане в „ДрузУ" р. 1874. i 75.
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але цкш'сть я шзнУйше спалив. Мабуть у пятш або

шестш клясУ я крн'м рiжних драматичних пляшв на-

писав по польськи вipшовану драму „Югурта", як

шюльну задачу для професора Петра Париляка,

а також уривок драми „Ромуль i Рем" шмецькими

вфшами як ишльну задачу для професора Йшки.

В семш клясУ я написав досить просторе оповщане

з селянського житя як шю'льну задачу для вчителя

руськоУ мови Ксенофонта Охримовича; рукопис

сего оповщаня заховав ся припадком i дiстав ся

до рук д. Осипа Маковея.

В семш i осьмi'й клясУ я зачав також писати

поему руським гексаметром п. з. „Пани Туркули",

основану на усттй традици нагуУвськоУ Слободи,

мойого родинного мíсiw, про зруйноване Татарами

замку, який стояв колись на тШ гоpi, де тепер мí-

стить ся та Слобода, зруйноване доконане через

зраду одного з посУдачiв того замку пашв Турку-

л\в, який для ш'мсти припровадив сюди Татар i вка-

зав Ум вхiд до потайного льоху, де мíстhb ся склад

пороху; запаливши сей порох, Татари висадили

шлий замок у повiтpe. Тема нагадуе по троха

основу поеми Словацкого „Jаn Biеlесki", але закж-

чене тут далеко реальшйше. Розум¡еть ся, нУчого

з тих писань я не друкував, а рукописи один за

другим попропадали з моУx рук, окpim двох зоши-

тíb, i3 яких один мктить переклад Антiгони, а дру-

гий початок вi'ршовано'i драми „Славой", основаноУ

на мотíbbx Короледвiрського рукопису. В осьмШ

клясУ написав я надто драму „Два князУ на один

престол", яку шзншше, 1876 р. в пеpеpi6u,í Ми-

хайла Вагилевича виставили на сцеш аматори сту-

денти, але яка також не Дi'ждала ся друку.

Що' до повiсти „Петрп й Довбущуки", то

в шй найдуть ся ремшкценци моcУ пмназi'яльноУ

лектури особливо фантастичних оповщань Ернста

Амадея Гофмана, далУ оповiданя пок. ЛУмбаха

про селянина Петрi'я (гесtе Патр1'я), який збо-

гатив ся найденим скарбом, i нарештУ деяких на-

роднУх оповщань про пригоди рiжних розбiйникiв,
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а спетяльно Олекси Довбуша. Повi'сть друкувала

ся шд псевдонимом Джеджалик, i я не мав на-

mipy включати и в 36ipку сbоУx творiв, уважаючи

ïï плодом за мало дозршим. Та коли тепер найшов

ся чоловж доброУ вол'i, що береть ся видати ïï

друком i зарядив УУ переписане новим правописом

i наßiть шдновленою мовою, я, входячи в його

штенщю, переглянув увесь рукопис i поробив

деяю скороченя та численш язиков1' поправки, ли-

шаючи цшсть, як свойого рода лггературний до-

кумент, без основно'1 перерiбки. На карб недозрi-

лости того молодечого твору треба покласти його

досить фантастичну топографш та не досить про-

думану композищю; се так сказати документ моло-

дечого романтизму, який довело ся меш пережити

в значшй mipi ПiД впливом лектури польських роман-

тиюв, Мщкевича, Словацкого та Красшьского, а та-

кож польських белетриепв трохи шзшйшоУ доби,

таких як Крашевский, Корженьовский, Дзержков-

ский, Захарясевич та ВалерШ Лозшьский, що в сbоУx

оповщанях дуже часто оброблювали в на ш'в ро-

мантичшм, а в на шв реалктичш'м дуа укражсью

теми.

Л ь в i в, дня 31. жовтня 1910 року.

1ван Франко.
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\

ПЕРША ЧАСТЬ.
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1.

Два противники.

Коло половини липня р. 1856. сшшив

прською стежкою, що вела посеред чудо-

воУ карпатськоУ околицУ, селянин bíkом коло

сорок лУт, у порядшм строю карпатських

мешканцУв до повiтового листочка Б. iз села

Перегинська. Picr його був, як часто в тих

сторонах, троха пщсадкуватий, лице пщ-

голене i коротко шдстрижений вус, — та

на перший уже погляд можна було на його

лицУ вщкрити благороднУйпл риси, нУж би

Ух можна сподУвати ся по звичайшм гiр-

няку. Стрш його впрочiм зовсУм не вщ-

рiжняв його вiд инших прняюв, хиба те

могло декого застановити, що зпщ ками-

зельки, зробленоУ з гарного Гранатового

сукна, видно було ковнУр сорочки з тон-

кого полотна, вишиваноУ старанно i зi сма-

ком. Борсукова торба, через плечi перевi-

шена i украшена рiжними блискучими ме-

талевими пряжками та френзлями з малих

морських мушель, палиця з твердого де-

рева з гарними срiбними сювками, а на-

рештУ свобода руxiв i, як здавало ся, отвер-

тий, зовсУм не тупий погляд на красоту
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— 12 —

природи, — все те робило його чимось

особливим у тiff убоп'й околицУ. 1з риав

його лиця й iз усУx його руxiв пробивала

ся сильна воля, енерг1я, свобода духа, —

а око свггило ся живим але споюйним

блиском людини, що сbоУ похоти i при-

страсти приборкала, що вмша панувати над

собою i над житем, — але i з твердою

вiроrc>, поспйно i смшо, в самопевности

йшла до якоУсь висшоУ шли.

Той чоловж звав ся Кирило ПетрШ

i був родом i ходом iз села Перегинська,

славного мкця, де довше пробував каштан

опришюв Довбуш.

До мicrочка ще майже дв| милУ. До-

рога веде вже через останнУ вщноги гiр.

Ще через один верх, а зайдеш на широку

рiвнину, що, незначно здШмаючи ся, тягне

ся аж гень до бесарабських стешв. Тою

рiвниною дорога одностайна i монотонна,

— тож ПетрШ старав ся, доки ще не ки-

нув милих, рщних гip, налюбувати ся Ух

красотою, Ух свiжктю, Ух житем. Погода

була на причуд гарна, — верх стримiв по-

перед нього, з долу порк густим, смереко-

вим лУсом, котрий з далека синУв ся довкола

гори, гейби кусень небосклона вщрвав ся г,

скотивши ся з верха, обляг його стопи дов-

кола блакитним вшцем. Сам верх був без

дерев, тшько розлоп, рщю корчi ялiвцю,

обнизаш на перемшу то зеленими, то темно

синявими, то чорними ягодами, понастору-

шували на них густо, мов би задля обо-
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— 13 '-

рони, сbоУ коротеныа, оcrрi шпильки. На

самiм вершку розсУла ся невеличка громада

столУтhУx, пщсадкуватих а прегрубих i роз^

логих буюв, котрi путникам лггом у своУй

тжи давали милий i любий вщпочинок,

а зимою посеред сbоУx конарiв нераз спа-

сали ix вщ bоbkíb. Та мальовнича i пре-

красна трупа дерев, враз iз цУлою горою

— се „Довбуиив верх". Поважно спогля-

дають tí старi дерева довкола на суадш

гори з полудня i зi сходу i на безмiрну,

з легка хвилясту рiвнину, котру перети-

нають шумш, срi6нi стру'1 J1íмhhцУ. Але

й щось тужного i сумного чути в шелесп

тих буюв, у журкотУ зимно'1 скально'1 кри-

ниш низше; якийсь дух таемний, незнаний

а сильний вi'е в тШ самiтнiñ та так чудовШ

околиш, — серце й радо би розширити ся

далеко, обняти собою той „сbít тихий, той

край милий," — та чогось тремтить, чогось

трiвожить ся. Мабуть ше не час!...

ПетрШ прискорив ходу, щоб скорше

дктати ся на верх. Се мкце мало вщ давна

для нього неописану принаду. Поглянув

широко довкола, довго, любо, майже вдив-

ляючи ся на кождий бík, — в kíhцУ зi-

тхнувши, сказав: — Боже мШ, — що за чу-

довий край, що за широкий, що за бога-

той край! А той нарщ, який щирий, який

добродушний, — à все таки...

Не доказав, але дальше пильно i тужно

вдивляв ся в прекрасну, знану околицю.

— Мш батько показав меш i щлому на-
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шому родови велику мету. Я ïï з початку

не розулив, але тепер вона ясна перед моею

душею, дорога до неУ проста, — але, як

же то до неУ далеко! Боже М1й, коли ми

скшчимо ту дорогу? ...

Та Бог мовчить i природу залягла гли-

бока тишина, — лише з боку мiж буками

злегка зашелестУло сухе торiчне листе, за-

хрупотУв лт. ПетрШ оглянув ся, — не вид-

но нУкого. Мабуть серна полохливою но-

гою перегнала сухим листем долiв 1з зви-

чайного леговища.

А на небосклону високо плавае самiт-

ний орел, широкими розмахами крил здШ-

маеть ся в гору, то знов споюйно тоне

легкими закрутами в долину.

— Скажи, орле, — може ти розпитав

у того ясного сонця, сюлько разiв iiuе мае

сходити над тими прекрасними горами?

— Заки що, Петрiю? — вцц'звав ся

грубий, дикий i троха хрипливий голос iз

заду зпомiж буюв.

ПетрШ оглянув ся i споюйно, мов би

того сподУвав ся, змiрив очима того, що

привитав його тими словами. Як запевняли

ti, що знали Петрiя, рщко коли щось могло

'його так нагло заскочити, аби на його лицУ

видно було який неспокШ, аби з його уст

добув ся хоч би найлекший голос зачуду-

ваня. Piвновага, — не апатична, але зовсУм

свщома рiвновага духа значила кождий

крок його житя.

1 справдУ треба було цУлоУ такоУ непере-
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можноУ рiвноваги духа, щоб не зачудувати

ся, або й не пёрелякати ся на вид чоловжа,

що при тих словах станув перед Петрiем.

Чоловж той дивно якось своею qbiзiо-

номiею нагадував одного з тих буюв, що

вшчали Довбуплв верх. Такий здавало ся

був сильний, коршастий, грубий — такий

високий ростом, такий загадковий у сbоУx

рухах. Вíkом був, здавало ся, старший вщ

Петрiя. Лице його плескате, губи троха

вщдул, — долУшню звичайно прикусував зу-

бами, — чоло широке як дошка, а на обох

його кшцях кости; що виставали якось дивно,

творили понад його очима âbî поздовжш,

поперечш могилки, мов би насади двох ропв

на голов1 вола, — все те надавало йому

вид тарана, яким у давнину росбивали му-

ри. Голова велика, уся майже крiм рота,

очий i чола поросла чорним, коротким i як

щггина твердим волосом, схиляла ся зви-

чайно в долину. Малi, чорж очи мали жи-

вiсть яии'рки, i все з дивним виразом звер-

тали ся на одну точку. Якимось упертим,

твердим i апатичним видавав ся той чоловiк,

так, що побачивши його перший раз, год'1

було не затремтгги на щлому тЫ. А ще

в широюй як лопата рущ видшла булава,

за ременем ясшв топiр i широкий шж.

— Слава 1сусу Христу! — поздоровив

його ПетрШ.

— Слава на bíkh ! — buixiоbíb bíh, i, вий-

шовши зовсУм змiж буюв, станув як мур пе-

ред Петрiем, оперши ся на булаву i влУ-
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пивши сbоУ маленью очи в його лице. —

А куди Бог веде, Петрiю?

— До мicrа, сус'що. Маю там âbî пильш

справи.

Лице „суади" скривило ся легким, iро-

шчним смíxoм. Прикусивши долУшню губу,

процщив крiзь зуби:

— А вщкиж меш та честь, бути вашим

суадою, Петрiю? Де меш до того?

— Ну, хиба ви самi вщ мене вщхре-

щуете ся? Я вами, Довбущуку, певно не гор-

дував школ и.

— Ну, так, так, правда, признати

треба,—дусив на силу Довбущук. Та коли

ПетрШ назвав його iмя, затряс ся щлий,

мов би пщ ним земля захитала ся, а його

очи запалали якимось ярким свгглом. Та се

був одинокий проблиск внутрiшньоУ бурi,

котра, здавало ся, збирала ся в його дупл.

На час запанував над нею i, усмiхаючи ся

холодно, говорив далУ:

— Нехай буде й по вашому, пане

Петрiю!

Те „пане" вимовляв завагди з особли-

вим притиском i якимось дивним тоном,

у котрiм змшана була прка \рон\я з нена-

вистю й погордою.

— Я шяк не можу вам перечити, крий

Боже! Але, — перервав нараз змшеним

голосом, — чи не можна знати, що то за

двi пильш справи маете в мкtУ?

— Чому би ш? Хочу вщбрати сина

зi шюл; bíh меш тепер дома потрiбшй-
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ший, — а як до тепер не навчив ся ро-

зуму, то бшьше певно не навчить ся.

А зрештою — сbít найлшший учитель, бо

учить жити, а в школах учать хиба читати,

писати, рахувати, або може й ще чого зов-

ам непотрiбного.

— Tа може й не без того, — завважив

мляво Довбущук, — але яка друга справа?

— Друга? От щу до полщн'.

— А не можна запитати, чого вам там

треба?

— Щось ви ниш дуже цУкавi, су сi до!

— вiдповiв уашхаючи ся ПетрШ. — Того

я у вас доси не завважив.

Довбущук аж тепер отямив ся, що

троха за далеко загнав ся, та закусуючи

сильно свою доЛ1шню губу, вщпер скоро:

— Вибачайте, Петрiю, що так напри-

кряю ся, — але, — бачите, — якась мене

щкавкть напала. — Та я зовам,

як називае ся не xоtУb — — Дов-

бущук замяв ся. Видно було, що при остат-

нУх словах думки його кудись инде шибали.

Язик несвщомо говорив слова без звязку,

Петрш xоtïb перервати немилу crрiчу, i по-

. даючи ся наперед сказав:

— Бувайте здоров^ Довбущуку, — до-

рога далека, а меш дуже пильно, — треба

посшшати.

— Петрiю, — крикнув нараз Довбу-

щук, — не йдУть до Б.!

— А то чому? Яж мушу! Адже я вам

казав, що мШ АндрШ —

2
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— АндрШ може ще там погуляти, коли

школа скшчила ся. Вíh же-ж уже дорослий,

за мамою не буде плакати.

— А хоть би й так, то другоУ справи

не можна вщкладати. Я мушу ...

— Flетрiю, прошу вас, вертайте до

дому! — говорив мякнучи на раз Довбущук,

хоч в очах його грав видно зловщий огонь,

ось ось готовий вибухнути. Та неприродна

для нього лапдшсть прикро вщбивала вщ

попереднього дикого i грiзного тону.

— Що вам, Довбущуку? — вмовляв

ПетрШ. — Чому налягасте на мене, щоб

я вертав, коли я таки не можу.

— Не можеш! Ха, ха, ха, — не мо-

жеш! — крикнув Довбущук. — Го, го,

братчику, знаю я, що тебе за ланцюх тягне

до полУци! Чув я дещо в сель

— 1 щож? А як би й так?

— HУ, hi, — правда, нУчого дивного!

але ... але я тебе прошу, — я tобí роз-

казую: вертай зараз назад! — кричав

Довбущук що раз лютУйше, а очи зайшли

йому кровю вщ внутршньоУ натуги, з якою

здержував себе.

— Чи ви, сусУдо, не загадали сьогоднУ

бути окоманом, що наганяе панщизняюв

до роботи? Або — загадали бути вашим

пращуром Довбушем?

Петрiеви нерозважно вирвало ся те

слово. Чув, що змилив, та годУ було на-

правитй. Чекав лише, який вплив мати муть

tí слова на противника. А в серщ Дов-
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бущука, як видко було по його очах i лицю,

йшла страшна боротьба, в hУм сильно ки-

пит кров. Алё сей раз iще здержав себе.

За те дав волю словам.

— Прокляте, зрадницьке племя! Що

вимовили твоУ соöаwi уста? Диви ся, ти

пропаща душе, поглянь кругом на tí гори,

поглянь на край той, що й tобi, собако,

таким чудовим видав ся, на ту безмiрну

рiвнину, диви ся i скажи: Хто був недавно

князем i владикою тих гiр, орлом того по-

вiтря, оленем тих борiв, паном тих лашв

аж ген по Днiстровi води? Довбуш! Перед

ким тремтУли смüií i сильш, корили ся гордi?

Перед Довбушем! На кого надУяли ся aiабi, •

бщш i пригноблеш? На Довбуша! Хто був

окрасою наших гiр, начальником наших

легМв? Довбуш! Той сам Довбуш, рука

якого за мол оду садила tí буки, видобула

з камёня отсю воду, — той сам Довбуш,

рука котрого позагарбувала вщ пашв i вель-

мож безмiрнi скарби, надшяючи здобутим

бiдних братiв, — той сам Довбуш, якого

пщступно вбив i обрабував зi bсУx його

скарбiв проклятоУ памяти поганець, — твШ

д)'д! Скажи, собачий накоршку, де скарби

Довбушевi? Скажи, де tí купи золота,

срiбла i дорогого камшя, про котрi нар'щ,

про котрi няньки розповщають дУтям, про

котрi легМ сniваraть пкнУ, про котрi го-

монять сумно оtсУ гори, де Довбуш гуляв?

Огонь страшного запалу та завзятя

2*"
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палав на лищ' Довбущука. Очи його дико

перевертали ся в головк

— Скарби Довбушевi не ваш\, — вщ-

повiв спокШно ПетрШ, немов уже давно

спод'1вав ся тоУ не зовам приятельськоУ роз-

мови.

— Не нашi? Я знаю, що не нашП

Але чи'i-ж вони? Хиба не ми одиною його

внуки? Ми, його внуки, з голоду пух-

немо, не маемо чим гршного тша при-

крити, в зимi ходимо босi, а тим часом со-

баки, убшщ нашого дУда роскошують, сbоУ

д1ти вбирають, до школи посилають i вер-

ховодять у шЛ1й околищ, мов як1 пани!

— Не гнУвпъ Бога, Довбущуку! Рос-

кошують 1з того, що запрацюють! Кажете

— дУти! Хиба я сам ваших обох сишв не

посилав до школи? Хиба не рад я був ïx

також у люди вивести? Та ви задля нена-

висти, задля ворогованя до мене навiть

своУм д'1тям не бажали добра з моеУ руки

i вiдiбрали Уx зi шкш, та вмовляете в них

безнастанно ту саму ненависть! А знайте,

що та ненависть скорше вас усУx погубить,

як одному з нас пошкодить.

— Не дiждеш того, щоб я або який

инший Довбущукприймав ласку з tbоеУ руки.

Кождий iз нас може справедливо домагати

ся, аби ти сам перед нами корив ся! Про-

падай зi своею пом1чю! Най я зшду на же-

брацьку торбу, та все таки кусник хлУба,

котрий меш твоя рука подасть, не варт

i того, щоб я його свому псови кинув!
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— Чогож хочете вщ мене, коли ви таю

фудульш?

— Свого! Свое'1 спадщини, Довбуше-

вого добра, — i то цшого, до крихти!

Тшько тод'1 можеш ти сам, як мати меш

охоту, спустити ся на нашу ласку!

— Алеж тих скар6iв я вам не можу

дати, —дайте меш споюй! — вщповiв рiзко

ПетрШ. — Колиб вони були моУ, я би вам Уx

вщдав до останнього крайцаря, —не лише

тому, аби вас не кривдити, але й тому, аби

вас спекати ся раз на завагди!

— Га, вовк у баранячШ шюрП Ще буде

плаката милосерними слезами, аби обтерши

сльози там лекше пожерти! — воркотУв крiз

зуби Довбущук. — Петрiю, — додав дав--

шйшим грiзним тоном, котрий старав ся

як мiг злагодити, — Петрiю, — ще раз,

останшй раз кажу тобí добрим способом,

— вщдай Довбушю скарб справедливим

власникам!

— Справедливим власникам? То у тебе

такi справедливi власники, що по злодУйськи

крадуть, що не ïx? Довбущуку, дай меш

спокш! Як тебе нужда припре, можеш усе

прийти до мене, — у мене все вщчинеш

дверi для бщшйшого брата, — вщчинена

комора для потрiбних!

— А, — то йти до тебе жебрати!!

'— Добро, котрим мене Бог поблаго-

словив, — говорив дальше ПетрШ, не зва-

жаючи на слова Довбущука, — то праця

моУx власних рук, не Довбуплв скарб! Не
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я власник тих гроший крiвавих, не я маю

право розкидати! Висша рука править ними,

— меш трудно проти неУ перти!

— Га, то я тебе шпхну, бестидний

Шахраю! — ревнув диким, сильно роздраз-

неним голосом Довбущук i шрвавши з щлою

силою свою булаву, замахнув ся нею ви-

соко понад собою i спустив TУ потiм на

Петрiя так, як рубач спускае сокиру, коли

хоче вщ разу розлупати грубу i жилаву

колоду. Але ПетрШ, як би того сподУвав ся,

в тш самШ хвилиш вщскочив на бík i своею

палицею так сильно вдарив Довбущука по

пальцях, що йому тяжка булава випала

з руки. Затиснувши зуби з болю, з вира-

зом найстрашшйшоУ дикости на лищ, bíh

прискочив до Петрiя, сцшив його сильно

правою рукою, а лУвою виймивши з за

пояса довгий, виострений шж, з uXnоУ сили

пхнув ним Петрiеви в груди. Але на диво

r1етрiевi груди задзвешли сталевим брязко-

том, а шж безсильно зсунув ся по них у до-

лину. Мов ревуча хвиля о скалу, так роз-

били ся його завзяте i диккть о непоруш-

ний спокШ i сталевi груди противника. Бо

ПетрШ був увесь час споюйний i з тихим,

зневажливим. усмixом дивив ся на свого

противника. Ще одним рухом вирвав Дов-

бущукови н\ж iз руки, шоб увшьнити ся

вщ його не щлком приятельських обíhмíв.

— Асе що? — сказав bíh перший енер-

Гiчним, але споюйним голосом. — Не знаете,

що можу вас тепер зараз там у мкtУ за-
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скаржити i наробити вам не мало клопоту

й бщи? Не грайте зi мною, — бо все, все,

що гадаете меш злого зробити, ви сами

на себе карбуете! Як сами бачите, я вас не

бою ся! Та за те — стережпъ ся ви!

Якийсь час мовчки стояли один проти

другого.

— Довбущуку, ви — дуже лихо за-

думали собi цУлу справу. Хотиж мене вби-

ти! А вас же можуть зараз вислщити, зло-

вити. 1 нащо вам то все придало ся-б? Ви

хочете добити ся Довбушевих скарбiв. Ди-

вiть ся, як би мене було не стало! Хто крiм

мене знае, де скарби сховаш? А самi ви Уx

певно i до смерти не найшли би! Ну, та

бувайте здоровi i не гшвайте ся за ту ко-

ротеньку научку. Вiрте меш, я лише ва-

шого добра бажаю, хоч ви все такi недобрi

на мене!

1 тихим ходом, споюйний, хоч троха

сумний, пiшов ПетрШ дальше.

А Довбущук усе ще стояв, мов завмер

на мíсцУ. В kíhцУ шдняв спущену голову,

закусив спщню губу i заскреготавши зу-

бами, проворкот'т до себе:

— Собака, добре стереже ся! А те-

пер хоче ще бути великодушним, аби мене

тим бшьше упокорити! Але зажди, зажди

лише, я зумiю зробити тебе троха подат-

ливШшим, зломити той твiй камяний супо-

кШ! ... Та правду сказати, я глупо се все

задумав! Вíh мусить жити, меш його по-

трi6но живого. Постараю ся ще дктати
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його в сbоУ руки i, — додав затискаючи ку-

лакиi, — я тебе дктану! — А тодУ — тод'1 ...

— i його очи заблисли.

Не договорив. Але видно було, що

в його середиш кишло збурене море, що

в tíм окропi варили ся яккь грiзHi думки

i пляни, котрi заполонили щлу його душу.

Хитаючи ся i не зважаючи на стежку перед

собою, з шднесеною булавою зШшов Дов-

бущук на долину i незадовго щез у гуща-

виш бору, що тяг ся величезним вшцем

у стiп Довбушевого верха.

11.

Донос.

Рiжнородш думки тиснули ся роями

у душу Петрiя. Задоволене i певшсть шсля

побщи над завзятим Довбущуком перелили

ся в душi його в благодатне почуте надп,

що скрiпляе чоловжа перед новими небез-

пеками. Його уява розкривала перед його

душею широю' картини будущини. Bíh ба-

чив, як за Довбушевi скарби здшмають ся

по щтм. краю народнУ школи i осbíthí íh-

criтуцiУ, в них удержують ся i виховують

ся тисячi бщних сшьських дУтий, пiдносить

ся ршьництво, родить ся промисл, здШмае

чоло ся робуча кляса, виробляеть ся своя

штелУгенщ'я, — а bсí tí благодатш плоди

ростуть, дозрiвають п'щ проводом його ща-

сливих наступниюв, Петрив. Никне, немов

чорна хмара, незгода м\ж Петрiями й Дов-
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бущуками, а за тим -прикладом подають

собi руки в згод'i й инш\ роди, що сварили

ся доси за останки маетюв ïx батьюв, за-

мiсь сшльною працею збшыиувати i вдер-

жувати той маеток. 1 його душа, полонена

блиском'тих чарiвних картин, не могла вщ

них вдарвати ся. А його уява пщ впливом

нескiнчено просторих лашв, котрi бачив сво-

Уми очима, розширяла що раз дальше його

душевний сbít, показувала йому щлу ве-

лику, нерозкавалковану Русь, цвитучу i ве-

селу3 щасливу, славну i могутню!...

— Боже, — зiтXнув iз глубини серця,

— коли все те стане ся?

— Доброго полудня! —поздоровив його

Жидок, що дiгнав його по дороз'ь

— Доброго здоровля!

Самггш, широкi поля мимоволУ притис-

кали душу самотою i шмою мовчанкою i спо-

нукували до розмови, до знайомости, хоч

би з щлком незнайомим,' здибаним по до-

розУ. Подорожний Жид, котрого дiгнав Пе-

трiй, мав у лищ сboУм щось таке принадне,

таке нежидiвське, таке руське та людське, що

Петрш зараз за першим поглядом зупинив

ся i зачав пильно приглядати ся йому. Сво-

бода руxiв, велию, розумш та ясш очи,

простий hк, — знак енергп й сили харак-

теру, щиркть i отверткть, усУ tí риси, таю

незвичайш у бiльшости Жидiв, ударили

Петрiя. Йому здавало ся, що bíh уже десь

колись бачив те лице, хоч невиразно i не

довгий час.
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Роз'лова зачала ся вщ звичайних пи-

тань: про дорогу, жнива, про село, звщки

котрий iшов та про те, куди котрий íluоb.

ПетрШ довщав ся, що той незвичайний

Жид називае ся 1зак БляйберГ, i йде також

до Б. у власшй справi, яку вважав мало

цУкавою або мало важною для того, щоб

про неУ оповщати другому. В дальпий роз-

моbí побачив ПетрШ, що 1зак щлком не

говорить iз жидiвська, а плавно i звучно

по руськи, як родовитий Русин. Вíh почу-

вав що раз бшыпу ампатсю до нього.

Тому оповiв йому свою справу, за якою

йшов до Б. до пол щи', — але про пщо-

зрiне, яке мав на Довбущукових сишв, про-

мовчав.

— 5000 злр. золотом i срiблом, — що

за велика сума на наiui тяжю часи! —

скрикнув 1зак. То був перший вислов, по

котрiм ПетрШ нагадав соdi, що мае перед

собою Жида.

— Знаете що, пане Кириле, — я знаю

ся з богатьма Жидами i хриспянами в М.

на УгорщинУ, де звичайний осередок усУx

шпипв, що займають ся виловлюванем

злод'пв. Я мiг би зателеГрафувати зараз

iз Б. до них. А не знаете так бшьше менше,

хто би то мiг був зробити?

— Як би ви були таю добрi, то я про-

сив би запитати ся за двома молодими

людьми, досить шдозреного i зухвалого

вигляду, лУт 18 до 20.
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— Що? Адже ви меньше бшьше Ух

знаете?

— Ну, я бачив часто двох таких лю-

дий, як снували ся туди, де лежали грошi.

Та чого вони туди лазили, не можу знати.

Але все таки я рiшив ся був сегодня рано

перенести грошi на безпечнУйше лисце, —

але вже й лисце застило по них.

— Позвольте, — перервав на раз иншим

тоном 1зак, — не бачили ся ми вже коли?

Ви менУ щось гейби знайомП

— 1 менУ так здаеть ся, — сказав Пе-

трiй, .— але не можу собi пригадати, де

би то, i коли то могло бути?

Наступила довга мовчанка. Кождий

iз них потонув у спомини, та hУ одному

не могла прийти на память анУ хвиля, анУ

нагода, при котрш вони бачили ся.

Прийшовши до Б., вони попрощали ся.

Жид общяв як найскорше дати про себе

чути i посшшав за своею справою на Лан,

— часть мicrа, замешкану майже виключно

Жидами. А Петрш, поступивши по дорозУ

до сина i наказавши йому збирати ся в до-

рогу, шшов до полУщУ. Начальник ще бшьше

здивував ся, нУж сам Петрiй, що таку ве-

лику страту мае ПетрШ, i прирж йому за-

нята ся вишуканем злодУУв, котрих ПетрШ

так само означив, як 1закови, промовчавши

Ух iмена i те, що bíh знав Ух.

По що подав ПетрШ такий донос? Чому

просто не сказав, чия се справка? Чому,

описуючи так неясно злодУУв, bíh рiзкував
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на цУлковиту страту так значноУ суми? При-

чина була ось яка. Вíh був звязаний при-

сягою стерегти Довбушевих гроший i бе-

регти Ух у цУлости. Присяга вимагала вщ

нього полУщйного слУдства на випадок

страти. Але присяга обовязувала його ста-

рати ся всякими способами прийти до згоди

i едности з Довбущуками, бо аж тодУ мала

наступити пора Ух сшльноУ робота для

добра народа. Bíh думав, що лагщшстю,

уступками позискае Довбущую'в. ХоtУb Уx

щадити, але й вщзискати свою страту. Та

бачив сам, що така поведУнка не доведе

hi до чого. Тому волУв вiдректи ся гроший,

нУж явно викрити iмена злод'пв.

Однакож припадок допомiг йому вщ-

зискати страту i дав йому навiть нагоду

показати своУм ворогам доброту свого серця,

хоч се добре серце не довело до згоди

з Довбущуками. Як се стало ся, побачимо

дал'1, — а тепер перенеамо ся на Зелену

вулицю, де мешкав АндрШ. Та самгша

i тиха вуличка, що вся, як бачило ся, по-

тапала серед зелених вишневих та груше-

вих садiв, була найвщповщшйша для уче-

hhkíb. 1 д'шсно найбiльше Уx на шй роУло

ся, i наповняло кождий закуток своУм криком,

пустотами, ученими фразами та розмовами.

111.

Прощане шкшьних товариш1в.

АндрШ ПетрiУв був парубок коло два-

цяти лУт, з милими та цУкавими рисами

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 29 —

лиця, котрi трудно було назвати гарними.

Иого русяве волосе спадало густими куче-

рями на плечь Високе чоло все вилискувало

ся, а в його чорних, блискучих очах вщ-

бивав ся внутршнУй споюй душк Як близ-

ше придивити ся, то на днУ тих очий можна

було викрити рис глибокоУ мелянхол'п,

котра часом, передовсУм у шзнУйших лУтах

часто розливала ся по щл'т лицУ, вкри-

ваючи його на пiв прозорим матовим сbít-

лом. Щиркть i добродушшсть видна була

у bсУx його рисах, у цкшм укладУ його об-

лича. Picr його був лирний, i видно було,

що з часом bíh стане такий шдсадкуватий,

як батько. Але його орГашзм був цУлковито

i сильно розвитий, а в усУx рухах видно

було бистроту, зручшсть i енерПю.

У товариствi був розмовний, веселий

а навпъ жарталивий, тому й товарищи дуже

любили його. Але у нього був нахил до

самоти i роздумуваня в тишинУ. Лагщшсть

i витревалкть у пращ, здоровi погляди

еднали йому всюди приятелУв тж това-

ришами, учителями i старшими. Коли було

прийде на вакацп, любив поговорити з се-

лянами, прислухувати ся Ух природшй фь

льософн, — так простш а всеж таки повшй

глибокоУ етики. Мiж товаришами bíh осо-

бливо любив живих, веселих, дотепних хлоп-

цУв, i для того найщирШша приязнь вязала

його з Олексою Тисяком, сином бщних

батькiв iз невеличкого прського села, юлька

миль вщ Перегинська. Той Олекса iз сbоУx
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гiр окрiм здоровля i свободи руxiв, вИнУс

нУчим неприборкану веселкть. Пристрасно

любив сшви i пкнУ, i сам сшвав досить гар-

ним тенором, але ще бшьше любив това-

риство, жартувати i весело розмовляти. Не-

посидючий i обдарований бистрим дотепом,

умiв кождого втягнути в розмову, кождого

заняти, розвеселити i забавити. Але той, як

здавало ся, легкий гумор, та пустота й ве-

селеть покривали глибоке, шжне почуване;

вони були передовам випливом буйно'1, ве-

селоУ фантазп. Олекса ще вщ низших кляс

робив найл'шше задачу — bíh давно ще

зачав пробувати виливати свою фантазiю

у в[ршах i славив ся тж товаришами по-

етом.

У мешканю Андрiя вже пусто. Голi

сtУhh виглядають понуро. Piчi ще вчора пе-

редав до дому. Вíh уже готов до подороже

чекае ще тшько товариплв, яких просив до

себе на четверту годину, аби з ними по-

прощати ся, — i ходить задуманий широ-

кими кроками по свгглиц1'.

Перед ним на столику лежить розпе-

чатаний лист вщ батька. Ще вщ учора ле-

жить bíh. Батько пише, що АндрШ мусить

кинути далыш науки i вертати до дому. Се

з разу немило вразило i здивувало Ан-

дрiя, бо батько перед тим школи йому про

те не згадував. Шкода йому стало шюль-

них товариплв, з котрими в щирШ, братшй

дружбi пережив так довп Лiта, шкода йому

стало i тих наук, яю лише що зачав прав-
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диво любити i щнити, як\ мав тепер кинути

на все. А знов з другого боку — й рад

був вирвати ся з лиських мурiв, що ско-

вували його широю груди. Рад був жити

близько батька, якого дуже любив i пова-

жав. Рад був не розставати ся з матУрю,

котроУ не бачив ще вщ Великодшх свят,

а на конець, — i його тяг до Перегинська

сильний маГнес, двое блискучих живеньких

i чорних як вуголь оченят.

От про що думав, АндрШ, ходячи по

своiй пуспй юмнатщ. Иому згадала ся одна

пригода з його дитинячих лУт.

Було се вечером у недшю. Чудова вес-

няна природа красувала ся щлою повно-

тою свiжости, житя й запаху. Свобода

й радкть наповняли, здавало ся, безмiр

i проникали наскрiзь людсью серця. Благо-

датне тепло виваблювало що раз hоbí гро-

мади р!внобарвних цbítíb iз земл'ь

Що раз hоbí громади святочно одггих

людий виходили iз tУсhhx хатин у поле, на

вулицю, на прохщ i дружню розмову. Коло

батькiв, що ш'д вечiр позасУдали широкими

кругами на колодах серед села, крутили ся

гурмами дгги, граючи ся та наповняючи по-

в'пря криком i гамором, мов громада галок.

УсУ вони зiбрали ся на раз i побили в по-

близький, невеличкий лкок, що стелив ся на

стощ ЧорноУ Гори i припирав майже до са-

мого Перегинська. 3 шумом i криком побили

дгги в лкок на цbíth й ягоди, хоч уже сонце

хилило ся до заходу. 1з дпъми побiг i ма-
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лий АндрШ. Прибкши вже до criп самоУ

гори, заки увШти у лУс, хлопчина мимоволУ

пщшс очи в гору. Сонце як раз запало за сам

вершок ЧорноУ Гори i червоним свалом об-

лило за собою широкий край небозвода. На

тШ червошй осhоbí рисувала ся в диких, по-

шарпаних i острих формах, мов скаменУлий

кктяк велитня, Чорна Гора. Але той вид не

був нУчим новим для малого Андрiя. Ин-

ший предмет заняв у tíh хвилинУ цУлу його

увагу. На самiм вершку ЧорноУ Гори, на

найвисшШ скальшй иглУ, де хиба вiрли

слали сbоУ гнУзда та мовчки просували ся

хмари, стояв непорушно, як камшь, зi зло-

женими на хрест руками, чоловiк у гуцуль-

сьюй одежi. Иого велитенська стать рису-

вала ся виразно на крiваво-озаренiм неéi.

Видно було його голову, схилену в низ,

а малому Андрiеви бачило ся, що bíh по-

глядае з гори на нього i кивае до нього,

аби не йшов до лУса. Але товарипл його

вже були в лУску i гудУли по нУм як джмелУ,

скачучи помiж смереками. Вони кликали

Андрiя. АндрШ вiдвернув ся вщ надзви-

чайноУ людини i побiг за иншими. Та не

минуло й чверть години, як сумерк запав

уже на доли й яри. Густа роса сивим л\ж-

ником покрила вузенью' луги Мiж горами.

Тишина розсУла ся в природУ, коли на раз

почув ся страшний крик дУтий у лУску.

Видко, мусУло стати ся щось страшне, бо

крик ставав усе дужший i розпучнУйший,

а в ю'нu.i юлькоро дУтий вирвало ся з лУска
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i зÎ страшним криком що духу шгнало

в село.

íIоtíм настала знов довга, важка ти-

шина.

1 знов перервав УУ тртожний крик. То

були голоси селян i селянок, котрi, почувши

вщ дУтий, як\ встигли втекти, що два мед-

ведУ напали на дУтвору в лУску, узброУли

ся чим хто мiг, i кинули ся ратувати дУтий.

Попереду всУх, блУда як смерть, без слова,

без голосу, бiгла Андрiева мати.

— Сюди, сюди, за мною... тут не-

далеко на полянцУ! — кричав один хлоп-

чик, що мав вщвагу ще раз is людьми вер-

нути в лУс i показати Ум дорогу. — ХодУть

лишень! Ось тут ми збирали ягоди, нараз

заревшо щось за нами. Я в ноги. Оглядаю

ся, а то два медведУ бiжать просто на нас,

— а таю вам велию'! — Не знаю, що

дальше стало ся, бо аж у селУ отямив ся

зi страху.

Хлопець запровадив поляканих жшок

аж на поляну. Тихо i сутУнно було на нУй,

у першШ хвилинУ не можна було нУчого

побачити.

— Мати божа, а се що? — крикнула

одна селянка, спотикнувши ся о щось

мягке пщ смерекою.

Засвiтили лУхтарню, котру принУс один

селянин, i очам усУх представив ся страш-

ний вид.

Мов снопи на тощ валяли ся по цУ-

лШ полянУ нещасливi пошарпанi дУти, пла-
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ваючи в калюжах власноУ крови. Глибою

рани, з котрих капала ще кров, вказували,

що жите покинуло вже давно Уx тУла i що

для них нема вже ратунку.

З криком страшного одчаю, з прони-

зливим до кости криком, з яким вщзвала

ся вся сила материноУ любови, кинули ся

нещасш матерi вщшукувати сbоУx дУтий. А

перед усУми Петриха, к0трШ серце рвало

ся з болю за своУм одинаком. Тиха, лУсова

полянка знов загомонит страшними голо-

сами розпуки й болю.

— Ось bíh, ось bíh, — крикнула Пе-

триха, кидаючи ся на шв омлУла на свого

АндрШка. Нещасний хлопчина лежав шж

трупами, щлий шдпливши кровю. Мати бере

свою дитинку, щла тремтить, дивить ся за

страшною раною, котрою вийшло молоде

жите, але рани нема. Лиш кров облила

йому головку, руки й плеч1'; рани не видно.

На землУ, де лежав АндрШко, широка ка-

люжа крови, але вона могла виплинути

з инших трупiв.

— Боже, — хиба так? ...

1скра над'п блиснула в серщ бщноУ

жшки. Розпука додала Уй сил. Розiрвала

сорочку на дитинУ, прикладае руку до серця;

серце беть ся у груди ...

— Живий, живий ! — крикнула несвоУм

голосом. — Води, люди добрП

Принесли води. АндрШка покропили,

i bíh ожив.

— Де я, мамо? — запитала дитина. —

з*
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Се ви, мамо? А той великий чоловж де?

Ви його бачили?

— Який чоловж, моя душечко? Я hУ-

кого не бачила.

— Не бачили? Адже bíh недавно тут

був... саме прийшов, як медвед'i шарпали

Семенка i Настуню,... а ми решта зi страху

збили ся в купу!

— АндрШку, як то було? — питали

селяни, обступивши щасливу матУр.

— Кажу вам, прийшов якийсь чоловж,

я його ще не бачив нУколи, аж ниш пер-

ший раз, як сонце заходило.

— Деж ти його бачив?

— А он там, на самiм вершку ЧорноУ

Гори. Стояв, руки на хрест, як бабуня, коли

мали Уx брати у ямку.

Всi поглянули по собi з усмixом недо-

вiря. Думали, що хлопчина зi страху гово-

рить яккь небилищ. Але хлопець говорив

зовам споюйно, лиш лице його було ще

смертельно блще.

— А потому, як медвед'1 надбили,

я бачив, як той сам чоловж летУв iз гори,

але зараз сховав ся в гущавиш. Уже мед-

вед'1 bсУx покусали, вже бiгли до мене, аж

нараз bíh явив ся передiмною, пщшс руки

до гори ... Я настрашив ся ще бшьше, бо

побачив, що медвед'1 зачали йому лестити

ся коло ш'г, як пси. Що дальше було —

не знаю.

1 знов люди поглянули по собi. Але

тепер уже hУxто не усмixав ся. МимоволУ
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всi звернули своi очи на вершок темноУ

ЧорноУ Гори. Пошарпаш скали i дMю зво-

рища бовванши в шчному сумерщ i не

одному здавало ся, що bсУ вони поволи

рушають ся. Та живоУ дупл не було видно

тж ними.

— Ход'Умо, синку, до дому! — сказала

Петрпха, беручи за руку АндрШка.

По riici носив ся плач i завщ нещасних

материй. Вони пообвивали покалУчеш i крi-

вавi тУла i, плачучи, несли трупи до дому.

Який був той вечiр у Перегинську, того

й не казати.

Настала темна i хмарна шч. Вггер сви-

став у прогалинах ЧорноУ Гори, мов íшоb

у перегони з бщними родичами. 1 як при-

бив горем i жалем люди втихли, поснули,

нараз почув ся крик: горить!

Огонь вибух у сусУдшй xатУ коло Пе-

трiя на kíhlu села. Вiтер, як би шдняв ту

нову бурю на сbоУ крила, híс зi страшною

скорicno знищене по селУ. В кшькох Мiну-

тах бiльша половина села бухала крiвавим

заревом. Крик, метушня, зойки мшали ся

з тркком делин, що падали до долу з шу-

мом полумя. Про ратунок не було що ду-

мати. Вггер лютував страшно, а в сел!' hУ

одноУ сикавки.

Петрiеву хату обхопив огонь одну

з перших. Не було часу виносити. ПетрШ,

котрий у грiзниx хвилях нУколи не тратив

притомности, зiбрав, що було щннУйшого,

винУс на безпечне мкце, i побiг ратувати
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сусУд, сказавши жшцУ йти з дитиною в ого-

род i стояти з далека вщ огню. Але не-

щаслива- Петрпха, прибита в друге неща-

стем одноУ днини, стратила зовсУм голову.

Коли отямила ся в огородУ, побачила, що

Андрiя не було при шй, i пригадала собi,

що серед метушш забула винести його

з хати.

— Mtá син, лий АндрШко! — крикнула

нещаслива i омлУла впала на землю.

А АндрШко шсля страшноУ пригоди

в лУску спав твердим сном. Нараз збудила

його духота, дим i жар, що змагав ся що

хвиля. Бщна дитина зразу не могла зрозу-

мi'th, що се таке. Але побачивши на дворi

страшний блиск i почувши крик i писк на-

рода, зачала й собi кричати й плакати.

Тимчасом дим запирав дух бщному хлоп-

чинУ, горячкть вщбрала йому сили, bíh

упав на постУль без руху. Ще раз розплю-

щив очи i нараз перед собою побачив

того самого таемного чолрвжа, якого бачив

сьогоднУ вже два рази. Його величия по-

стать дивно рисувала ся на червошм тлУ

пожару, що зачав уже бухати через вжна.

Дивний чоловж прискочив до хлопчини

i взяв його на руки ...

АндрШко в тш самШ хвилУ стратив при-

томнiсть, заплющив очи, а голова звисла

на дш, як мертвому.

А в огородУ лежала нашв мертва Пе-

трпха. НУхто не йшов Уй на ратунок, аж

дощ, що пустив ся коло швночи, прикликав
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УУ до житя. Мкяць проглядав де-не-де з по-

ли'ж хмар, i при tíм сbítjiУ бщна мати по-

бачила, що при нУй, без руху i 'блУдий, як

вечером у лУску, лежав УУ АндрШко.

1 вщ того часу кождоУ ночи у сhУ ста-

вав перед Андрiем незнаний, таемний його

спаситель. Не раз бачив його на явi при за-

ходУ сонця на верху ЧорноУ Гори на чер-

bоhíм тлУ сошчного зарева, i Андрш нУяк

не мiг собi вияснити, коли бачив його у сhУ,

а коли на явь Дармо напружував свого

духа, щоб дШти, що може його вязати

з тим таемним чоловжом, — бо чув сам,

що його доля звязана з ним, чув, як

йому здавало ся, на собi яюсь сильш, не-

видш узли. 1 вщ тодУ зарисувала ся тУнь

мелянхол'п на його душi.

Але тепер поклав собi дШти на кож-

дий випадок toУ таемнищ i пiзнати близше

свого спасителя.

Tакi думки снували ся по головi

Андрiя.

Ударила четверта година.

— Незабаром вони прийдуть, — сказав

сам до себе тихо. — Незабаром попрощають

мене товаришi шкшьних лУт... може й на

все! —

1 по його лищ розлила ся на хвилину

глибока мелянхолУя.

Вtíм брязнула клямка, отворили ся

широко дверi i з криком увшшло кшька-

нацять хлопцУв у свiтличку.

— Ов, у тебе, бачу, зовсУм уже пустка,
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Андрiю, — сказав зi смíxом Олекса, вхо-

дячи в хату.

— Як бачиш. MоУ рiчM ще вчора поУхали

в гори, а я ниш забираю ся, ось батька

що лиш не видно.

Тимчасом Инпл ученики поскладали

капелюхи на столик i заходили по xатУ.

Пустка загомошла житем останшй ще раз.

— Побачимо ся коли ще bсУ разом,

як тепер? — закинув Олекса.

— Товарипл, — сказав, виступаючи

на середину високого росту брунет, 1ван Ба-

ранович, — лослухайте, що я вам скажу.

От ми сьогодш в останне бачимо ся по

юлькох лггах прожитих разом, серед пращ.

Чи не добре би було, щоб ми тепер змо-

вили ся, шзшйше, от так за десять, двана-

цять лУт десь зiбрати ся bсУ на означешм

мкцУ, юлько нас тут i хто буде ще жи-

вий? Хто чим буде: урядником, чи попом,

жонатим, чи hУ, най кождий ставить ся!

— Добре, добре! — загомошли bсУ, —

пристаемо! То буде найлшша памятка на-

шого приятелюваня.

— То буде ор^шальне побачене, —

сказав Олекса i додав, виступаючи на сере-

дину: — А я ставлю внесене, щоб бшьше

в подробищ не входити, а рiвно за десять

лУт 25. липня зiбрати ся у Львовi коло

Народного Дому. Хто з тим годить ся,

нехай ш'дпише ся на отай картщ!

— Hi, не так, сказав АндрШ, — таких

карток зробити сплько, юлько нас тут, i на
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кождШ мають уd пщписати ся, аби кож-

дий мiг таку картку завагди мати при

собi!

ВсУ згодили ся i зараз живо кинули ся

робити карточки. На горi на кождШ картщ

написано було гарним i грубшим письмом:

Львiв. Народний Щм. 25. липня 1866.

Потiм шли пщписи учениюв. Щирi,

приятельсьм поцУлуУ запечатали той перший

акт прощаня. За ним шли пкнУ, tí веселi,

школярсью, Xватськi пкm, ще з тих часiв,

коли ученики висших кляс вели зовам

инше жите, як тепер.

В kíhцУ майже одноголосно bсУ завiзвали

Олексу, аби задеклямував свШ вiрui на про-

щане, бо вже кшька днУв перед тим чули,

що Олекса уклав вiрш i хоче його вщде-

клямувати на розстаню.

— Чи не до мене ви говорите, - спи-

тав bíh жартливо i обернув ся, бо як раз

тодi розмовляв з Андрiем, сbоУм нерозлуч-

ним приятелем.

— А . до когож, як не до тебе, — гук-

нув Баранович. — Шуруй, поете, насеред

хати, та виголошуй свш вiрiu.

— Дайте меш споюй! Де меш декля-

мувати, коли тй АндрШко мене лишае, —

сказав Олекса тихим голосом.

Та все таки встав i вийшов на сере-

дину. ВсУ стали оподаль довкола. Настала

тишина. Олекса спустив на хвилю очи

в низ, потiм, пщШмаючи Уx i поглядаючи

ясно по товаришах, задеклямував дзвшким

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:2

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 42 —

голосом i з живою гестикуляш'ею ось який

прощальний вiрщ:

Сьогодш сонце свiтить ясно

В останшй наш прощаня час,

1 в сериях наших'ниш красно,

Свобщно, хоть i сумно враз.

Та чи нам сbít так ясний буде

1 так свобщно у дупл,

Коли упадемо на груди

Собi по довгому чаа?

В нас до тепер плила i грала

Струя житя, несучи нас;

Чудовий край, сади минала,

Не замутила ся hУ раз.

Та чи така вона остане,

Чи не прийдесь нам ш на дно.

Спустить ся в намуля погане

1 виплинути на — багно?

До ниш праця була спшьна,

В дружбi було нам мило жить, —

В нас вироблялась воля сильна,

Щоб смшо в бш з житем вступить.

Не забувайте, братя миль

В житю про приязнь юних дшв,

Бо той на сbítí лиш щасливий,

Хто скрiзь ïï знайти зумiв.

Поет уклонив ся на знак, що декля-

мащ'я скшчена. Не чути було гучного пле-
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сканя, аш брава. Але очи bсУx, звернеш

hУмо на пщлогу, говорили ясно, що декля-

маш'я молодого поета настроша Уx уми до

поважних думок: гляд'гги в далеку, темну

будучшсть. Перший АндрШ кинув ся Олека

в обшми. 1 шшли стискання i поцУлюнки,

i знов гучшйше зробило ся в свгглищ.

— Андрiю, але Ти напишеш деколи

кьлька сшв до мене, неправда? — мовив

Олекса, обШмаючи його за шию.

— Ще питаеш? — вщповiв АндрШ.

— Ага, зажди, фгме, що так! — похопйв

ся Олекса нагадуючи собi щось — Знаеш

що, Андрiю, ми ще сих вакащй побачимо

ся! Я думаю робити екскурзiю по горах

помiж народом. Треба меш и для сbоУx

вiршiв, умисне заверну до твого Пере-

гинська.

— Заверни, заверни, ручу tобi, що

богато скористаеш, — вщмовив АндрШ, —

а меш й моУм батькам зробиш тим немалу

приемшсть.

Брязнула клямка, — увШшов старий

ПетрШ.

— Слава Богу!

— Слава на вжи. Як ся маете, пане

Кириле? — крикнули хором хлопщ.

— Вибачайте, панич^ що, привитавши,

муШу зараз прощати вас. Пора в дорогу,

Андрiю!

— Я готов, тату! Бувайте здоровi то-

варишi! До побаченя, Олексо!
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Але товариии не так скоро пустили

старого i молодого Петрiя. Андрiя щлували,

обiймали, а старого обступили i розпиту-

вали про роботи, про Довбущукових сишв,

Kотрi були також юлька лгг Уx товаришами

i про иной справи.

Але ПетрШ мало що говорив; bíh ска-

зав лиш:

— Вибачайте, панич^ дорога до Пере-

гинська далека; хоть би й рад, та не можу

тут з вами довше бути. Треба посшшати.

1 знов, обернувши ся до сина, спитав

коротко:

— Вже?

1 АндрШ, попрощавши ся з1 вами,

мовчки пiшов за батьком. Поетичному Олека

аж сльози стали в очах.

Батько з сином мовчки перейшли

вулищ мiста. Андрiеви видавало ся, що

його батько мов доля, невмолима, мовчазна

цариця, але ласкава, з серцем, як батько.

Оглядаючи ся на bсУ боки, bíh прощав ся

зi всУма закутками, знайомими домами

i особами, м\ж якими жив довп часи,

та з якими приходило ся йому тепер роз-

ставати ся i йти, куди його вела його шма

доля. 1 старий ПетрШ мовчав. Вíh мав видко

богато дечого говорити з сином по дорозУ,

тому порядкував i укладав усе в дусУ, —

аби йому крок за кроком поволи виясню-

вати дорогу, якою мае йти на будуче.
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Оповщане Петр!я.

— Сину, — зачав ПетрШ, коли вийшли

за мкто, — маю tобí тепер, на tbоУм встуш

до нового житя, оповести деяю р'ти, ска-

зати тобí, що тебе чекае. Ти може уважаеш

мене злим батьком, що я тебе тепер, як

перед тобою саме вщкриваеть ся широкий,

вшьний сbít, вщбираю зi шкш i замикаю

в альсьюй тишиш й самот'1. Вiр меш, Ан-

дрiю, i мене серце болить, що tобí скла-

даеть ся мала i незнана доля, та як би то

було в моУй силУ, я би з щлого серця ви-

дав останшй грiin, аби лише tобí придбати

липну долю. Але я не можу... Доси я hУ-

коли не говорив tобí про те, та тепер при-

ходить уже пора не лише говорити, але

й робити.

— Ти вже певно чув, що дщ мШ, 1ван

ПетрШ, був отаманом у ДовбушевШ бандУ,

що був перший по Довбушеви i був його

повiрником. Вíh знав усУ скритi мкця, де

Довбуш ховав сbоУ скарби, про нього

й кажуть люди, що bíh убив Довбуша, аби

забрати скарби. Але так не було. 1ван, мШ

дщ, тайком змовив ся з Довбушем вiдлу-

чити ся bîâ банди, залишити страшне роз-

бШницьке ремесло, а зiбранi гроiui вщдати

на добро народа. Та так нараз се не могло

стати ся. Вони оба бояли ся шмсти заго-

рших старих опришюв i поклали собi ще

рiк не вщлучати ся вщ банди. Се було ще
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за останнУх чаав Полыш, що шяк не могла

собi дати ради зi смшивим Олексою Дов-

бушем. Але саме в tíм чаа наш край пе-

рейшов пщ австрШську владу. Зачали

пильно слщити за славним опришком, на-

значили цшу на його голову, порозсилали

по bсУx усюдах рисописи. Тепер тяжко

було сховати ся. В самш бандУ зачали ся

незгоди i тайш пщозрiваня. Нараз Довбуш

щез кудись i слщ пропав по hУм. Банда

розбила ся, а мШ дщ довго ще ховав ся

по лках, поки не втихомирила ся буря.

ТодУ вернув до дому до мого батька i спо-

юйно докоротав у нього житя. Про Дов-

буша bíh нУколи не згадував, про грошi

i скарби також hУ. Аж перед самою смертю

вщкрив синови всю тайну i зобовязав його

врочистою присягою ось до чого . . .

В ту саму мить тяжю стогнаня i при-

глушений зойк перервав мову Петрiя. Ан-

дрШ мимовшьно здрiгнув ся i оглянув ся

довкола себе. Та скрiзь було рiвне поле.

НУде не було видно живоУ душi, бо жнива

ще не зачали ся. Зойк усе повторяв ся.

Поволи слаб, та ще бшьше пронизував ду-

шу, ще бшьше потрясав. Здавало ся, що

bíh добуваеть ся зпщ землУ тут таки пщ

ногами подорожшх. Петрш урвав оповiдане

i пильним, бачним оком став поглядати до-

вкола себе.

— Певно комусь трафило ся якесь не-

щасте.

— Колиж бо тут нУкого не видно, —
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шептав АндрШ, почуваючи, що мороз ще

йому поза плечь

ПетрШ шчого не сказав. ЗШшов з до-

роги i певним кроком подав ся до невелич-

кого кшця, зарослого тернем, що недалеко

обертав до дороги свое лице, насторошене

тернами. Машинально поплУв ся за ним

i АндрШ. Thxí зойки доносили ся що раз

близше. Видно, нещасливий напружав останш

сили, аби видобути iз сbоcУ груди tí при-

глушенi, охришп звуки. Подорожш мовчки

добили ся до кшчика, за яким вщ разу до-

бачили чорний, темний отвiр у земл'i, з якого

добували ся tí страшш, пронизливi до кости

стогнаня.

— Бачиш? — сказав коротко ПетрШ.

— Тепер лише треба ратувати.

Той таемний, темний отвiр, се була

вузенька, колись досить глибока полева

криниця. Та коли в шй вода висхла, bсУ

про неУ забули. Сподом засунула ся, цям-

брине обгнило i звалило ся в низ. Тому,

хто не знав мкця, дуже легко було упасти

в зрадливу безо дню.

АндрШ перший подивив ся до кринищ.

Темно в н1й було, бо отшяв УУ оброслий

тернами кшчик. Але бистре око Андрiя

в мить доглянуло, що на дш рухало ся

щось брудно-сУре i звщти доходили tí жасш

стогнаня.

— А що? — спитав батько.

— Там щось е. Зачекайте тут, а я по

tíм цямбриню раз-два злУзу в низ i близше
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придивлю ся, що се таке, — сказав АндрШ

i спустив ся по крухих i спорохнавших

цямбринах на дно темноУ пропасти.

— Уважай сину! — напоминав з гори

батько.

Ледво-неледво АндрШ дiбрав ся на

дно i побачив перед собою скорченого чQ-

ловжа. Лиця його аш вжу не було можна

розшзнати в сумерщ. Дотикаючи ся руками

там, де думав, що то голова нещасливого,

налапав щось мокре, i, пщнУсши руки до

гори, переконав ся, що се була кров. Не-

щасливий, видко, й не завважив зовам,

що не сам був у страшнШ ямк Вíh уже

легко стогнав i хрошв. Видно жите його

гасло.

— Тату, т#т якийсь чоловж конае, —

крикнув здрiгнувши ся АндрШ.

— Тягни його на верх! — велУв

батько.

АндрШ легко шдняв нещасливого

висше себе. Се був або малий ще хлопець,

або худий як дошка, старший чоловж.

Петрш схилив ся досяг його з гори

руками i витяг на верх. Незабаром i АндрШ

вил'iз iз кринищ, — i оба аж здрiгнули ся,

побачивши перед собою страшилище. Ста-

рець л'iт може 65. Лице його було страшно

худе, запале i мало барву що йно зорано'Г

Ыовато'1 рш, або, як кажуть, зайшло

щлком муравицею. Сиве волосе позлипало

ся вщ крови, а руки сторчали, як поломан!

граблУ, на яких мов довп зубщ виднши
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суxi i покрученi ревматизмом пальщ. Очи

заилили кровю ; вони були страшно витрщеш

та поражали скляним, мертвецьким блиском.

Уста були сиш, як гнилi сливи, а на передУ

сторчали всего-на-всего два чорш зуби. Суxi,

як дошка груди, ледви-ледви пщШмали ся, —

знак, що нещасний ще дихав. ЦУле тУло

судорожно корчило ся, так як корчить ся

жаба, котрШ вщрубали голову. Батько i син

з пёршого погляду вщвернули очи вщ того

виду, вщтоУ страшноУ людськоУ руУни. Але

зараз таки добре серце перемогло вщразу.

Вони ршили ся затягти нещасливого до

себе, до дому, хоть до Перегинська був

iще немалий шмат дороги, а сонце хилило

ся вже геть-геть 1з полудня. АндрШ скочив

до поблизького полчка i пришс води. На

пiв умерлого старця покроплено i облито

водою, обвязано його рану, котру bíh, видно,

вибив собi на голов^ падучи в ночи в кри-

ницю. Нещасливий, як догадували ся Пе-

трiУ, щлий день bîâ ночи аж до тепер му-

чив ся в тШ страшшй пропасти серед без-

людного поля, i не лише не мав сили ви-

Л1'зти з неУ, але навiть пiднести ся. Щасте

ще, що впав головою, котру собi перед тим

розбив о цямбрину, в мягку глину на дш

i там його рана залшила ся, бо инакше bíh

певно був би задля упливу крови не дь

ждав ратунковоУ руки. Одначе удар сам

був дуже сильний i небезпечний, i не-

щасливий старець, хоть пщв1в ся при по-

мочи Петрив на ноги, ненастанно стиха
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стогнав та воркотав яюсь, як здавало ся,

слова, котрi однако переходили в невиразш

тони, що роздирали вуха. Очи його обер-

нули ся в стовп, шчого не бачили, i Петри,

взявши його за руки, як стш помалу по-

вели його з собою. Свiже вечiрне поваре

та зимна вода покршили його, видно, бо

перестав стогнати, але стан його hУ в чiм

не змíhhb ся. У його висохлiм тш все ще

було чути ту саму дрож i корчк

Довго йшли вони мовчки, ведучи не-

щасливого старця. Старий ПетрШ кшька

разiв заглядав бистро в очи старцеви. Иому

здавало ся, що вже десь колись бачив те

обличе i tí риси, — але не мiг пригадати

собi, де, коли й як. АндрШ знов рад був

звернути розмову на давню тему, бо спо-

дУвав ся, що з неУ розяснить ся у нього

в дупл богато дечого. Але на його питане

ПетрШ вщповiв, що мусить ждати допдшй-

HiоУ пори. Ще лише такими словамм до-

повнив передне оповщане:

— Довбущуки думають, що справд'1

мм дщ 1ван ПетрШ забив Олексу Довбуша

i забрав його велию скарби. Вiчно воро-

гують на наш р'т i допоминають ся скар-

бíв. Батько нашого Довбущука а син Олекси

Довбуша, також Олекса, — у них, бачиш,

кождий найстарший у родУ називаеть ся

Олексою на память ославленого опришка —

щле жите сварив ся i гриз ся з моУм бать-

ком... а по hУм i меш прийшло ся дви-

гати дальше ворожнечу i родову ненависть...
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а та ненависть до того розгорша ся в сер-

иях Довбущуюв, що хотять меш навiть

Biку збавити, як не виявлю, де Довбу-

Luевi скарби i не вщдам Уx Ум до останньоУ

крихггочки. Не лише Довбущуковi сини,

пронюхавши ковбасу в боршд, украли з осiб-

ного сховку срiбла й золота на 5000 ринсь-

ких, але послухай ще щось. Ниш рано

хлопець староУ Довбущучки, 1ванко, женучи

корови в Л1С, пiдбiгае до мене на випн коло

Довбущуювки тай каже: „Нанашку, ви ниш

не ñдете до мicrа?" — „1ду, або що?"

кажу я. — „Стереж^ь ся, Олекса щось по-

гане хоче з вами скоУти". Бшьше шчого не

сказав, але я вернув до хати i взяв стару

дУдову нагрудницю. Диви ся!

1 при тих словах ПетрШ розщепив ка-

мiзельку, i показав пщ нею здивованому

синови нагрудницю, сковану iз сильноУ ста-

левоУ бляхи.

— 1 добре меш бляха прислужила ся, —

говорив ПетрШ далУ, i оповiв синови про

свою стрiчу з Довбущуком.

АндрШ зблУд iз трiвоги. Аж тепер, хоть

iще не зовсУм ясно, стала перед ним вщ-

кривати ся тяжка-важка будучшсть.

Сонце нахилило свое золото-червоне,

повне лице на самi вершини гiр, немов би

грозило сbоУм червоним жаром запалити

непроглядш, темш лки. Саме тодУ подо-

рожнi зблизили ся до Перегиньска. Далеко,

на заходУ, як шд широкою шибою заxiд-

нього сонця, боввашли пошарпанi фанта-

4*
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стичш i дию круqi ЧорноУ Гори i в почвар-

них видах рисували ся на тлУ крiваво оза-

реного захщнього неба. Вщ полудня по-

тягав теплий, вохкий вггер i понависали

чорнi хмари, що час-до-часу полахкотУли

золотими блискавицями. Збирало ся на бурю.

ПетрШ, пщ навалою важких думок, що

тисли його душу, йшов, похнюпивши голову,

ведучи старця, котрий до разу спер ся на

нього. Андрiй, серце якого ворушили ти-

сячi почувань, пщшс очи в гору, витаючи

свое рщне село. Мимовшьно звернув очи на

велитенський поломаний юстяк, на Чорну

Гору. На п найвиашй камяшй ímhцУ, crрiм-

кГй i острШ, стояв величнУй чоловж з по-

хиленою в низ головою, з руками на гру-

дях навхрест; бистре око Андрiя доглядУло,

як вiтер грав його довгим, як снУг бшим

волосем. Жадного руху не можна було до-

слУдити в тШ дившй проявК 1 АндрШ, по-

бачивши УУ, й сам мимовшьно став як ка-

мшь серед дороги, не зводячи очий iз див-

ного, таемного чоловжа, що в далечинУ,

високо в повiтрi чорнУв на крiваво-червошм

тлУ неба. Серце його стисло якесь лихе про-

чуте, вся кров уступила з лиця i збiгла ся

до серця, як збцають ся пщ крило квочки

курята, побачивши половика.

— Що tобi, сину? — сказав ПетрШ,

котрий уже минув був сина, а тепер за

ним оглянув ся.

АндрШ не чув oiíb батька. Вíh немов

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 53 —

би весь затонув у tíм велетш в повпряшй

височиш.

— Чого crоУш, хлопче, чому не йдеш?

Та куди ти дивиш ся? Рахуеш звiзди на

небi? Я ще й одноУ не бачу! — крикнув

голосшйше на сина Петрш.

— Чого я стою? — спитав АндрШ,

спускаючи поволи очи на батька, — чи

рахую звiзди? Ану, подивпъ ся самП

1 за тим словом АндрШ показав пальцем

на Чорну Гору. ПетрШ шдвiв туди очи,

але — на велике здивоване Андрiя, —

iглиця була пуста i врiзувала ся глибоко

в сине, тепер уже темно-червоне небо. Тем-

ний старець зник iз неУ мов привид, мов би

його вггер звiяв.

— Щож там такого? — запитав

батько. — Я шчого не бачу.

— Бо вже тепер i нема шчого — вщ-

повiв АндрШ.

— А хто мав там бути?

— Хто? Не пригадуете собi того таем-

ного чоловжа, що мене пятнацять чи чо-

тирнацять Лiт тому назад два рази одноУ

ночи спас вiд смерти? Я-ж вам часто го-

ворив про нього.

— Ну i що? Хиба ти його й тепер

бачив?

— Ось як раз бачив, — i на tíм самiм

мкцУ, де його бачив перший раз. Дивно

лише, де би bíh мiг так на раз щезнути.

— Дивне диво! — сказав сам до себе

ПетрШ, а потому додав голосшйше:
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— Але чомуж я його ще нУколи не

бачив?

1 знов звкив голову i, ведучи старця

повшьно прською стежкою, шшов до своеУ

хати.

Але в Андрiя серце все ще тремтУло

i щемшо незнаними, таемними прочутями.

Кшько разiв у житю показував ся йому той

таемний чоловж, що стояв на крiвавiм тлу

вечУрнього неба на вершинУ ЧорноУ Гори,

тмько разiв якесь нещасте навщувало Пе-

трiеву хату.

1 з тяжкими та сумними думками в ду-

шах батько й син уже шзним вечером до-

дибали до хати.

V.

Незвичайний рукопис.

Коли tобi, ласкавий читачу, доводило

ся коли переУздити зелУзницею зi Стрия до

СтанУславова i минати невеличке мкточkо

Болехiв, то певно, виглянувши потiм bíkоh-

цем 1з ваГона на гарну шдпрську око-

лицю, ти мусУв звернути увагу на пжпв-

ську церкву, що бш'е далеко своУми

мурованими, високими стУнами. 1 справдУ

рщко де лучить ся у нас побачити таку

гарну будiвлю, що-б так мальовничо ри-

сувала ся серед прекрасноУ природи. Го-

ишвська церков iз чудовим образом Бо-

городицу притягае до себе р1к-рiчно безлУч

богомольцУв зi всУх crорiн нашого краю.

Вона здШмаеть ся разом iз манастирем на
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вершку гори, — i ще й те додае Уй незви-

чайноУ мальовничости, що та гора, остання

з того досить довгого побiчного пасма Кар-

пат, врiзуеть ся глибоко в болехiвську гладку

рiвнMну, що аж до краю небосклона хви-

лями спадае на швшчний-схщ. Манастирська

гора гордо стремить над долиною, поросла

з 6оkíb лУщиною та глогами, котрi, мов

малi д'гги, обтулюють собою tí боки i ре-

бра матери-гори. А в низу шд тими кру-

чами шумить сердито i шнить ся Свiча,

бистра i не мала прська ржа, бючи ся о кру-

гле камше, що залягае ïï дно, як камяш

барани. За нею, на широюй рши розшю

ся гарне, велике i охайне село Гоплв. А гень

дальше сердита Свiча сховала ся мí>k ло-

зами, мов та розсерджена панУ, що завине

свое чудове, молоде личко в серпанок i вщ-

вернеть ся на бík. Вузью, кручеш, старанно

вичищеж i дрiбним пкком посипаш стежечки

вють ся крутим берегом у гору, ведучи на

не дуже широку. але рiвнуi широкими пли-

тами виложену площу, серед якоУ здШмаеть

ся високо до неба манастирська церков, до

котроУ тулить ся низька манастирска будiвля.

ЦУла площа обведена довкола вщ за-

ходу, швночи i сходу по краях, де спадають

crрiмкi крутi береги, низьким, але старим

живоплотом iз Mогiв, що, сплУвши ся своУми

юльчастими гдлузками, утворили густу не-

пробиту стУну. Лиш там та сям видно в тШ

стУнУ проруби з черточками. Вщ пiвдня,

куди дальше тягнеть ся пасмо гiр, попере-
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риване темними, вузькими, та глибокими по-

перечшми деберками, на низший, хоч необ-

шарпанш терасУ, розрк ся невеликШ, але

досить росюшний садок Васшиян з хщни-

ками i з альтанками, отУненими хмелем та

диким виноградом. Господарсью будинки

розложили ся аж гень на долиш. Здаеть

ся, рука побожного фундатора зшхнула з тоУ

поетичноУ та мальовничоУ висоти, що мала

стати ся мкцем божоУ хвали й молитви,

спокою й самiтного, чернечого роздумуваня,

всю мирську суету, аби не закаламучувати

побожного спокою. 1 справд'У, далеко по

краю йде, а давнУйше ще дальше йшла

слава про побожшсть i святить гоиивських

черщв, про чудову iкону, — i не мало ле-

Генд i казок жило i живе доси тж народом

про Tоiijíb.

— Бачите, отче Методiю, що я ниш

найшов у нашщ бiблютещ? — мовив отець

Спiрiдон, маленький, сивий старець з гру-

бим лицем, дрiбними, сивими, усмiхненими

i ласкавими очима, що сидУли глибоко в го-

ловi, до iгумена манастиря, старця вже

бшыие як амдесяти Л'1т, вечером того

самого дня, коли Петрп вернули з нещасним

старцем до Перегинська.

— А що-ж ви таке знайшли? — запи-

тав о. МетодШ, защшаючи вiкна сbоеУ кел'п,

i спускаючи вжоннищ, котрими термосив

вггер.

На дворi вже зачинала ся страшна бо-

ротьба природи, грiзна, гуляща, лУтня буря,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 57 —

так дуже подiбна до боротьби почувань,

до кипучоУ грiзноí боротьби пристрастий

у молодому серuл.

Старець замкнув перед бурею сbоУ вiкна

i засунув Уx вконницями так, як замкнув

уже давно свое серце перед бурями при-

страстий, як вщрж ся свгга i bсУx його по-

чувань, його радошлв i бщ. Лиш релУпйне

почуте лишило ся в дупл i свiтило ясно

в його серщ, як та масляна лямпа в його

tУсhíй кел'п'.

Позамикавши вжна, поправивши лямпу

та поставивши на свое мкце великий i важ-

кий срiбний хрест, едину ц'шнУйшу оздобу

tоУ простоУ кел'п, яка зрештою шчим не

рiжнила ся вщ кел'п звичайного братчика, —

о. Метешлй сУb знов при старiм, дубовiм

столику побiч о. Сшрщона i, обернувши ся

звшьна, поглядав на предмет, про який го-

ворив о. Сшрщон. А треба додати, що

Сшрщон був доглядачем невеличко'1 мана-

стирськоУ (Мбл'ютеки, досить богатеи ста-

римй книгами та рукописами.

Той предает, то був рукопис на сhbíм,

але мíцhíм i грубом паперi, на яюм зви-

чайно писали при кшщ вк'Умнацятого i з по-

чатком девятнацятого стол Утя, заки ще по-

винаходили наш бший, тонкий а слабий

папiр, що сам вiд себе по яюмось чаа hУ-

вечiе i розпадаеть ся, мов би був зроблений

iз сухого тУста. Рука була, як бачило ся,

досить тяжка i незручна, але букви були

велию, старанно писаш.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 58 —

— Де-ж ви се знайшли i що то за

письмо?

— СьогоднУ в полудне я заглянув до

бiбл'ютеки i побачив отсе письмо на столУ.

Що я голови наломив, щоб вщгадати, хто

там Miг положити те письмо! А що тут за

письмо, що за мова, того цУлком не вто-

ропаю. ЦУлий день ниш мучив ся, щоб

прочитати tí знаки, анУ руш!

— Як то,. — сказав здивований 1гумен,

вкладаючи на маленький, досить правиль-

ний hк окуляри, оправленi в груöi роговi

обручки, — адже се, як бачу, досить читке

руське письмо!

— Ну, то будьте ласкавi прочитати

його, отче настоятелю, — сказав, здвигаючи

плечима о. Сшрщон.

1гумен узяв рукопис i, придержуючи

його до лямпи, зачав придивляти ся до

дивних знаюв, аби вщцифрувати Уx. На

верха одно виразно написано:

„Моя память. О. Д. 1772."

— А бачите, отче, я прочитав надпис

без усякоУ трудности, — сказав старець

урадувачий, як дитина.

— Я прочитав його також, та ще про-

читав i на kíhlu кшька букв, але решти анУ

суди Боже!

1 справдУ не мало здивував ся о. Ме-

тодШ, коли далУ з цУлого досить великого

рукопису не мiг прочитати анУ слова. Букви

скидали ся на русью, письмо було досить

старание, чисте i, як на свою давнину, дуже
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добре збережене. Сл'щячи далУ старанно,

встигли оба черщ тшько переконати ся, що

не все писане в одшм часУ, що м\ж пись-

мом поодиноких кусниюв, роздУлених вщ-

ступами, уплило не мало часу. На самiм

кшцУ було читко написаш такi слова:

Час 25. липня 1856. Гoui мон. Ыбл.

година 12. твн.

— Що се значить? — спитав здиво-

ваний iгумен. — Що то за слова? Котрого

ниш?

— 25. липня.

— А оттут хиба не той сам день?

— Той сам.

1, роздумуючи над тими словами, черш

поглянули на рукопис.

— Котра година? — запитав iгумен.

— За пять мшут одинацята.

— Гм... 1856, сего року, а Гош. мон.,

хиба се значить Гоплвський монастир? —

мiркував на шв голосно сам до себе ста-

рець iгумен.

— А Бiбл., може то бiбл'ютечна келУя?

— докинув бiбл'ютекар, о. Сшрщон.

— Боже, тут може щось недобре копь

ся? Може напл священш мури мають ниш

стати свщком якого поганого, безбожного

дУла, що шукае скритости i думало знайти

ïï аж у наших тихих мурах?

— Того нема чого бояти ся, о. Ме-

тодiю, — сказав вщважшйший бiбл'ютекар.

— flверi позамикаш, а зрештою на дворi
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така буря, кому-ж би тепер хотУло ся шд-

крадати ся аж сюди?

1 як на доказ сих сшв о. бiбл'ютекаря за-

вила буря, зашумша грiзно. Гори заграли

стокротним вщгомоном громiв, аж шиби

задзвешли в оловяних оправах bíkоh.

— Нещасте i зло не спить! — промо-

вив коротко i похмуро о. iгумен. В tíй са-

мíй хвил'1 сbítrо на столУ дивно якось за-

дрiжало, захитало ся, хоч у кел'п було

тихо, зачало слабнути, темшти i нид'гги.

НарештУ спалахнуло ясно i сильно i горшо

потiм дал!' споюйно одномаштним i ясним

полумям, як i перед тим. Черщ дивно якось

переглянули ся. На Уx споюйних, старечих

лицях не видно було жадноУ змíhh, жадно'1

блщости, але серця Уx мимоволУ якось жи-

вiйше i нерiвно забили ся страхом.

— Що робити? Хиба побудити братiв

i службу? — озвав ся iгумен i вже сягнув

рукою дзвшок, коли о. Сшрщон задержав

його.

— Думаю, що не треба передчасно

трiвожити ся. Меш все здаеть ся, що тут

не грозить шяка небезпека. Знаете що, отче

настоятелю, ходУмо радше тепер самг до

б1блютечно'1 кел'п. Заждемо там до двана-

цято1, побачимо, що там буде. Але я все

думаю, що таки шчого не буде.

Старому, троха вже здитишлому iгу-

менови тяжко було ршити ся. Вíh усе ба-

чив яккь нечуванi злочини, тому що в ста-

рости був дуже нахильний до мктицизму.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

1
-2

8
 1

3
:3

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 61 —

Але в kíhцУ, взявши хрести зi святим мо-

щами, свячену воду i кропило, ршив ся

шти в слУд за о. Сшрщоном. О. Сшрщон

був молодший i смш'йший, узяв лямпу

й рукопис i шукаючи при бонд ключа до

бiблУотечних дверий, подав ся наперед.

1 знов на дворi эагудУв вiтер, зашумiв,

засвистав, i знов гори розревли ся страш-

ними голосами i вщгуками громiв, i знов

задзеленькотУли шиби у вкнах, i знов

таемно захитало ся i немов прижмурило ся

свшю, неначе сонце, щоб по хвилУ ще

яснУйше, як уперед, блиснути ясним, матово-

золотим оком. У tíй самШ хвилинУ годин-

ник, дзвiнко i проразливо шипячи, видзвонив

три чверти на дванацяту. Обом стало знов,

не знати чому, моторошно i сумно. Оба за-

держали ся на хвильку в дверях.

— Наперед, о. Сшрщоне, — повелУв

тихим, але споюйним голосом iгумен.

Дверi за ними зачинили ся, i оба

вони щезли в вузьюм, крутiм манастирсьюм

корiдорi.

V1.

СПОВЩЬ О П1ВНОЧИ.

БiблУотечна келУя в причшку ма-

настирськоУ будiвлУ; черцУ мусУли сходити

до неУ по кiлькох темних, вузьких схщцях.

Та келУя була далеко старша, як сам мана-

стир. Коли кшьканацять лУт тому будовано
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новий манастир, тодУшнУй iгумен не казав

валити вщ разу староУ будови, але буду-

вати частями, а нову будову ставити на тих

самих фундаментах, бо crарi були ще цшком

сильш й добрь Не знати лише, з якоУ причини

iгумен не казав на той час рушати бiблютеч-

ноУ кел'п'. Вíh тшько запевняв, що вона пере-

жие ще й новий манастир i тому не потре-

буе направи. Так говорили зрештою й мулярь

1У грубi, старинш мури, збудоваш з твер-

дого пккового каменя, не мали видно охоти

признавати над собою власти зуба часу

i стояли так твердо, так незрушно, як тод'1,

коли Уx поставлено. Та келУя мус'ша мати

колись якесь инше призначене i була дуже

давня. Pimchí знаки вказували на те, що по-

передшй манастир так само добудовано до

неУ, як новий. Тому то братчикам здавало

ся, що вщ не'1 вiяло якимось таемним ду-

хом старини, що пронизував нУмо, але все

таки сильно серця не тшько молодих, але

i старих монаxiв. Ще попередшй iгумен,

о. Атанаай, що вмер 105-лггшм старцем,

був у якихось дивних вщносинах до tоУ кел'п,

бо часто братчики бачили в ночи, як тихо

мов тУнь bíh посував ся темними корщорами

i щезав у h'i'ihi, в якШ були дверi до бiбл'ю-

теки. 1 зараз потiм було чути придушений

скрип тяжких, зелУзом окованих дверий на

заржавших завках, скрип, що пригадував

стопи людини в годиш скону. HУкому не

вiльно було входити до tоУ кел'п, а ключ

вщ не'i носив завсУди сам iгумен при собi.
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Аж коли черщ, як усе, весело обходили

соту рiчницю уродин о. Атанаая i обсипу-

вали його бажанями та иншими доказами

своеï любови, тод1 старий iгумен, розвесе-

лений трохи, вщдав ключ вщ бiбл'ютеки

25-лггному о. Сшрщонови, що йно не-

давно постриг ся в черщ. Але о. Сшрщон

запевняв усУx щкавих, що не знайшов

у стариншй кел'п шчого незвичайного, i не-

забаром про щлу icrорiю забули. О. Ата-

насШ умер, настав инший iгумен. Бiблю-

течна келУя лишила ся аж до сього часу пщ

надзором о. Сшрщона, який завсщи bсУx

запевняв, що не знаходив у шй шчого

надзвичайного. Рукопис був першою не-

сподУванкою.

Черщ' не без зворушеня вступили в ста-

ринну келУю. В ïУ прегрубих, почоршлих вщ

старости стшах було всюди повно шш i фра-

муГ, у яких „стояли тепер полищ з книж-

ками. Видно, в тих фрамуГах були давш

ще входи, але з часом Уx позамуровувано.

О. Сшрщон поставив свггло на старинний

crin, вироблений штучно з грубих дубових

брусiв, i запалив ще двi свiчки. Híоtíм черщ

зачали пильно розглядати простору юмнату.

Але хоч як шукали, не знайшли в шй ш-

чого пщозреного. Уже й о. МетодШ зачав

поволи заспокоювати ся. Вiтер усе ще сви-

став i гуркотав вжонницями й брамою; ре-

вша буря i грубий дощ шумiв, ополУкуючи

стши манастиря.
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— Щож нам тепер робити, о. Cпiрi-

доне? — спитав iгумен.

— А що робити? Сядьмо i зажд'Умо

до 12. години. Як не буде шчого, повер-

немо назад до келш.

Поадали i за хвильку огорнула Уx гро-

бова тишина, немов грубий, непроникнутий

мур. Сbíthо горшо слабо i мелькало раз-

у-раз то ясшйше, то темшйше, освiчуючи

похмурну кшнату. 1 знов поволи пщ впли-

вом тоi гробовоУ тишини якась трiвога об-

няла черщв. 1x кров, хоч холодна, зачинала

нерiвшйше бити i вся спливала до грудий,

до серця. Рука iгумена самох1ть стискала

ручку кропила, зануреного в свячешй водУ,

а о. Сшрщон хапав раз-по-разу рукою за

посвячений, срiбний хрестик на сво'Уй груди,

немов думаючи в потребi оберегти себе ним

вщ злого духа i злих людий.

Старинний, заржавший мехашзм вели-

кого годинника на сtУhУ зашишв, зашаркотУв

i мелянхолУйним тоном, поволи вибив два-

нацяту. А в слщ за тим запанувала гробова,

непроникнута тишина, котра немов зливала

ся в одно тию з тою piвно грубою, рiвно

непроникнутою пiтьмою, що нараз залягла

скрiзь природу.

— Слава Богу, нема шчого! — про-

шептав, устаючи iгумен, а груди його вщ-

тхнули свобщно, мов би позбули ся немалого

тягару, що Уx давив.

Але в т1й самШ хвили почув ся дивний,

скрипливий тон зараз недалеко нього. Черщ
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обернули ся в h'i'мíм здивованю в той бж,

звщки доходив тон, i в tíй самШ хвИЛ1

отворили ся тайш дверi, докладно вправлеш

в стУну, а яких при поверховiм огляданю

нÏXто не встиг би вщкрити. Темнота дих-

нула холодом 1з того отвору, i на н тлУ

зарисувала ся велитенська, висока стать чо-

ловжа в старому, та все ще доброму гiр-

ському убраню. Бше як снУг волосе покри-

вало його голову, яку старець мимо дуже

старого вжу носив просто в гору. Лиця

його в темнотУ не можна було добре роз-

ш'знати. Побачивши черцУв, старець не дуже

здивував ся. Смшо поступив кшька кроюв

наперед, закрив лице полою i в одну мить

погасив свiтло крiм одноУ свiчки, що роз-

ливала непевний, тремтячий блиск, який

тшько з трудом опирав ся гуспй темнотУ,

що з1 bсУx crорiн налягала на нього.

Черщ не могли на разУ з диву прийти

до себе i не спиняли таемного чоловжа

в н'mкiм його крощ, анУ дУлУ.

Тим часом bíh, заходячи вщ свiтла, аби

лице його лишило ся в тУни, приступив

смшо до кумена, що стояв без руху мов

статуя, i сказав до нього:

— Всечесний отче настоятелю, виба-

чайте менУ за tí трохи неприличш i незви-

чайнi вщвiдини в ночi; але я сподУваю ся,

що менУ вибачите, бо я се роблю з вис-

шоУ волУ, як ви певно се й самi бачили

на кшщ мого памятника. Я ж зi свого

боку дуже тУшу ся, що мш сон не обма-

5
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нув мене i що в рештУ-решт наблизила ся

хвиля, коли не один тяжкий камшь мае

зпасти з мойого сумлУня.

О. МетодШ стояв як укопаний. Своею

головою не мiг нУяк зрозумiти тих онв

i в головi в нього все ходило ходором i мí-

шало ся, зливаючи ся в невиразний, на

шв сонний образ дУйсности.

— Хто ви, чого вам тут треба? —

спитав через силу iгумен прихожого.

— СУдайте лише, всечесний отче, —

говорив прихожий смшим i виразним голо-

сом. — Я не можу згодити ся на те, щоб ви

стояли, коли я оповщати му, ви-ж старий

чоловiк. Я виявлю вам усе, бо й прийшов

сюди з тою метою.

Побачивши, що се справа з одною, жи-

вою i старою людиною, яка мимо свого

велетенського росту — чоловiк був майже

цУлою головою висший вщ не щлком низь-

ких черцУв — не мала нУякого злого намiру,

iгумен вщггхнув свобщшйше, а о. Сшрщон

випустив свш посвячений хрест iз руки,

i цУкаво почав придивляти ся прихожому,

що, як здавало ся, старав ся роздивити ся

в рисах його лиця. Та се йому не вдало ся,

бо прихожий зараз таки попросив iгу-

мена, аби був ласкав у чотири очi вислу-

хати його оповщаня i його сповщи. О. Сш-

рщон мусУв рад-не-рад вщдалити ся, засвь

тив собi одну з погашених свi40к i, пере-

ходячи попри старця, умисне блиснув нею

з боку в лице незнайомому, котрий того
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■щлком не сподУвав ся. 1 о. Сшрщон заспо-

kоУb свою щкавкть. Вíh побачив виразшйше

лице незнайомого, i з немалим здивованем

почув, що bíh уже десь бачив те лице.

Пригадав ся йому той величшй рicr, тшько

не мiг ще доглупати ся, де саме бачив його.

Коли о. Сшрщон вийшов, прихожий по-

тянув за ним iз виразом неохоти, заглянув

навпъ на корщор, чи чернець не хоче його

гпдслухати, замкнув оковаш масивнi дверi

зi середини i знов зблизив ся .з повагою до

о. Метсдая, що сидУв нерухомо на крicnï

i стёжив очима за кождим рухом старого.

В його дупл знов збудила ся попередня

Tрiвога, коли побачив обережш'сть незнайо-

мого i почув, що bíh замкнений сам-на-сам

iз ним у тш на-шв-темшй юмнатУ iз входом

до тайного льоху, про який дос!' не

доводило ся йому навiть чути. Але той

страх зараз щез, як тшьки незнайомий су-

мирним i тихим кроком зблизив ся до нього

i заговорив такими словами:

— Всечесний отче, на сам перед мушу

вас вивести iз диву, що, мовляв, я людина

тут чужа, знаю тайни сеУ будови краще вщ

вас. Але ви не подивуйте; та будова —

я кажу про сю старинну салю, — меш

дуже добре вщома... вона служила меш

не раз, не два за мешкане. У шй пробу-

вав я, правда коротко, у р. 1836., у ту

саму пору, що й тепер... в шй бував я ще

давшйше в рощ 1806., а навiть у рощ

1771. ТодУ безперечно вона виратувала мене

5*
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вщ соромноï смерти. Я тодУ сидУв у шй

чотири роки.

Незнайомий своУми словами i своею

хронольопею не тшько не bhbíb о. Методiя

iз здивованя, але ще й навпаки аж тепер

цУкавкть його стала зростати. 1гумен роз-

крив широко очi й уста.

— Та хто ви такий? Вщкшя? Кшько

вам лУт? — спитав уриваними словами

старець, котрому прийшло на думку, що

bíh року 1776. побачив сbít божий, а мав

перед собою чоловжа, який тодУ вже тУкав

перед переслУдуванями; так бодай можна

було мiркувати з останшх його сшв.

— Хто я? — повторив, усмiхаючи ся

з легка, прихожий. — Я би вам сказав, все-

чесний отче, тшьки бою ся за ваше здо-

ровле. Бачите, мое iмя свого часу мало таку

дивну силу, що наповняло страхом кождого,

хто його почув. Тому бою ся, що воно ще

й до сьогоднУ може мае УУ, а вас слабого

чоловжа сота часть його давноУ сили могла

би добити. Я сам так давно вже чув його,

що бою ся його впливу навпъ на себе са-

мого.

О. Методш що раз ширше витрЫував

очi i вщкривав уста. оИого здивоване запи-

рало йому вщдих. Иому здавало ся, що

грубi, чорш мури бiблУотечноУ кел'п забажали

наконець по довпм часУ тяжкого стояня

трохи вщпочити i звалити ся на нього мов

на подушку, гнетучи його страшно своУм

тягаром. Черцеви здавало ся. навiть часом,
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що се все сон. Вíh ущипнув себе навiть

у худу ногу i вкусив себе в язик, аби нУби

то пробудити ся, але все те переконувало

його ще бшьше, що се все справдУ дУеть ся,

що bíh не спить, а бачить на правду все

те, що бачить.

— Але годУ, — тягнув по короткш павзУ

незнайомий дальше, — годУ, годУ отягати ся!

Я прийшов сюди, отче, сказати перед

вами все, що меш тяжить на дупл... Одним

i3 тих тягарiв, се мое нещасне iмя.

Тут голос прихожого почав мякнути.

Здавало ся, що ось-ось на його старечих

очах, ще досить ясних i блискучих, ви-

ступлять сльози.

— Я Олекса Довбуш, славний колись

каштан опришюв, — сказав, тремтячи з1 зво-

рушеня.

1гумен затремтУв цУлим тУлом. Перед

його очима станули його дитинячi л'гга.

ТодУ bíh не мало наслухав ся повктий про

ту людину, що тепер, уже майже сто л'гт

nотiм, стояла перед ним у своУй величину,

проста, якялиця полонини, а сива, якукрите

снУгом чоло Бескидiв. Чернець не мiг знайти

слова, не мiг заговорити до славутнього

розбШника. НУмо, з натугою слухав його

оповщаня.

— Всечесний отче! СподУваю ся, що

будете ласкавi вислухати сповщи нещасного

злочинця. Не дивуйте ся, коли скажу вам,

що ви самi i вашi братчики при кождШ

Служб} божiй молите ся за мене, згадуючи
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ктMторiв i благодУтелУв святого храма сего.

Ктитором його — я, моУм коштом bíh на-

правлений i вщбудований, — i не лише bíh

один! ... Та не думайте, щоб я вiрив, що

меш щось поможе перед судом Того, до

якого незабаром оба посшшимо...

Хвилю bíh помовчав зi зворушеня, а по-

tíм почав говорити ось як :.

— Заки зачну свою сповщь, мушу опо-

bкth вам, що мене спонукало обiбрати со6i

для неУ таку незвичайну пору. В р. 1772.

оголошено цшу на мою голову. Мене стали

переслщувати. Я сховав ся сюди. Тодшшй

iгумен приймив мене радо i скривав у сШ

кiмнатУ чотири роки. Вщ того часу я часто

тайком загощував сюди. О. Атанасш навпъ

дозволив меш бути тут довгий час i роз-

мовляв зi мною богато про покуту, про

наш бщний нарщ, котрому моя покута по-

винна також бути корисна. Але я школи не

приступав до.сповщи, не надночи ся розгрн

шеня. Я xоtУb шлим останком свойого житя

прилагодити ся до неУ. ХоtУb по змозУ приго-

товити поле, на котрiм мали шзшйип поко-

лУня збирати добрi плоди iз моУx злих справ.

1гумен усмiXнув ся милосерно на tí

слова. Довбуш говорив дальше:

— Таку постанову я поклав собi, маючи

34 роки; я стояв тод1 ще в цbítí вку.

Я не мав дггий крiм одного сина в моУm

рщшм селУ, i той син появив ся на сbít,

заки я став... Ви певне чули, всечесний

отче, ту сумну icrорiю, що шпхнула мене

на поле простvпю'в i злочину. Але я не
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Поадали i за хвильку огорнула Уx гробова тишина. (Стор. 64.)
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хочу нею виправдувати себе... Не хочу

виправдувати ся тим, що розпука серця, що

розби'ri над'м, що бшь i ненависть шпхнули

мене в пекло злочишв ...

— Я поклав собi вщбити ся вщ свiта,

жити самггно, незнайомим, блудним. Я по-

клав собi пщ рiжними постатями обходити

свШ край, помагати чим можна свому на-

родови. Було се в р. 1776. В ночи дня

25. липня я бачив такий сон. Меш снило ся,

що я десь лежу на зимшй, камяшй шдлозТ.

Не знаю, чи довго я так спав, коли нараз пщо

мною трккае пщлога, а зпомiж камiня до-

буваеть ся велитенська, чорна як вуголь рука,

котра подае меш велике письмо. Я десь устаю,

иду до свiтла i читаю: „Жити меш, поки

твш рщ не буде числити сУm члешв. Твоя

смерть буде знаком, що надходить час

- роботи. До сповщи приступит аж перед

смертю. А тепер щи й покутуй!"... Я пi-

шов, полишивши тут сbоУ спомини, в яких

описане щле мое жите. По трицяти роках

я знов ночував на пщлозУ сеï кел'п i знов

бачив той сам сон. 1 знов по трицяти

роках я був тут, i знов бачив той сам

сон, читав те саме письмо, та на його kíhu,í

стояло ось що: „Час 12. липня 1856. Гош.

Моя. Б1бл. Година 12. твн." Я вписав tí

слова на останню карту сbоУx спомишв

i пiiiJов геть.

— 1 ось настала пора так пожа-

дана для мене! Всечесний отче, ви довго

жили, але ви жили в тишиш, в роздуму-
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ваню, замкнет вщ свiта, вщ свого на-

рода, вщ його житя. Я дивив ся на те

жите з близька, дивив ся на нього такий

час, як цУлий ваш bík, 80 лгг! Яке його

горе, яка його бщнота, який його гшт, того

нещасного народа! Кшько разiв я крiва-

вими слезами молив ся в дуил, аби д'шом

Mоеï покути було пщнести, просвiтити той

нарщ, показати йому, хто bíh, кому bíh

служить i служив i чим bíh був колись...

А тепер, всечесний отче, слухайте моеУ

сповщи !.. .

Отець МетодШ довго, довго i уважно

слухав сповщи старого опришка, що, пот'ь

шений побожними словами iгумена, так kih-

чив оповщане:

— Лиш раз iiuе в tíм довгiм, сумнiм

житю вигнанця блисло для мене щасте, —

та — божа воля, — воно зараз i погасло!

Я подружив ся з молодою внучкою воеводи

Шепетинського, вкраденою tоУ hочi, коли

я напав на його замок. Вона кудись утекла

i пропала ... Я школи бкльше не чув про

неУ, i. так по рощ знов скшчило ся мое

щасте! Мойому синови Олека не пощастило

в родиннiм житю. Два його сини прогнали

його з дому, побивши його тяжко ... Вíh

ш'шов на жебри, i вже кшька лУт, як я стра-

тив його з очий ... Пропав десь нещасний,

як камшь у воду. Mоi скарби, tí грошi, крi-

Bавi тропл, котрi колись мають послужити

задля великоУ справи пiднесеня нашого на-

рода, ti скарби i щлу справу я склав
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на Петрiя i його рщ, бо я бачив, що мо'Г

потомки задля вродженоУ Ум дикости, само-

любства, марнотратности i лУнивства не-

здiбш переняти ся шякою висшою гадкою.

Незгода моУх внуюв iз внуками Петрiя спиняе

розпочати справу, але незабаром, думаю,

прийде час,... бо ... смерть моя близька!

1 ще одна надУя кршить мене перед сконом.

У bíiuhx снах, котрi я бачив,. . я бачив ви-

разно, що мш рщ числити ме сУм чле-

híb, як я умру! Коли мíh син Олекса ще

жие, то bсУx членiв нашого роду плсть,...

i... сподУваю ся, що жие ще семий член,

другий мш син вщ моеУ любоУ Емшп!

1 старець упав на колша i молив ся

голосно, довго, горячо, молив ся за про-

щене сbоУx грixiв, за добро своеï родини,

за добро свого народа, а горячi сльози,

що скочували ся густим градом iз очий, були

вимовним свщком, що не застило ще серце

у старечих грудях i що било ся живо, моло-

дечим жаром. Коло нього на колшах мо-

лив ся зi слезами в очах о. МетодШ.

А на дворi все ще грiзно шумша буря,

все ще гуркотУли громи, все ще свистав

вггер, грюкаючи вiконницями i брамою i ки-

даючи густими краплями дощу на мона-

стирсью мури. Тшько на сходУз легка блУдли

грубi хмари, набираючи поволи бшьше крас-

ки. Видно було, що не довго вже до сходу

сонця, не далеко вже сbítuо, недалека по-

бща дня над ревучою бурею та темнотою.
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V11.

Довбущуювка.

Матрона Довбущучка, жшка Олекси

Довбущука, таки не видержала, таки нава-

жила ся зблизити ся до свого чолов^а

i запитати його про те, що ïï щлу híч му-

чило bсУми муками ваганя i непевности,

що 1й забрало сон помимо втоми i гризоти.

Чоловж ïï сидУв, хоч ще було рано, щл-

ком убраний за столом, чорний i похмурий,

як та буря, що лютила ся сеï ночi. Видно,

все ще йому з голови не сходила вчорашня

сцена з Петрiем на Довбушевiм вера. Можна

навпъ було догадувати ся, що hУ Олекса

Довбущук, hУ Жiнка аш ока не зажмурили

сеУ ночi. Вíh думав про шмсту над Петрiями,

про Довбушевi скарби, про те, як то bíh

Петрiя живим дктане в сbоУ руки, як дасть

волю своУй дикости i лютости i доти мучити

ме ненависНе, зрадницьке кодло, доки йому

не покаже кршвки, в якШ уже бачив у дуа

купи золота та срiбла, що були доси в ру-

ках Петрiя.

— Олексо, чому ти меш раз не скажеш,

де наrni хлопцУ? Де вони подши ся, що

роблять, що Уx уже другий день нема дома,

що вже другу нiч не ночували дома? —

говорила тремтячим голосом Матрона i на-

близила ся до чоловжа.

В tíм УУ голосу тремтУла на дн'1 глибока,

сильна, щира матУрня любов. Матрона

Довбущучка дуже любила сbоíx сhhíв. Бона
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тУшила ся ними, як ще були д'пъми, пла-

кала i тУшила ся, коли ПетрШ забрав Ух до

мicrа i разом зi своУм Андрiем вщдав до

школи. Юлько вона не наплакала ся, юлько

не насумувала, як УУ чоловж у безумшй не-

нависти до Петрiя i його доброго серця

вщбрав Ух з1 школи! fx iз природи дика

натура стала шд проводом такого самого

батька ще дикшшою i безпосередно завела

хлопцУв на дорогу зла i злочину. Вони по-

водили ся з нею, як i батько, без серця

без огляду на bík i слабе здоровле. Вона

школи не почула нУ виг них нУ вщ Олекси

щирого, ласкавого слова. А все таки вона

любила Ух, а все таки плакала за ними,

плакала над Ух занепадом, плакала, бо не

могла зарадити злому. Батько кермував

кождим Ух кроком, bíb Ух до злого, пщси-

чував у них гордiсть i ненависть до Петрiя

i инших чесних людий, учив уважати Ух за

стороннике Петрiя, перекуплених Довбу-

шуковими гршми проти Довбушевих по-

томkíb. Батько робив iз сhhíb таких, як був

сам, а бщна мати не смша навпъ заглянути,

навiть запитати, куди bíh Ух веде, як вони

жиють i що з них буде.

— Олексо! — сказала ще раз, збли-

жаючи ся i обшмаючи чоловжа за шию.

Олекса ще дужше нахмурив ся i сидУв,

оперши ся лктями о стш, i мовчав, немов

би його зайшли щлком иншi думки. — Не

чуеш, що я тебе питаю? Хоч би раз менУ

сказав, що дУеть ся з моУми дУтьми? Куди
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ти Уx гмслав? Що вони роблять? Чому не

вертають?

Довбущук вовком зирнув на неУ дре-

вними, горючими очима, похилив голову

ще низше, мов би хотУв узяти ïУ на роги,

закусив долшню губу, — знак, що лKупсть

бухнула жаром у його дупл, i по хвилУ

мовчанки крикнув до неУ:

— Марш, дранте! — так звичайно го-

ворив Сво1й жшщ. — Що tобí до них?

До кочерги i мiтли твое собаче право!

Та мати, що видно не раз уже чула

таку лайку, не дала нею вщстрашити себе

i, тремтячи4 цУлим тУлом, говорила жалiбно

дальше:

— Олексо, Олексо, чим я провинила ся,

що ти з1 мною гiрше собаки обходиш ся?

Скажи меш, демоУдУти? Я-жмати! Як то,

меш нУчого до них?

— Марш до чорта, дранте! —крикнув

знов Довбущук i, вщвинувши руку, пхнув

нещасну в груди так сильно, що була би

певно впала на землю, коли-б ïï не була

сперла стУна. Зггхнувши i очевидно дармо

силкуючи ся заплакати, шшла мовчки до

сУний i взяла ся до якоУсь роботи.

Тим часом Олекса сидУв, похнюпивши

голову. СидУв та роздумував про Довбу-

niевi скарби. Робота в полУ стояла, та йому

i не в головi було брати ся до неУ. Думку,

що bíh мусить стати великим богачем, що

Довбушевi грошi, то його гроiui, шддер-

жувало ще бшьше вроджене йому лУнивство.
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Нужда виглядала широкими очима

з кождого кута його старей, занедбано'1

хати.

Тим часом на дворi настав уже давно

чудовий день, такий день, ЯК1 буваютЬ у нас

шсля лУтньоУ, нiчноi тучi. Сонце, немов ура-

дуване своею побщою над темнотою i зли-

вою, свлгило у двое ясшйше. Темно-зелеш

Лiси шумши. Пестрi прсью поляни дихали

росюшним запахом. У глибоких потоках

шумит i валила клубами каламутна вода.

Люди весело йшли до роботи. Там та сям

зачинали жати жито; инпл пололи ще пше-

ницю та лен, або з граблями та вилами

йшли до сша.

Все рухало ся, все йшло. Тшько на не-

величюм присшку Довбущуювщ не видно

було того сшьського житя. Там усе ди-

вило ся понурим i немов мертвим оком.

Лише кшька штук нужденно'Г худоби по-

вшьно пошкандибало на пашу до лка, а за

ними поволж ся брудний, заспаний i запла-

каний хлопчина, син Демка Довбущука, Олек-

сового брата, що пас усю худобу з Довбу-

щукiвки. А та Довбущуювка, то була слобiдка

з чотирьох хаток, що розали ся на неве-

личюм горбi, окруженiм iз трьох боkíb густим

смерековим карпатським лком. В одшй

iз тих хатин жив Олекса Довбущук з жiнкою

i двома синами, у друпй, яка на око ще

була найбшьше порядна i сяк-так охайна,

молодший брат Демко, у третш стара мати

обох братiв з малим своïm вихованком 1вась-
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',

.ком, а четверта звичайно стояла пусто, хоч

люди в селУ не мало говорили про р\жн\

нiчнi сходища рiжних „добрих людий" у тШ

xатУ, i не один говорив, що бачив у шй

свггло в ночи i чув голоси богатьох людий.

HУxто школ и не заглядав до tоУ пустки, тай

j в загал'1 мало хто з Перегинська заходив

до Довбущуклвки. Вона немов би й не на-

лежала до того села, бо лежала аж за ржою

на друпм бощ долини, запхавши ся в сам

кут, мов злодУй у лУсУ на заадщ на про-

хожого.

— Добрий день, брате! Ти бачу якийсь

не при оxоtУ, що так сидиш i не вийдеш

шде зi своеï хижi?

— Та чого виходити? — буркнув

Олекса. — Меш й так голова крутить ся.

Сbít меш обрид. Не хочу на нього ди-

вити ся!

— Ей, кому bíh не обрид? — вщповiв

Демко. — Ти десь учора ходив шворотом,

i певно не чув, що у нас нового?

— Нового?

— Eге, нового! А то, що чесш грома-

дяни виповши нам, усУM Довбущукам, село.

— Що? А се що знов?

— Що? Проста рiч. Кажуть: „Ми вас

не хочемо мати за сусццв; ми вас не хо-

чемо бачити межи собою, ми вас не хочемо

знати," тай годь

— Та за що, про що? — питав Олекса,

встаючи i випростовуючи ся, i впер сbím зiр

у лице брата.
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— От i маеш! Ти допитуеш ся, нем<ж

би не знав, як може чоловжа бща вчепити ся

на гладюй дорозУ. Пасе вчора хлопець ху-

добу на облозУ, он там, знаеш, на tíм ку-

снику, що припирае до Козубишиного. Не-

потрió, хлопчище, задрiмав, чи що, —досить,,

худоба шшла по цариш. А собака Батлан,

польовий, як не прибiжить, та хлопчину

палицею. Я недалечко там якусь пеню на

пол'1 робив; чую крик. Пек tобí бщо, що

таке? Обертаю ся, а тут Батлан хлопця

геть обкрiвавив, геть йому голову розчере-

пив костуром. Я кинув роботу, шрвав якусь

паровину, та до Батлана. Трохи його там

обчiмхав, а тут зачав ся крик, меш на бщу.

Як би на який знак, немов \зп\л землУ ви-

ринуло з шв села: вШт, присяжнi, вся голота,

та до мене. Я не питаю, держу навкнбго

Батлана ш'д ногами. Якось нас розiрвали,

тай у крик. Ну, а нарештл' вШт, як tобí

кажу, виповiв нам село. „Нехай меш, каже,

нУXто з вас не важить ся показати ся межи

чесними людьми, бо його зараз кажу звя-

зати i вщдати до циркулу. Не бШте ся,

найдеть ся тут у нас досить ключок на

вас, найдуть ся i свщки. Затаскаемо вас

там, де свгга божого не побачите". Ще

як на бщу десь там чорт надшс нашу

стару (так називали свою матУр). Як

зачне дзявулУти, плаката, проклинати нас.

„Вяжпъ," каже, „того окаяника, гндпъ ще

по другого, вяжiть обох! Я сама тлу до

суду, я сама на них свщчити му. Вони меш
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жите збавляють, вони мене на жебри ви-

женуть iз поломаними юстками так, як ви-

гнали свого батька, що може десь пiд

чужим плотом замерз!" Така tобi, брате,

кумедiя стала ся у нас учора. Я заткав

вуха, плюнув на все тай шшов до дому.

— Знаю я, хто тому причина, знаю! —

крикнув Олекса i, затиснувши пястуки, дико

поглянув на захщ, у той бík, де у стш.ЧорноУ

Гори стояла Петрiева хата.

Довбущук кождого разу все зло скла-

дав на Петрiя, а не бачив, що bíh сам

властиво всему винен. 1 громада не без при-

чини вщцурала ся його роду. Тисячш пако-

сти робили Довбущуки людям, крали збiже,

заганяли на очах товар у царину, били ся

з кождим, хто ушмнув ся за свое, — сло-

вом, так усУм надоши, що люди й 'шя

Довбущуюв бояли ся вимовити.

— Але, о! — додав по хвилУ Олекса,

грiзно затискаючи пястуки i грозячи ними

на захщ, — bíh, собачий накоршок, не втече

моеУ руки!

— Ой, як у тебе душно в xатУ, брате, —

сказав знов Демко. — Хто вигадав у таку

гарну днину сидУти в таюй норi? Ходи,

пройдУм ся трохи! Ти ще, бачу, i так ниш

iз дому не виходив.

— Та ш, — buuiоbíb Олекса; — але

кудиж пщемо?

— Пщемо на поле, а ти по дорозУ

розповш меш, що тобí вчора трапило ся.
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1 Демко хитро моргнув бровами. Олекса

зрозумiв той знак, узяв старий соломяний

капелюх на голову, i оба вийшли з хати.

А Матрона Довбущучка, заламуючи

руки i сумовито поглядаючи в гору, гово-

рила до себе:

— Боже мш! Вíh iiuе iз моУx дУтий по-

робить таких злодУяк та неробiв, як сам!

Ах! Боже мШ, Боже! Що мене тодУ зама-

нило та заслУпило, що я вщ свого татуня

шшла сюди в те пекло та ще за нього, за

такого кальвша, за такого розбшника, що

менУ сbít завязав, що мене збавив житя

i здоровля, що менУ д'гги на нУнащо зво-

дить та ще мене копае та тручае як собаку?

1 зачала хлипати, як дитина. Жаль да-

вив Уй серце, та все таки нУ одна слеза не

заблисла на ïУ глибоко запалих очах.

На раз протяжно заскрипши дверi i до

хати влетит стара жшка. ГУ сиве волосе

в неладУ спадало на плечi зшд брудноУ

намеки, що колись може була й бша. Лице

п було жовте, зiвяле i порите густо зморщ-

ками. Тшько очи свггили ся ще якимось

надприродним огнем, i в червоних обвщках

надутих, виплаканих повж видавали ся ще

страшнУйшими i дикшшими. То була „стара,"

мати Довбущуюв, Горпина.

— Щасти tобi, Боже, з нинУшньою

дниною, Матроно! — промовила дзвшким

\uxe й енерпчним голосом.

— Дякую вам, що ще хоч ви не за-

буваете мене бщноУ, — сказала жалiбно

Матрона i зiтхнула.
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— Олекса де?

— ГПшов що лиш iз Демком у поле,

та певно не до роботи!

— А хлопцУ де?

— Абож я знаю, мамо? Нещасте мое!

Десь мш медведюк сbоУ власш д'гги запро-

пастив, а меш, матерi, не вщьно запитати,

що з ними!

— Прокляте матери на нього i на його

брата! Мое прокляте, а за ним скоро шде

й боже! — крикнула шднесеним голосом

стара, а очи ïï дико заблищали. — Оба

поганими дорогами йдуть! Побили i про-

гнали свойого батька, — тепер повязали ся

з якимись злодУяками! Ти бачила позавчора

в ночи сbíthо в пустиш?

„Пустинею" називали у Довбущуювщ

стару, незамешкану хату, про котру згадано

висше. Ходила чутка, що в нш родив ся

Олекса Довбуш, — тому Довбущуки ша-

нували ïï i не розвалювали, як памятку, i не

дозволяли в н1й нжому замешкати.

— Яке свiтло, мамо? — спитала Ма-

трона. — Я шчого не бачила.

— Бо ти слУпа, — крикнула Горпина,

попадаючи в лKупсть, але зараз, злапдш'вши,

додала:

— Hi, ти боязлива, запуджена, бщна.

Чоловж казав tобí йти спати, а ти шшла.

— Та так, мамо, а bíh зараз вийшов.

— ЗлодУй, розбШник! А Уx там у tíй

проклятш пустинУ вiдкись назбирало ся, як

6*
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круюв до падла! Але я бачила, я чула всег

що вони говорили!

— Та про що вони говорили, мамо?

— Ей, тай дурна-ж ти! Ти, небого,

злякала ся б, як би" почула, що твш чо-

ловж там говорив! Але я Ум помшаю Уx

прокляв пляни. Я сама пщу до суду, при-

сягну, буду свщчити на тих розбишак!

БщнШ Матрош й справдТ' лячно стало.

Не допитувала дальше i не роздумувала

над тим, що там мiг таке страшне говорити

ïï чоловж. Бона боязько вщсунула ся вiд

темноУ намеки, що, як ш бачило ся, закри-

вала якусь страшну тайну, а та тайна

кождого, що знае про неУ, мусить безпечно

потягнути в погибшь. Горпину вона вий-

мила з числа тих нещасних жертв, бо ïï

очам стара, недоступна i енерПчна жiнка

давно ввижала ся якимось еством, обдаро-

ваним надприродними силами, еством, що

все зумiе запанувати над обставинами.

— А де ви, мамо, вчора були, що вас

не було дома?

— Де я була? А як же ти знаеш, що

мене не було дома?

— Як знаю? Я-ж була у вас учора

юлька разiв. НУкого нема, хата засунена, на-

впъ 1ванка нема... Ага, де ваш 1вась дiв ся?

Корови вчора самi прийшли з лка, Демковi

пас таки його хлопець, а наших не було

кому вигнати.

— А чула ти, що через того хлопчиська

наробило ся?
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— Та чула, i хотУла вас про цУлу рiч

лУпше розпитати, але вас не було.

— Я ходила в гори, шукати 1васька.

— В гори? А bíh чого в горах?

— Чого в горах? 4ортiв ïx батько

знае! То вже десь tbоУ легМ його запаку-

вали! Але-ж бо й догуляли ся!

— Що, що таке, будьте ласкавi, мамо,

скажпъ! — напирала Матрона.

— Бщна жшко, tbоУ сини ниш вже

сидять у гарештУ в СиготУ на Угорщиш!

— Боже мш, — крикнула Матрона, —

за що?

— Я Ум стшьця приставила — i я знаю,

за що. Але ти, — додала грiзно, ш'дсту-

паючи до заляканоУ жшки, — не важ ся

менУ про се анУ словечка писнути свому чоло-

bíkоbh, бо памятай!

1 затисненим кулаком погрозилаМатронУ.

— Не скажу, мамо, не скажу, — тшько

будьте ласкавi, скажiть, як довго Ум там

сидУти?

— Не бШ ся, не довго, — потУшала УУ

стара, — Ух випустять. Але я tобí кажу,

жшко, пильнуй Ух, вони на дуже злш до-

розУ. Як нею пщуть дальше, то зайдуть на...

Стара не вимовила того страшного

слова, але у бщноУ Матрони стиснули ся

груди, серце мало не трiaiо... НУмо i мертво

поглядала на страшну жшку.

— Але де мШ бщний 1вась? — репету-

вала стара, попадаючи в гостршший тон. —
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Я прийшла у твойого вовка питати за ним,

де вони його запакували, що йому зробили?

— Або я знаю, мамо? Або вони меш'

хоч словечком скажуть, що роблять? Я тут

як остатня собака. Мене кождий копае

i тручае!... Боже милосерний, коли скшчаться

моУ муки?

— Не бш ся, дурна, все те ще якось

буде, — потпиала Горпина. — Я йду, бо,

бачу, Олекси меш не д1ждати. А по полудн'Г

прийдеш до мене?

Се питане було властиво приказом, так

що Матрона не могла вщмовити.

Стара кинула ся прожогом iз юмнати.

V111.

Погоня.

— Хто там, Демку, не шзнаеш? —

питав Олекса Довбущук брата.

— Меш здаеть ся, що се Петрш зi

сbоУм паничем, — вщповiв Демко з якоюсь,

видко, затаеною байдужшстю.

При самiм oiobí „Петрш" Олекса су-

дорожно затряс ся i, закусивши долннню

губу, схилив голову на долину, немов би

XотУв увесь сbít узяти на роги.

— Eге, се вони! 1 йдуть, здаеть ся, на

Чорну Гору!

— Що за щаслива година! — аж скри-

кнув Олекса.

— Як то?

— Вони йдуть туди, як Чорна Гора.

На пол1 пусто, шхто не побачить. Там
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у лУску нащi... — шептав Олекса, а груди

його дико хвилювали, голос ставав \uxe

грубший i ще хриплившший.

Ну, i...?

— За ними, брате! Заберемо птапшв

у сbоУ руки, а Чорна Гора мае богато

криУвок, туди hУxто не ходить... Спрячемо

Уx так, що й свiта божого не побачать,

\ зачнемо поволИ, натще серця допитувати

ïx, де наша спадщина !...

При останнУх словах голос Олекси став

якийсь зелУзно-холодний i ржавий, а його

малi, dрi очи заблищали демошчною радiстю.

Демко не сказав нУчого, але схилив ся

i мов лис шгнав межею за Петрiями. За

ним подав ся Олекса.

Та поки скажемо далУ про ту погоню,

мусимо ще дещо оповкти, що дУяло ся до

того часу у Петрiя.

Стара Петрпха не мало здивувала ся,

коли побачила, що Уï чоловж i син припро-

вадили так тяжко недужого старця. Звичаем

yсУx мужицьких Газдинь стала воркотУти,

що з ïУ дому роблять шпиталь, але, по-

чувши вщ чоловiка, де й як його знайшли,

злякала ся, думаючи, що се якийсь лихий

дух у tííí постатУ дктав ся до Уx хати, щоб

— до них внести зi собою богато бщи i не-

шастя. Але ПетрШ, знаючи забобони своеУ —

до речi доброУ — жшки, велУв Уй пильнувати

старого, що все ще був непритомний: не

говорив, не бачив, не чув, як здавало ся,

нУчого i крiм того не мав анУ трохи сили.
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1з трудом могла Петрп'ха перемогти свою

вщразу i близше заглянути в очи нещасли-

вому. На свое немале здивоване побачила,

що й вона десь-колись бачила того чоло-

вiка, те лице, хоч в иншому, може не так

осоружному видь Та УУ здогади блукали сям

та там i лиш морочили Кй голову так, що

вона незабаром зовам перестала ними зай-

мати ся.

В ночи хорий заснув тяжким, твердим,

майже летарПчним сном, похожим на щлко-

виту мертвоту. Коли пробудив ся, почув

у собi троха сил, але не мiг iш.е прийти до

себе. Кидав ся неспоюйно, тряс ся i ворко-

тав на пiв голосно яюсь дию, хрипливi

звуки, котрi шяк не могли скласти ся в слова.

На другий день АндрШ зачав знов

iз батьком розмову про Довбуша. Довго тяг-

нула ся та розмова, i Андрш довщав ся

вщ батька майже все те, що bíh знав.

В кшщ ПетрШ умовив ся зi сином шти там,

де були скритi скарби Довбуша. Защкавле-

ний хлопець поспiшив за батьком стежкою

через поле на Чорну Гору. Та в tíй дороз'1

мала Уx стрiнути неспод'Увана пригода. За-

нятi розмовами, вони й не побачили, як за

ними двома бiчними стежками бiгли хиль-

цем два чоловжи, задиханi i почервонш вiд

утоми, у яких очи палали диким вогнем не-

нависти i лютости. То настигали Уx смер-

тельш вороги, Довбущуки.

На раз Демко, що бiг передом i не

зважав на стежку тд ногами, спотикнув ся
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об острий камшь i збив собi до разу па-

лець. З болю мимовшьно йойкнув, а той

голос звернув на себе увагу Кирила. Вíh

оглянув ся i в однш хвилинУ вщгадав намiр

cbоУx гонителУв.

— Сину, — крикнув bíh, — утУкаймо,

бо смерть наша!

1 не чекаючи вщповщи, вхопив Андрiя

за руку i, потягнувши його насильно за со-

бою, великими скоками почав гнати в на-

прямi до лУска у criп ЧорноУ Гори, до лУска,

що так страшно вбив ся в память Андрiя

ще за його дитинства.

. Довбущуки побачили, що зрадили ся,

що Ух доглянули, i то тодУ, як у же були

близько цУли. Вони оба скрикнули з до-

сади i лютости, але, побоявши ся, аби хто

инший не почув крику, мовчки кинули ся

вперед i мов стрши помчали за втУкачами.

Олекса напружав усУ сили i швидко переôiг

Демка.

— Слава Богу, — шептав bíh, — що

чорт Ух несе просто в руки наших! 1м не

втекти, як дктануть ся до лУска.

1 справдУ, незабаром око його заяснУло

дикою радктю. Петрп не кричали, але мов

наполохаш медведУ кинули ся в лУсок i зникли

в гущавинУ.

— Маемо Ух, маемо Ух! — крикнули

оба брати. — Гони!

1 шгнали вихром до лУска, боячи ся

все ще кричати на своУх товариплв, аби тим

не зрадити ся i не попсувати цУлоУ справи.
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Вщ лУска дУлив Ух \uxe простiр коло

двох сот крою'в; ПетрШ як би догадував ся,

що i в лУску мусить бути засУдка i що не-

безпечно було би здшмати крик. Вíh бачив

инший ратунок перед собою. Стршою пере-

скакував лУском, вузькою стежкою все в гору.

За лУском, де пщймала ся висока гора,

сторчало безлУч великого, полупаного камшя.

Сила закутюв, печер, щшин творила тут як

найдогщнУйше мкце до схованок. Петрш,

усе ще не випускаючи руки Андрiя зi сbоcУ,

скакав iз каменюки на каменюку, з иглицУ

на иглицю, перескакував шдлину за щши-

ною, як дика коза, i пропав нарештУ в tíм

xаосУ безладно, дико розкинених скал.

Довбущуки добiгли до лкжа. Мов ска-

женi вовки вдерли ся на невеличку полянку.

Втома запирала Ум вщдих. Олекса свиснув

iз цУлоУ сили, i в тiti самш хвилУ почуло ся

довкола з гущавини пять таких самих сви-

сtíb. Незабаром на пяти досить вщдалених

точках дав ся чути тркк лому... На полянУ

появило ся пять чоловшв.

— Се ти, ватажку? — вцщвали ся

гpубi, дужi голоси.

— Я, — вiAповiв сердито Олекса.

— Що прикажещ?

— Не бачили ви, як сюди втУкали су-

постата?

Супостатами вони звали ПетрiУв у своУм

товариствк

— А чому-ж би ми Ух не бачили. Ось

нема i трьох хвилин, як туди оба переле-

тУли, мов скажет.
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— Капуста з вас головата! — заревiв

Олекса. — Чому ви не притримали ïx?

— Притримати? По що, по яке? Хиба

ми могли знати, що ви оба власне робите

на них польоване?

— Та то не велика р1ч буде дiгнати

шпачюв, — вщзвав ся один iз товарицнв. —

Вони ще не дуже далеко.

— Ану за ними! — крикнув Олекса. —

Треба закшчити щлу нашу роботу.

1 л'кзш волоцюги, не розумiючи, чого

вщ них хоче ватажко, розскочили ся лкними

стежками на р\жн\ боки, доганяти Петрпв.

Пiв години шукали по лкжу, перетря-

сали кождий корч, кожду гущавину. niв

години розщибали ся по камшю, дивили ся

в кожду ш.шину, в кожду печеру, але на-

дармо. Петрп немов пщ землю запали,

слщ за ними пропав.

Олекса шнив ся з1 злости, кричав на

брата i на товариплв, що стратили таку

добру нагоду.

— Не бШ ся, брате! — потУшав його

Демко. — Вже ми колись свое надгородимо,

а tí пташки скорше чи шзшйше попадуть

у напи руки.

— СподУвай ся, дУду, аж tобí курка

яйце знесе! 1дпъ на сbоУ становища, това-

риш1, а в ночи, ну, ви знаете, що кождому

робити!

1 Довбущуки шшли до дому, а това-

ришi мовчки розшшли ся по гущавинУ.
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А Петрп немов справдУ пропали т'д

землю.

Перескакуючи через щшини i камше,

опинили ся нараз на днУ досить глибокоУ

яруги. На одшм ïï kîhu.У, досить широюм,

лежав мохом порослий камшь, котрий ру-

шити, здавало ся, треба було надлюдських

сил. Та Петрш скорим кроком приступив

до нього i вхопив його з одного боку обома

руками.

— Ану, Андрiю, покажи свою силу!

Чей двох нас дасть сьому дУдови раду.

Андрш i собi причшив ся до каменя

i оба з невеликим трудом вщвалили його.

Слабе, темряве свшю мигнуло з широкого

отвору.

— От сюди нам дорога, синку! — ска-

зав Кирило i пiшов попереду.

УвШшли в довгий, камяний хщник, слабо

осв1'чений тшько декуди денним свалом, що

продирало ся крiзь вузью ш,iлинки. Хiдник

вив ся i крутив ся у р'тт боки. Петрш

увШшов наконець до невеличкоУ, трохи шир-

шоУ юмнатки, i тут оба з Андрiем на хвилю

зупинили ся.

— Ну, щож, сину? Чи ще и тепер не

довiряеш, що моУ противники на мене за- 4

взяли ся?

АндрШ був молодий. На сbít дивив ся

рожево. Про кождого думав добре доти,

доки наочно не переконав ся про його злу

волю. Вíh не мiг зрозумiти тоУ ненависти
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i злоби, якою палали Довбущуки до його

батька i до нього.

— Я ще, тату, не знаю, що сказати.

Хто знае, чого вони вщ нас хотУли?

— Того, чого вщ мене вчора домагав ся

Олекса на Довбушевiм вера, сину. Та ду-

май собi, як хочеш, а я покажу тобí при-

чину, чому вони нас ненавидять, чому нас

переслУдують, покажу tобí Довбушевi скарби!

Ti слова сказав ПетрШ таким пщнесе-

ним, ршучим голосом, що в тУсних, пону-

рих хщниках на раз почув ся вщгомш

i пройшло кшька хвилин, доки голос не

замовк.

— Але мусиш менУ присяг™, сину, що

hï мiсця, hï жадного слова, що я тобí ска-

зав про сю тайну, не зрадиш шкому, хоч

би тебе i найтяжшими муками силували до

того. ТодУ тшько мати меш право вщкрити

все Довбущукам, як настане щира згода

мiж нами. Присягни менУ заразом, сину, що

тих скарбiв, котрi тут криють ся, не пору-

шиш на своУ власш потреби, але уживати

меш Ух аж тодУ, як прийде назначений Бо-

гом час роботи на користь i ш'днесене на-

шого народа.

Поважний i пщнесений тон тих oiíb

дуже врочисто настроУв уяву i душу па-

рубка. Той настрш зрк i змщнив ся, коли

батько шдШшов на потемки до одноУ цУл-

ком чорноУ стУни i засвггив двi грубi, давнУ

сb1чkh - поставники, улУплеш з юлькох фун-

tíb домашнього воску. Ti свiчки стояли,
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як АндрШ при ix таки блиску побачив, на

зелУзних, у камяну стшу вбитих свiчниках, за

ними ж у невеличюм заглубленю стояв зви-

чайний хрест, зроблений iз чорного каменя.

Перед тим хрестом АндрШ прикляк,

помолив ся щиро i зложив присягу, що

мала мати великий вплив на його долю.

— А тепер ходУм до скарбнищ, — сказав

батько.

Кирило зiгнув ся i з невеличким кусни-

ком шнурка, напущеного воском, якого зви-

чайно уживають у прських околицях, по-

дав ся наперед у темний, вузький отвiр,

котрим незабаром зайшов до просторого

склешня, старанно викованого в камеш. Сла-

бий блиск Гнота вщбив ся сотки разiв вщ

блискучих золотих i срi6Hиx предмете, на-

копичених купами в тШ юмнатУ. БезлУч срiб-

них сbiчнhkíb, дорогоцУнних канделябрiв

i инших посудин стояла або виала довкола,

граючи i мерехтячи при слабiм сbítjiУ Гнота.

У шюряних мiшкаx i великих калитах стояли

купи староУ, щирозолотоУ монета, в казанах

искрили ся усУмM барвами клейноти i дороп

камшщ рiжно'1 вартости. Андрш аж очи

сbоУ забув, поглянувши на ту безодню бо-

гатства. Разом iз сbоУм батьком почув якийсь

бстрах i бояв ся дiткнута ся тих блискучих

предмет, тих божюв, що для значноУ части

свiта бувають метою bсУx бажань, а яким

напи часи надали всемогучу силу. Млркуючи

приблизно про ix варткть, Андрш ощнив

усе на кшькасот тисяч!
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— 1 все те ви застали так, як воно

тут? — запитав bíh батька несмию.

— Hï, мШ батько а по hУм i я муали

все тайком зносити iз далеких сторш. По

цшм наплм ГПдпрю, по bсУx горах розси-

паш були сховки Довбушевих скарбiв,

а реестр ïx, ним самим зроблений, зберь

гаеть ся в сьому мкuУ.

За сим словом ПетрШ виняв iз одного

пуздерка великий звиток паперу, щлий за-

писаний. Та задля слабого свггла не можна

було аш слова на hУм прочитати.

— 1 всi скарби вже тут?

— УсУ. Лишив ся тшько один сховок

у недалеких горах, але, що до нього дуже

близько, я ли иив його на остаток. Та Дов-

бущуки якимось способом пронюхали i обi-

крали його.

— Вщки ж ви знали про tí печери, про

tí хщники?

— МШ батько показав меш ïx, так як

ось я тобi показую; а йому знов його батько,

Довбуплв повiрник.

— 1 hïxто кр1м вас не знае про них?

— Здаеть ся, нУхто, — сказав ПетрШ,

а на його лищ зарисувала ся тшь ваганя. —

Та — додав тихШше — меш здаеть ся, що

ще хтось окрiм мене заходить сюди i то

частшше, як я сам.

АндрШ зачудував ся.

— Як? Може який злодУй?

— HУ, сину, тих скарб1в bíh не рушае.

Се все, як тут стоУть, я сам поуставляв
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i почислив до найменшоУ штуки, i до сього

часу ще шщо не пропало. Але...

— Але Laо? Як же вам знати, що ще

хтось сюди крiм вас заходить?

— Бо не раз у вщдалених хщниках,

куди я сам школ и не пос/vu'b запускати ся,

чую стумт тяжких кроюв, не раз тут за

тими ст'шами чую якийсь ворют, немов

глухий чоловiчий голос.

— А ви там не були за стшами?

—* НУ, навпъ не знаю, чи й куди там

можна дктати ся.

Син i батько замовкли. Тисячi почувань

i здогадiв мшали ся в Ух душах.

— Чуеш? — сказав на раз Петрш.

Стало тихо, як у гро6i. 1зза стУни по-

чуло ся глухе, шби людське муркотане. СтУни

глухо задудшли вщ ходу якихось тяжких нiг.

Кров застигла в жилах Андрiя... Вíh

запирав у собi дух, а його розворушена

уява показувала йому в невиразшм свгпн

картини з його минувшини, що мигали пе-

ред його душею, лишаючи по собi сУрий,

невиразний сумерк.

— ХодУмо зв1'дси, сину, — прошептав

Петрш.

Вийшли. Андрм iщов тихо, мов л\ара.

Иого слух i серце потрясало дуднене ка-

мяних сtУh за ïх кроками. Довго йшли, ш-

чого не говорячи, i нарештУ побачили перед

собою зачинеш дверi. ПетрШ вишукав

ключ, вщчинив, а блУдаве свiтло про-

било ся до них. При свiтлУ пiзнав АндрШ,
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що bíh у старш, опущенпй гз давна пивнищ

пщ своУM домом.

Незабаром оба Петрп' були вже у сbí-

тлицУ, i hïxtо не добачив, звщки вони прий-

шли. Лиш стара мати, побачивши, що лице

Андрiя блще, як у трупа, злякала ся i'за-

питала, що йому. Bíh ледво дихав вщ вну-

трiujнього зворушеня. Але батько виручив

його, оповiвши матерi небезпечну пригоду

з Довбущуками.

- 1 коли tí люди вже раз перестануть

нас пересл'щувати? 1 чого вони хотять вщ

нас? — зiтхнула Петрпха, а серце УУ за-

било ся з ляку на саму думку, в яюй не-

безпещ були дорогi Уй люди.

1X.

1зак Бляйберг.

Батько й син сши обiдати. Трохи за-

пiзнили ся тай добре проголодшли. До-

машн'1 вже були по общ!' i порозходили ся

до щоденно'1 роботи. Лиш Петрпха сидша

дома, а на запiчку на теплШ, мягюй постел'1

лежав неспокшно хорий старець усе ще

без памяти, кидав ся раз-по-разу, а в його

суставах знов можна було бачити вчорашш

корчi, хоч уже слабпл як учора. Не встигли

ще пообщати, як нараз на оборi загавкав

пес. Петрiй виглянув крiзь bíkhо i поба-

чив свого вчорашнього товариша з дороги,

1зака БляйберГа, що обганяв ся довгою

хворостиною вщ пса.
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— Пщеш, Лиску! — крикнув ПетрШ.

Та Лиско все ще гнУвно бурчав, хоч послуш-

ний волУ газди вщвернув ся вщ прихожого

i ляг на присш, нш'рячи до нього своУ острi

зуби.

— Добрий день, пане Кириле! — ска-

зав 1зак, уходячи в хату.

— Доброго здоровля! Сдайте, прошу,

нехай усе добре з вами сУдае, — говорив

приязно Петрш.

— Нема коли. Я до вас за справами.

— Що таке, кажпъ!

— Ваша згуба знайшла ся, а властиво

люди, про котрих ви говорили, вже зловлеш

i сидять у СиготУ. Як я вам казав. Ще

вчора вечером менУ телеГрафували знайомК

1х зловили в лУсУ на границУ. Якась стара

жшка навела стражниюв на Ух криУвку. .

Петрш моргнув жшцУ, аби вийшла

з хати, i вона послушна вийшла. Вона вже

вщ давна привикла до таемноУ поведУнки

свойого чоловжа i, дктавши вщ нього наказ,

нУколи нУ про що не допитувала ся.

— А то певне ваш син? — спитав

1зак, поглядаючи з коса на Андрiя, гей би

дивував ся, чому й bíh не йде сo6i.

— То АндрШ, укшчений Гiлдназист.

ToBoрiть далУ! A гpouii також стражники

знайшли?

— Гроший не знайшли, тшько Ух зло-

вили.

Петрiй трохи завагав ся, почувши tí

слова. Bíh не знав, що тепер почати, а 1зак

так говорив далУ:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 0

9
:4

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 99 —

— Моя рада — ходУмо зараз до Сигота.

Я там також маю справунок, шдемо разом;

а по дорозУ я вам ще маю дещо розпо-

вкти. Зрештою я маю в СиготУ богато

знайомих i пораджу вам, де i як обернути ся

i що робити, аби дктати назад своУ грошi

в руки.

— Але що вам займати ся так щиро

моею справою? Вона вас анУ болить, анУ

свербить.

— Що менУ? — сказав, усмiхаючи ся,

1зак. — НУщо. Хиба то велика рiч! ХодУть

лише, зберiть ся раз-два, я вам по дорозУ

все розпоBiм.

— Добре, зараз! - сказав Петрш рi-

шучо. Покликав жшку i слуг i дав Ум по-

TрiÖнi розпорядки в господарств^ казав пиль-

нувати хорого, спакував у свою борсукову

торбу, що було потрiбно на дорогу, взяв

на раду 1зака шстолет за пояс, бо 1зак мав

також п!столет, попрощав ся ще раз

з Андрiем i жшкою, но обiцяв, що неза-

баром поверне, взяв у руки палицю, пере-

хрестив ся i niuioв у слУд за 1заком, що

скорими крокамй вийшов уже на дорогу.

Мовчки вийшли оба за село. Дорога

крутила ся вузькою гадюкою помiж bmcоkí,

пороет борами гори, понад потоками, що

бурили ся ще з ночи вщ зливи та шумши,

серед величавоУ, чар1вно-гарноУ i дикоУ бе-

скидськоУ природи. Чисте небо усмiхало ся

своУм безмежним блакитом до темноУ зеленУ

6оpiв. Спiви нечисленних птaxiß у темнiй,

i*
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таемшй глибинУ лУав були одинокими озна-

ками житя в тш широкШ, гористiй околицУ.

Аж до угорськоУ гранищ не було вже hУ села,

нУ жадноУ люцськоУ оселУ. Подорожш були,

як Ум видавало ся, одинокими людськими

ествами серед того буйного i рiжнобарвного

свiтa.

— Ви, бачу, мали менУ щось сказати, —

зачав, ПетрШ.

— Так, — вщповiв 1зак. — Ви питали

мене, що менУ так до вашого добра, i я хочу

вам сказати. Послухайте лиш, будьте ласкав)',

отсеУ пoвiстки.

Петрш поглянув здивовано на Жида.

А 1зак зачав оповщати:

— Перед кшьканацятьма роками стояла

за селом Розпрчем велика, мурована коршма.

Молоди й арен дар, що в нУй сидУв зi своею

родиною, славив ся на цУлу околицю дуже

богатим i чесним Жидом. Говорили, що

в нього великi скарби, що bíh знайшов

один сховок Довбуша i забрав iз нього

немало золота. Але то була неправда. Bíh

був со6i, правда, не дуже бщний, але й не

богатий. От сидить bíh собi раз у суботу

вечером при шабасУ, а коло нього молода

Рухля,. його жшка. Було то в осени. Зим-

ний дощ цУдив як iз ведра, а в1тер кидав

грубими краплями в очи, як тшько було на

двiр показати ся, та термосив запертими

вжонницями коршми.

— Не дай Боже тепер бути кому в до-

розУ в таку слоту! — сказав Жид.
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— Меш якось аж лячно тут самШ на

тш пустиш, так далеко вщ людий, — про-

шептала Рухля, надслухуючи з трiвогою.

В tíм крiзь свист вiтру i плюсют дощу

почули ся на дворi людсью голоси. Хтось

сильно застукав до брами.

— Грицю, бiжи, вщчини браму! — ска-

зав Жид до парубчака, що служив у нього.

Гриць поволи, нерадо шдняв ся зi сво-

його тапчана i, воркотячи щось шд носом

та проюгинаючи подорожних, що йому пе-

реривають i ту хвилину спокою (хоч та

„хвилина" тягла ся у нього звичайно щлу

Hiч i цУлий день), поволж ся поволи вщми-

кати браму, до якоУ все ще не переставали

стукати i гримати.

Незабаром заскрипит брама на завiсаx.

Стуют утих. Почули ся змiшанi крики, на-

впъ, як здавало ся Жидiвц'1, голос Гриця

долет'т до УУ слуху. Та в тШ самШ хвилУ

завив i засвистав в1тер так сильно, що не

можна було шчого чути.

Настала хвиля hУмоУ ожиданки в коршмь

Чекае Жид, чекае свого Гриця, нема

Гриця. Жде подорожних, прикладае лице

до вкна, аби виглянути на двiр. Вíkhо моb

би смолою облтлене.

На раз широко вщтворяють ся дверi,

входить пять хлошв з недобрими, зловiщими

поглядами i страшними, густо оброслими

обличами.

— Добрий вечiр, Жиде! — крикнув

перший iз них, низький, рудий, плечистий

хлоп, як здавало ся, старший м\ж ними.
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— Доброго здоровля, — вщповiв Жид.

Рухля задеревша, побачивши незви-

чайних гостий. Стояла блУда, оперши ся

о грубу, i не рушала ся з лисця.

— Ну, бачиш, братчику, ми прийшли

до тебе в гостину! Ти нас не сподУвав ся

пщ нишшшй час, правда?

— У мене %ш гостинний, Панове, —

вщповiв Жид, — я мушу кождого часу

гостий спод'1вати ся.

— Ну, як так, мШ любенький, — за-

говорив знов рудий, — то гости нас i став ся,

як треба! Або знаеш що, дай сюди ключi!

Нас бшьше, скорше самi собi услужимо,

а ти не потребуеш, серденько, трудити ся.

Товарипл рудого рiзько засмiяли ся на

tí слова. Жид, хоч потерпав на bсУм fiлi,

все таки не тратив над'п, що щла рiч, котра

аж тепер зачала йому являти ся грiзною,

закшчить ся шятикою.

— Hi, панове! — вщповiв, услужно

кланяючи ся. — Хто бачив, аби господар

давав гостям самим гостити ся, а сам сидУв

i дивив ся на те?

— НУ, ш, не бш ся, ми того шкому не

скажемо! А зрештою, як tобí не хочеть ся

стояти, то можеш положити ся собi, hУxто

тобí не боронить! Давай-же сюди ключП

— Але, панове...

— НУчого але, нУчого але, — гукнув

рудий, — ключi сюди!

Жид без слова вщдав ключк
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— ХлопцУ, за мною! — крикнув рудий,

i гурма людий заповнила коршму.

— Нате ключi, шукайте, перетрясайте,

берпъ усе, що нам може придати ся!

Жид стратив цУлком притомшсть, го-

лова його крутила ся, перед очима всУ пред-

мети мигтУли ясними плямами.

Рухля з1 слабим криком упала зомлУла

на землю.

— Гвалт! Ратуйте, хто в Бога вiруе ! —

закричав що сили Жид.

— Ого-го, братчику, ми на таке не го-

димо ся! А нуте хлопцУ, звяжпъ Ух обое,

завяжпъ Ум роти, аби не вередили ся, та

винесУть туди шд шопу на мерву, нехай трохи

перевiтрять ся!

Хлопщ скочили до Жида, звязали його

i на шв зомлУлу Рухлю, i без милосердя,

з диким смíxом винесли шд непошиту шопу

на дощ i вггер. СтудУнь до кости пронизу-

вала на пiв голих. Вони бачили свою згубу

i з нУмою рiшучктю вичiкували УУ.

Тим часом опришки перешукали щлу

коршму, перешукали bсУ закутки, попере-

вертали i повалили все, що здатне в госпо-

дарствi а для них непотрiбне, та крiм не-

великоУ суми гроший i то дрiбними мiдяками

не могли знайти нУ шеляга.

— Га, клятий Жид, — заверещав роз-

лючений рудий, — правду казав, що при-

готовив ся на наш прихщ! Ану, хлопщ, бе-

рiть соломи, вогню, берiть, що треба, будемо
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по щирости допитувати наших чесних го-

сподарiв, де подиш грoiui?

1з криком кинули ся опришки до Жи-

щв. Декотрi встигли вже добре пщхмелити ся

горшкою.

Рудий приступив до Жида i, бачачи,

що bíh зовам не рушаеть ся, мов неживий,

копнув його ногою.

— А що, нехристе, думаещ, що ти так

легким коштом вiд нас видобудеш ся? Hi,

. братчику, ми не таю, щоб за шзащо тру-

дили ся! Скажи, де грошi сховав?

1 за сим словом зiрвав йому хустку,

якою завязано йому рот.

Жид вив ся по земл'1, котру дощ розпо-

лоскав у рщке болото, стогнав i uоkоtУb зу-

бами, та не сказав шчого.

— Скажеш, чи hУ, собача кров? — ве-

рещав рудий.

Жид мов би оhУмíb i тшько скляними

очима водив iз виразом тупоУ байдужности

i розпуки по обличу грiзного ватажка.

— Питаю тебе останшй раз, скажеш,

чи hУ, де грошi?

— Ласкавi панове, убийте мене, посУчiть

мене на кавалки, як знайдете у мене хоч

пiв феника бiльше крiм того, що в столику!

— Певне, не знайдемо, як ти ïx поза-

ховував, — гукнув один iз на пiв пяних прой-

дисвтв, — але-ж бо в tíм рiч, аби ми

знайшли!

— Клёну ся Богом i bсУм, що у мене

святе, дороге й миле, що у мене нема бшьше
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гроший, нема шякого сховку аш, навiть на-

лм'ру вас дурити!

— Бачите, як мякне собака? Та швидко

bíh ще лшше скрупле! ХлопцУ, ану до ро-

бота! Де солома, загрШте його трохи в ноги!

Або hУ, знаете що, берiть на сам перед його

прокляту Жидiвку! Бачите, як поблУдла

i скорчила ся, мов муха в окрош! Вона

нам швидше все висшвае, як лише ïУ при-

пече. Добре то crарi люди кажуть, що Жид

лише печений добрий!

Опришки вхопили без милосердя не-

лдасливу, на шв мертву Рухлю. Вона мабуть

iuxe не прийшла до себе, бо голова ïï звисла,

лице посишло. 1 слiвця не писнула, як ïï

брали. А инпл вже зачали перевеслами iз

сyxоУ соломи обкручувати Ш ноги.

— Боже мш, моя Рухля! — крикнув

у крайшм вiдчаю Жид, i забравши останнУ

сили, закричав знов:

— Гвалт, Гвалт! Хто в Бога вiруе, ра-

туйте, ратуйте, не дайте дуин загибати!

Саме в тin хвилУ стих вiтер на хвилину,

i розпучливий голос Жида дзвшко розле-

TУв ся по лУсах i горах.

Але опришки як стШ завязали йому

рот i нещасний мусУв hïмо дивити ся, як tí

нелюди кинули ся мучити страшними му-

ками його любу, на пiв мертву жшку. Серце

його стискало ся в груди в почутю без-

силля, що бачить ïï тяжю муки, а не може

1И помогти.
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Уже кля'п обступили Рухлю, вже за-

свистали в пов1трi Уx канчуки, вже серед

проклять, сердитих айв дав ся чути слабий

стогш мученоУ, вже ïУ випитують за гроnii,

та вона шчого про грощi не знае, вже ва-

тажко кричить голосно: „Вогню!", в груди

Жида стигне остання крапля крови, — коли

на раз почув ся гук рушниць, упали два

вистрши, i рудий i другий опришок трупами

впали на землю. Решта розбiгла ся з кри-

ком, покидаючи сbоУ нещасш жертви. Тшько

коршма, серед котроУ опришки розложили

великий огонь, горить у серединк Дим ва-

лить вибитими винами, а полумя рухомими

огняними язиками лиже вже crрixу, що трi-

щить, сичить i курить ся.

У свiтлУ пожежi бщний Жид бачить

при собi чоловжа невисокого росту, який

розвязав його i каже йти за собою в село.

Сам bíh бере на руки задеревшу Рухлю,

обвиваc ïï своУм широким сердаком i несе

мов дитину до села.

— Та що довше оповщати? Ви вже

самi всего догадали ся, Кириле! Той не-

щасливий Жид, — то я, а його несподь

ваний поратiвник — ви! От чому меш на

душi ваша кривда!

- Вчора вечiр перед сном дивлю ся

на образ РухлУ, що його ношу на груди,

i дивлю ся i... нагадав собi той страшний

вечiр, котрий позбавив мене мойого меш-

каня, мойого спокою i мойого щастя на

шле жите!
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— ДобродУю, — додав 1зак зi слезами

в очах, — ви спасли нас iз рук тих страш-

них людий, ви завели нас до села, ви

бодай ще на хвилю вратували жите моеУ

РухлУ! Та вона нещаслива не могла пере-

жити того переляку, тоУ муки, котру витер-

шла на страшшм вiтрi й зимш, ...вона, як

весняний U.вiт, звалений морозом незаба-

ром зiвяла на моУх руках!

Петрш живо пригадав со6i ту пригоду.

Вíh саме в той час iз одним тшько слугою

подав ся до Розпрча, бо в тамошшм ка-

мени була також одна з Довбушевих кршвок,

xоtУb 1з неУ забрати грошi i перенести до

головного сховку. Лишивши слугу в селУ,

сам осторожно, узброений у рушницю-

подвшку i пару добре набитих шстолетiв,

рушив до каменя; вертаючи вже з гршми,

почув страшний крик 1зака i поспiшив скоро

на помiч нещасному.

— Я вам того школ и не забуду, —

казав Жид, — я вам завдячую свое жите,

чому меш вам не вщдячити ся? Лише що

значить та мiзерна рiч, у якШ вам хочу

помогти?

— 1 то богато значить, приятелю, —

вi\n.повiв Петрш, — бо показуе ваше шире

серце! Але будьте ласкавi, доповщжте, що

з вами було дал'ь .

— По смерти моеУ небiжки РухлУ жите

мое стало ся одним, неперерваним пасмом

жалю, горя i смутку. Я лишив ся без

лому, без засобiв, без шчого, я не мав hï
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батька, hï матери, hУ жадноУ рщнУ на сbít'í,

став круглим .сиротою. Коршма згорша не

вся, та незадовго розвалила ся, бо не було

кому взяти ся до направи. Я вщ того часу

не мiг i поглянути на те мкце, що бачило

мое страшне нещасте, i блукаю по сbítУ

мí>k чужими людьми.

— А чим же ви займаете ся? — запи-

тав ПетрШ.

— Чим займаю ся? О, на те тяжше

вщповкти, якзапитати! Тисячi роб1т, тисячi

справ переходили через моУ руки. Я поклав

собi шсля того нещастя решту житя пома-

гати своУм братам!

ПетрШ широко видивив ся на незви-

чайного Жида. Ti слова здивували його.

Иому нУколи не лучало ся бачити >Кида,

котрий би займав ся чимось подiбним. Иому

навпъ видавало ся з разу, що страшне не-

щасте i трiвога тоУ ночи, про яку оповщав

1зак, помiшали його розум. Але поглянувши

на тихе, спокшне лице 1зака, на його ясний,

розумний погляд, bíh покинув ту думку

i в задумi мовчки йшов дальше.

Х.

1ванко.

— Mití батько, — говорив далУ 1зак, —

був досить бщний арендар, але все таки,

не маючи дУтий крiм мене, старав ся мене

вивчити, посилав мене до школи. Там то

вже в моУй дупл повстали перпл зароди
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думок, якi вас тепер певне дивують. Батько

мiй поcrарiв, не мiг дальше сам вести

коршми, i взяв мене з1 школи до дому.

Я скоро привик до газдiвства, оженив ся

i по смерти батька зачав далУ вести його

заpiбок, шинкував. Тут, у вщлюдшй тишинУ,

моi думки, перше трохи неясш, дозрiвали

i мщнУли, та я все ще таки не знав, що

робити. Аж страшний удар шпхнув мене

до дУла.

— I що ж ви хочете робити?

Я вам так вдячний, добродУю... ви

спасли мене i заховали для нового житя,

для новоУ дороги, якою доси в наплм краю

нУ один Жид не йшов. Я вам скажу все

так щиро, як ще нУкому доси не казав!

Ви бачите самi, що в наплм краю богато

Жидiв, далеко бшьше, як в инших краях.

Я ходив навмисно за тим по чужих краях,

аби ш'знати Уx жите i вщносини до хриспян.

Знаете,Кириле, там богато дечого инакше!

Там Жид горожанин держави так, як кождий

инший, а у нас bíh пявка, що висисае цУ-

лий нарщ!

Петрш мимовшьно зiтхнув. Bíh бачив

правду тих oiíb, бачив аж надто добре

сумну дУйсшсть, але чути так1' слова з уст

Жида було йому дивно.

- Най вас не дивуе моя щира мова

про моУx краян. Тут нема що таУти Ух ли-

хих сторiн, але треба Ух направити. CаMi

бачите, що се справдУ так, що вони замiсь

вдячности тутешнУм людям за те, що колись,
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у часах лютого переслУдуваня, Ух тут го-

стинно приняли, нищать i пщкопують Ух

добробут, доводять Ух до крайней бщи!

Лихва, пянство, туманене, се tí язви, що

вони напустили на нарщ, що обезсилюють

його. А крiм того з якою ж погордою вони

дивлять ся на гоУв!

— 1 як же ви думаете всему тому за-

радити? Чи можна ще направити те стра-

шне зло?

— Для щироУ охоти i сильноУ ВОЛ1 нУ-

чого нема неможливого, — сказав пщнесе-

ним голосом 1зак. — ХодУть, я вам скажу,

яю моУ погляди на сУ справи i що я зробив

досУ на tíм полУ, чого я добив ся, що ду-

маю робити на будуче.

1 1зак зачав розвивати перед Петрiем

своУ думки, бiльше менше такi сaмi, як\

сьогодня в устах усУx, а до котрих здУйсненя

змагае тшько не богато щирих сердець...

Тим часом подорожш звернули з го-

стинця i вшшли на вузеньку, досить добре

убиту прську стежку; нею було близше,

хоч íth небезпечнУйше. Стежка вела висо-

кими верхами i густими смерековими борами,

в котрих крило ся богато дикоУ звiрини.

В зhmí нУхто нею не ходив задля bobkíb

i снУжних заметий, тай у лУтУ рiдко пускали ся

нею сам-на-сам подорожш. За те в двох,

у трьох, iз доброю рушницею в руках можна

було туди йти безпечно, — а дорога була

далеко приемнУйша, околищ далеко рiжно-

родшишп, нУж гостинцем. ПетрШ дуже добре
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знав ту стежку i tí лУси, а Жид анУ хвилУ

не вагав ся йти за ним.

Оба вшшли незабаром пщ густе, темно-

зелене склепше впдачного бору. Не мало

там було таких мкць, на яких не станула

людська нога, де сокира школи не дггкнулася

свобщних дУтий пустиш, столУтнУх смерiк

i ялиць. Одною тшько старктю, вихром,

перуном або червами повалеш на землю

залягали вони УУ своУми велитенськими пнями,

поволи, десятки лУт гниючи i вкшцУ розси-

паючи ся на дрiбне порохно.

Вже зачинало вечeрiти. Подорожш при-

скорили кроки до найблизшого села, до

котрого було ще три милУ доброУ, лУсовоУ

дороги. Розмовою скорочували сo6i час по-

дорожi i не оглянули ся, як довкола них

почало темнУти, як предмети ставали що раз

невиразнУйшi, зливаючи ся з иншими в темну

стУну.

Нараз перед ними щось зашелестУло,

немов кинув ся який 3ßiр, виполошений iз

свого леговища. Петрiй бистро поглянув за

предметом, що втУкав, але предмет не по-

дабав на звiря. Петрiй бачив, що се бiжить

щось бiле просто, на двох ногах. На раз те,

що тУкало, видно, запутало ся ногами в гу-

щавинУ i з розмахом гримнуло собою об

землю, видаючи страшний, людський зойк

болю.

— Ти хто? Стш! — гукнув Петрш.—

СтШ, 60 стр1'ляю!

— Та я вже не тшько стою, але й лежу Г—

простогнав утУкач плачливим, хлопячим го-
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лосом. — Будьте ласкавi, панове, даруйте

меш жите, ...я жчого не винен, ...змилуйтеся,

...не гу6iть мене!

— Що таке! — буркнув сам до себе

ПетрШ, — чи мене слух зводить, чи се

й справдУ 1ванко Довбущучин?

1 ПетрШ приступив до хлопця, що все

ще лежав на землУ i жалiбно стогнав, про-

сячи дарувати йому жите.

— Але-ж бо мовчи, дурню! Кому треба

твого комарового житя ? — крикнув смiючи ся

Петрш. — То ти, Иванку?

А то ви, стрику Кириле? Слава tо6i,

Господи, що ви надШшли... Я вже гадав,

що згину в тш проклятш пустиш!

— Ти що тут робиш? — питав Петрш,'

шдшмаючи його i оглядаючи, чи не пока-

лУчив ся.

— Hi, стрицуню, я жде не покалУчив ся,

лиш ударив ся трохи в голову i потовк

со6i колУно. Але се жчого. Коли ви тут,

я вже не бою ся!

1ванко поцУлував Петрiя в руку i, дер-

жачи ся його як би для бшьшоУ безпеки

за полу, говорив далУ:

— Я вчора рано вигнав худобу до лка

i Пасу. Аж приходять до мене Сенько

й Ленько, Довбущуковi сини i кажуть:

„!ванку, ходи з нами!" А я кажу: „А ху-

доба? Хто буде худобу завертати?" А вони

кажуть: „Не бШ ся, дурню, чорт худоби

не забере! Ходи, татуньо казали, аби ти

йшов з нами!" А я знов до них: „Та по що
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— из-

маю йти з вами?" Але вони мене один за

одну руку, а другий за другу, тай кажуть:

„Ходи, дурню, i не питай, коли кажемо!"

Я.шшов. Ми йшли лками, дебрами, чага-

рами такими, що крий, Мати Божа, вони

передом, а я за ними. Я собi геть ноги

пооббивав, плачу, кричу, аби заждали на

мене, але вони все кричать: „Борше, борше,

ти жабо мала, ми не маемо коли!"

— Я вже не питаю, бiжу за ними, що

сили. Нараз вони стали, казали меш заче-

'кати-на мкцУ, а самi полУзли в дебру, та

таку глибоку, темну та страшну, що я бояв ся

й заглянути до не'П Незабаром пот1м ви-

лУзли, несучи щось у мшках шд полами.

1 знов зачали ми йти, але вже поволУйше.

Я питаю Ленька: „Що ви, вуйку, несете?"

A bíh меш каже: „Мовчи, дурню!" Ми

шшли даль Аж десь геть iз полудня зайшли

сюди, ось тут, де та яма пщ берегом у дебрк

Там вони шшли до ями, а меш казали за-

чекати на дворi. В середиш були досить

довго, нарештУ вийшли вже без jHУчого.

Ленько питае мене: „А що ти, Йванку,

змучив ся?" А я кажу: „Ще й як!" „На,"

каже bíh меш, „tобí хлУба i чекай тут, доки

ми не вернемо!"* „А коли-ж ви вернете?"

питаю я. „Ми не забавимо," вщповiв Ленько.

Р „Але памятай, аш на крок не вщходи меш

звiдси!" „А знаеш що," додав Сенько,

„я тобí дам роботу! Назбирай i наклади

моху шд суху ялицю, ми тут заночуемо.

Але не важ ся меш йти там", i показав

8
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яму. „Як ми прийдемо, то зараз шзнаемо,

чи ти там був, а як так, то памятай, що

твоя смерть!" Я напудив ся дуже, а вони

шшли.

— Ну, i ти чекав на них? — питав

Петрш.

— Ба, а як, стрику, чекав!' Моху на-

носив, укусив два-три рази хлУба, напив ся

води з потока, тай чекаю, чекаю... нема

вуйюв. Я бояв ся дуже з початку, далУ

дивлю ся, нема шчого небезпечного, то й ляг

спати. Ниш рано збудив ся, зачав огля-

дати ся. Пригадав собi, де я, сУb на свш

мох, тай сиджу.

— До ями ти не заглядав?

— Hi, стрику, — я бояв ся туди йти:

х'то знае, що там!

— Ну, а чогож ти туди нишпорив?

— Я ходив довкола, виглядав вуйю'в,

а надибавши ту дорiжку, сУb коло неУ, ду-

маючи, що вони нею надшдуть.

— Як так, то провадь нас до toУ ями!

В дупл Петрiя засвитала несподУвана

надУя, що вщшукае свою згубу! Вin не

сказав 1закови шчого, але за 1ванком рушив

у глиб цУлком уже темного яру, заваленого

грубими гниляками так, що з великим тру-

дом можна було кpiзb них дiбрати ся до

долу.

Вони продерли ся бшьше - менше до

половини глибини дебрi i спинили ся шд

грубезною, сухою ялицею, вершок котроУ

перун скинув Уй саглш пщ ноги.
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— Ось тут мое лисце! — сказав 1ванко,

тяжко вщдихаючи з утоми. — Ось тут можете

переночувати на tíм моху!

Тимчасом ПетрШ добув гнгг, який мав

усе при собi. БлУде сbíttiо облило предмети

довкола них, а темрява за ними стала ще

гусли ша.

Подорожш оглянули мохову постелю,

дерева довкола, i подали ся до темноУ пе-

чери, котру вижолобила вода в стрiMкiñ

сtïhУ яру. Та шзшйше людсью руки,

здаеть ся, опришюв розширили ïï i зро-

били з неУ випдну криУвку, заслонену гни-

лими трамами, густими корчами колючих

ожин i всякого хабузу, що око невправного

чоловжа нУяким чином не вщкрило би п.

ПетрШ знав TУ добре, i не раз вона ставала

йому в пригод'1 в молодших лУтах, коли зно-

сив 1з подiбних криУвок Довбушевi гроmi

та мусУв ховати ся перед рiжними непри-

ятелями, людьми i звiрями. За Петрiем,

осторожно пробираючи ся крiзь густi корчi

ожин, ílhоb 1зак, а за ними малий 1ванко.

Вíh дуже був цУкавий побачити, що схо-

вали вуйки в tíh темнШ норi.

Петрiй пильно перешукав усУ закутини

печери, та не мiг вщкрити шчого. Аж за

другим разом у щшиш, котроУ перше не

добачив, знайшов два ишряш mílukh i, ви-

тягнувши Ух, показав Жидови.

— Ось моя згуба! —сказав Петрш.

— Яка згуба? — запитав здивований

1зак.

8*
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— Tроiui, що меш вкрадено.

— То tí вуйки, про котрих хлопець

говорив, були... Ага, вже зачинаю розумiти!

ПетрШ не вщповщав. УсУ вернули назад

ш'д ялицю, де мали спати i, покршивши ся,

тим, що мали при собi, полягали. Мкяць

пщняв ся саме на небi i, продираючи ся

крiзь густе галузе, ледви-ледви заглядав

у лиця подорожних.

Глибока тишина залягла щлий вели-

чезний бiр.

— Спите, Кириле? — питав по досить

довпм чаа 1зак виразним, але тихим го-

лосом.

— Hi, не сплю, або що?

— Та нУщо, я не можу заснути.

— 1 меш не хочеть ся спати.

— Tоворiм дещо.

— Та про що?

— Я маю вас щось запитати. Виг

здаеть ся, вернете тепер до дому, правда?

— От i я про те думав. Але я вже

рiшив ся: пщу на Угорщину з вами.

— А то чого?

— Мушу тих бщаюв увшьнити з вязниш.

— Що вам до них? Нихай злод'п сидять!

— Hi, приятелю! — сказав Петрш. —

Ви певно ш'дозрiваете мене, що я нещи-

рий, скритий, i догадуете ся, що бiльше

знаю про злодп'в, шж говорю. Воно й прав-

да, та вибачте, що не можу вам сказати

всего, як i що... Велика присяга вя'же мене,
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не.можу шчого говорити, що могло би Ум

пошкодити, а навпаки, мушу для них ро-

бити добро!

1зак здивував ся немало, почувши таке.

Не допитував Петрiя ш про що бшьше,

тшько звернув розмову на инший предмет.

— Як щете зо мною, Кириле, то я скажу

вам ще щось, може вам воно придасть ся.

Ti грошi, котрi ви тепер вщнайшли, зло-

жпъ у банку в СиготУ. Се певно велию

грошi, то з них наросте великий процент.

— То небезпечна рiч, — сказав ПетрШ

зi звичайною в Русина недовiрливктю до

всяких спекулящи.

— НУчого тут небезпечного! Я беру

цУлу справу на себе, а думаю, що меш мо-

жете повiрити.

Петрiй не сперечав ся довше i пристав

на те, що казав Жид. „Хто знае," подумав

собi, „в якш пригодУ можуть стати tí гроiui,—

як не менУ, то комусь по менУ!

— А що буде з мал им? — закинув

1зак.

— Малого bíдошлю до дому, скажу

йому добре, куди йти, — i най ще!

1 оба довго ще говорили про всячину.

НарештУ Ух перемогла втома, i оба поснули

твердим i спокшним сном. Лиш малий

1ванко, що спав шж ними, кидав ся i кри-

чав крiзь сон... Видно, вуйки нагнали йому

не малого страху.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 0

9
:5

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 118 —

Х1.

Любов Андр1я.

Олеся Батлашвна була гарна, дуже

гарна дУвчина. Андрш знав ïï ще змалку,

i давно, давно полюбив П. Але любов його

не була та пристрасна, горяча, шумна любов,

що вбирае любу особу яркими красками

щеалу, що говорить богато про себе, до-

бираючи найтонших красок, аби висловити

найменпл вщтУнки чутя. Се була тиха, сильна

й повна саможертви любов, шжне привязане

брата до сестри, бажане тихого, родинного

щастя в житю.

Бувало Андрш давнУйшими лУтами шл1

вакацп' проводив iз нею. Вíh щиро думав

подружити ся колись iз тою прською Uвiт-

кою. Bíh старав ся дати Уй бшьше просвши,

аби тим зблизити ïï до себе. Навчив п чй-

тати i писати, впоУв у неУ любов до рiдного

краю i осbíth, доставляв Уй книжок,

котрими могла просвiчати свШ ум i свое

серце.

Батько ОлесУ, що був у громадУ вШтом

i вважав ся одним iз перших богачiв, не

спиняв того. Вíh шзнав щирi намiри Андрiя

i лишав дочцУ досить часу читати та роз-

мовляти з Андрiем.

По вщходУ батька на Угорщину Андрш

подав ся зараз до Батлана. Иому хотУло ся

побачити свою цвггку, як звичайно звав

Олесю, поговорити з нею, почути ïУ иuирi

слова, — та йому жаль було, що не мíp
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уже, як давнУйше, вилити перед нею всего, що

йому лежало на серцУ, висповщати ся зi своУх

д'iл та почувань. Його вязала присяга...

Батлан сидУв недалеко церкви за ржою,

а за його гарною, просторою, хоч i не

новою вже хатою простягав ся старанно

оброблений i управлений огород пщ ярину.

Саду, як звичайно в горах, не було. Сильш

морози i каменистий Грунт не дають розви-

вати ся лУпшим овочевим деревам.

ВМйшовши в хату, АндрШ застав у нУй

тшько старого Батлана, що лежав на постели

вщ учорашньоУ бШки, та стару сумну Батла-

ниху, що заходила ся коло нього. Олеся по-

лола в городУ. Батлани привитали його чемно.

— А, все таки ви ще про нас не за-

'були, Андршку, — сказала стара весело.

— От дала би ти спокш з такою ди-

тинячою назвою, Юстино, — озвав ся

з постелУ Батлан, — адже панич уже не

дитина, щоби ти Ух кликала Андршком.

— Ну, ну, нанашку, я тим дуже тУшу ся

i з1всiм за те не гнУваю ся! Хиба у нас у школУ

накше икличуть ся ученики шж собою?

1 обое crарi почали щиро i з1 сшвчутем

розпитувати Андрiя про шкшьш часи, про

товаришiв, про поворот.

— А деж Олеся? — запитав, легко

червонУючи, АндрШ.

— Ваша учениця не занедбуе, правда,

ваших наук, але й моУх не вшьно кидати

Уй у кут, — сказала мати, котра видно
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гордила ся своею дочкою. — ГПшла в го-

род. Там щось треба обполоти, а я мушу

сидУти дома! Бачите, яке нещасте нас по-

стигло i то на гладюй дорозУ?

1 за тим словом показáла на старого,

котрий лежав на постелУ обвязаний хустками.

Андрш короткими, але щирими i сердеч-

ними словами виразив свш жаль задля того

нещастя, а по коротюй розмовi вийшов у го-

род шукати ОлесУ. Бона саме скшчила роботу

i вертала до дому, коли нераз небачила гостя.

— Ах, — Андрiю, — се ви! — скрикнула,

весело йдучи йому на зустрiч i подаючи

йому руку. — Як же вам шшов испит?

— Добре, панно Олено!

— Кшько раз я вас уже просила не

кликати мене панною, а ви все свое! Що

я за панна? Я дТвчина, не панна!

— Ну, ну, не гшвайте ся, Олесю, —

я так — забув ся! Але якже ж ви тут про-

живали на селУ?

— А як же би,... спокшно! Трохи було

нудно без вас, — сказала вона почерво-

нУвши, — але за то я мала вапл книжки.

Що за гарш рiчи, — як я Уx читала, то

й спати не хотшо ся, все би читала! Але

чекайте лиш, щось то я вам такого мала

сказати!... Ага! Коби ви знали, який меш

сеУ ночи сон дивний приснив ся !...

— Ну? .' '^

— Е, ви-би хотУли, щоби я вам його

шд голим небом говорила? Вертаймо до

хати. Мамуня десь уже злагодили дещо,
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ви будете кршити ся, а я тим часом розпо-

bím. Я ще шкому того не оповiдала, то бу-

дуть i мамуня й татуньо слухати. Не знати,

що вони на те скажуть?

1 вернули обое до хати, де Батланиха

вже накрила спл чистим, бшим обрусом

i заставила на нУм по просту, та смачно зва-

рений сУльський общ.

— Бачите, АндрШку, — позвольте на-

зиватй ся так, бо я стара, вже так до тоУ

назви привикла, що не втну инакше! Ми

ниш троха зашзнили ся з общом, тож

будьте ласкав1, не погордУть нами й пообi-

дайте з нами разом, по давному.

— Алеж я вже общав дома, — сказав

Андрш.

— Се нУщо, не переУсте ся, — жарту-

вала Олеся.

АндрШ усУв за спл об¡k старого Батлана,

котрого жшка пiдвела з постелУ i посадила

за спл. Олеся не сУдала разом i3 ними.

Вона була за господиню, i приносячи страви

оповщала сbíй сон.

— Пригадуете собi, Андрiю, як ви да-

вшйше часто менУ розказували про ту страш-

ну хвилю, коли на вас у л'icï тц, Чорною

Горою напали медведУ? Отож то меш таке

саме приснило ся. МенУ здавало ся, що

саме вечер1'ло. Сонце на заходУ обливало

хмари крiвавим свалом, а на нУм темними

рисами вирiзувала ся Чорна Гора. На най-

висшiñ камянШ иглицУ стояв той сам висо-

кий старець з похиленою головою i з руками
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на хрест на груди, той чоловж, про якого

ви меш оповщали. А пщ горою серед

скальних, острих вщлалив я бачила вас, як

ви дерли ся в гору. На раз за вами вирвав ся

якийсь страшний, чорний чоловiк, ухопив

вас за руки i з розмахом кинув у глибоку

розвалину, на дш котроУ стрелили щербат

зуби острих, камяних buuiомíb. Немов чер-

вона блискавиця, злетУв таемний старець iз

вершини иглицУ i шдхопив вас на лету на

руки. Щербат^ камяш зломи розступили ся

пщ ним, глибока пропасть дихнула холодом

i чорною темнотою, а в тш самш хвилУ ви

провалили ся оба в глибшь. А чоловiк, що

вас кинув, вщ великого розмаху стратив

також рiвновагу на острШ скалУ i гримнув

собою тяжко на другий бík на таю сaмi

щербат, острi, камянi зубщ. Я чула стра-

шний, смертний стопн його, бачила кров,

що бризкала високо до гори. Я стояла, зда-

вало ся меш, десь, шби то на камени, —

а ш'домною шумши i бризькали хвил'1 гли-

бокоУ рiки. Я бачила все те, i серце в груди

стяло ся ледом, холод смертельний проник

усе т'inо, — я не могла аш кричати, аш

плакати, аш з мкця рушити ся. На раз

видало ся меш, що з густого лка вирвали ся

два страшш медведУ i зачали мене шарпати.

Я стояла, мов окамешла. Бачила глибокi

рани, чула б'шь, та не бачила крови, i кри-

чати не могла. НарештУ в страшному вщчаю

я добула всУх сил i з окриком кинула ся

з1 скали в глибокий шум води, що роз-
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присла ся пщо мною срiблом. Я ще остан-

шй раз закричала i в тШ самШ хвилУ про-

будила ся.

dарi рixно толкували той незвичайний

сон. Андрш мовчав. Иого лице покрило ся

хмарою задуми i мелянхолп, що виступала

у нього все на саму згадку про страшну

пригоду з дитинячих лУт. По обШ попро-

щав ся з Батланами i шшов до дому\

Мати сидша сама дома i шила. Слуги

порозходили са до роботи, п'лько недужий

старець стогнав i кричав охриплим голосом

яюсь невиразш слова, перериваючи загальну

тишину. Лице старця все ще було таке ж

страшне, як учора, i Андрш не мiг без вну-

трiшного зворушеня глянути на нього. За-

гальна тишина в домi немов очарувала

його. Вíh вийшов шд хату i, авши на присш,

потонув у думках.

Уже зближав ся вечiр, i АндрШ усе ще

сид'ш у задумi на присш. Душа хлопця була

в дившм настрою. Вражшя двох останшх

дшв сильно Уï заворушили, i, здавало ся,

на довго прогнали ïï спокш i рiвновагу.

Все мшало ся в його уявь.. Почутя однi

за другими тисли ся, мов тумани в темний,

лкистий звiр, — bíh не мiг hУ одного з них

зрозумiти, хоч кожде вiдчував окремо й ви-

разно. В кшщ над усУми думками запанувала

одна думка, перед ним виринуло поле його

роботи, пусте, тернисте. Иого добродушна

натура все насувала йому на ум ваганя що

до злоби Довбущуюв, усе шептала йому:
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„Хто знае, чи не можна би щирим, при-

ятельським способом порозумiти ся з про-

тивниками? Хто знае, чи не дало ся б

привести до згоди обi родини i з так ве-

ликими засобами, яю були в руках Петрпв

i Довбущуюв, зачати зараз роботу для

народнього добра, по селах i мкточках за-

кладати русью народш школи, попирати

шкшьну руську молодУж, аби виробити з неУ

народню щиро-руську штелУгенщ'ю. Tакi

думки, як свггляш огники, блискали перед

його уявою i щезали, блискали i щезали,

та виринаючи щоразчаст'шше, поволи скрiп-

ляли в його серцУ Hамiр пробувати щастя,

першому подати завзятим противникам руку

до згоди. Не можна заперечити, що тут

було також i не мало молодечого еrоiзму.

Андрш бачив уже наперед здивоване батька,

як bíh, вернувши з Угорщини, довiдаеть ся

про згоду i щиру дружбу Довбущуюв iз

ними, вже тепер чув похвали, котрими батько

вихваляе його ршучий крок.

Темнота, що поволи огорнула природу,

розяснила ще бшьше його думки. По вечерi

заснув АндрШ, поклавши собi в голову, не-

bîâмîhhо завтра шти на Довбущукiвку i по-

дати ворогам руку до згоди.

Х11.

Стара в пустит.

Загляньмо ще раз у Довбущуювку.

Темна, але попдна тепла шч прикрила
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землю. Вже гпзна пора, i в ДовбущуювцУ

bсУ, здаеть ся, полягали спати. Тшьки в оди-

ноюй просторШ „пустиш" михтить блУдий

каганець i непевним блиском обливае пред-

мети в тш безлюднш i мертвШ оселУ.

Пустинею звала ся, як уже давнУйше

згадано, маленька, bíkом похилена i нУким

не замешкана хатина на збоч1 Довбущуювки.

Там, як казали, родив ся Олекса Довбуш.

Каганець сbíthb блУдо. Kрiзь шллинки

полупаних дверий падало його непевне

свiтло до с'ший, котрих непобшеш стУни

були пороxнавi i погризеш червяками. В са-

мШ хатУ не було шчого крiм староУ дере-

вляноУ лави i грубоУ яловоУ колоди на се-

рединУ, яка, здавало ся, була ще з тих

часiß, як на подiбних колодах падали не-

bhhhí руськi голови.

За якийсь час увШшли до хатини брати

Довбущуки. Попереду йшов, схиляючи ся

в двое, понурий Олекса, прикусуючи до-

лУшню губу, а за ним Демко. Вони мовчки

посУдали на лавк

~ — Уже ш'зно, а наших нема! — сказав

Демко.

Олекса мовчав, схиливши велику, як

таран голову.

— Ти ще, брате, бачу, гнУвний на мене

за ранУшне? — вщозвав ся Демко, звер-

таючи ся до Олекси.

— 1 як менУ не гнУвати ся, коли то

твоя вина, що ми мусимо дальше завдавати
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собi муки i пращ з тими поганцями? Вже

були би Ух обох певне мал и тепер у руках!

— Щож робити? Роздумай сам, чи

я винен, що крикнув не хотячи з болю?

Ну, але не бш ся, — швидко ми за те гарно

вщплатимо ся Ум!

Знов наступила довга мовчанка. ОлексУ,

видно, не хотУло ся говорити. Демко зачав

перший:

— Олексо, не чути шчого про твоУх

сhhíb? Прийдуть ниш на збiр?

— Не прийдуть.

— Ба, але товарипл чекають на подУл

гроший. Що ти Ум скажеш?

— Скажу Ум, що нема хлопщв iз грiшми!

— Але де ж вони? Я Ух дома не бачив.

- Ну, я був би дурний, держати Уx

дома, як знаю, що проклял пройдисвiти

могли би кождоУ хвилУ прийти по них. Я Ух

вислав, аби скрили гроiui, доки я тут з то-

варишами не впораю ся.

— А як же ти хочеш з ними впорати ся?

Що хочеш з ним зробити?

— Чекаю, доки меш не зловлять Пе-

тр'\я, — а потому...

— А потому?

— Брате, можна спустлти ся на тебе?...

— Як на себе самого! Хиба не знаеш,

що й меш треба позбути ся того небезпе-

чного сшльництва?

— Як так, то добре! Pобíмо разом!

Як закшчить ся робота з Петрiями,... треба
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скликати ïx разом у лУсУ, на Чорнш Tорi,...

i там почестувати...

Се останне слово вимовив Олекса яки-

мось дивним тоном. Демко ще не догадав ся

шчого, i допитливо поглянув на брата.

— Гай, то Ж то дурна голова! Я пУлком

чесно думаю... Принесемо барилку горшки

заправленоУ рiжними коршями,— тай годУ!

Тепер Демко порозумiв пекельну думку

брата i затремтУв на цУлому тУлУ.

Пщ хатою щось зашелестУло. Олекса

замовк i став наслухувати.

Довкола було тихо.

Правду сказав славний поет: Es ist dеr

Fluсh dеr bösеn Tаt, dаß siе gеbärеnd stеts

nur Bösеs zеugеn muß! Так стало ся

i з Олексою Довбущуком. З початку не-

злий чоловж, bíh мiг би був шд добрим про-

водом стати й цУлком добрим. Але батько

його впоУв у нього смертельну ненависть

до Петрпв, що, мовляв, старають ся на

всякий спосiб знищити його рщ i його са-

мого, правого спадкоемця Довбушевих скар-

6íb. ЗовсУм природним наслУдком того

було, що Олекса звик до неробства, бо ж

мав мати Довбуи^ скарби, що звик усяке

нещасте, всяку недолю, котра його постигла,

складати на шию Петрiя, що зачав рimуч0

думати про вщплату злом за зло, про зни-

щене Петpiув. Тому звязав ся з шайкою

лУсових розбишак, а тепер, як побачив, що

Ух сшлка може бшьше зашкодити, як по-

могти йому, наважив ся на страшну piч,
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усУx потроУти! Демко похнюпив голову,

почувши страшш слова.

Оба брати довго мовчали, не ашючи

глянути один на другого.

НарештУ з криком i галасом увшшли

товарипл, i зачала ся нарада.

Олекса говорив Ум про своУ пляни, як

би то дктати Петрiя в руки, як його допи-

тувати i мучити, аби показав лисце, де

скрив скарби Довбуша, та нУчого не зга-

дував про грошi, яю при помочи тих самих

товариплв удало ся йому вислУдити i ви-

красти.

— А ба, ватажку, — вызвав ся один

низенький, живий i досить добре убраний

нероба, — та же, здаеть ся менУ, головна

мета, чому ми сьогоднУ зiбрали ся, був по-

дУл винайдених гроший! Деж tí грошi?

Давайте Ух сюди, нехай пороздУлюемо!

На лицУ Олекси не видно було нУякоУ

змíhh. Вíh споюйно вiдповiв:

— Ще нема сhhíb; вони пильнують

гроший у горах i я казав Ум нинУ принести

Ух сюди. Вони надШдуть незабаром.

— А хто Ух там знае? Може Ум там

трапила ся яка бща, — сказав несмшим

голосом Демко, котрого в грудях дусило

ще шсля страшних айв, яю чув вiд брата.

Розбишаки зачали бурчати на сшзнене.

Вони сподУвали ся вже застати все готове,

а тут незадовго й ранок. Олекса сидУв тихо.

По хатУ йшла голосна розмова про р\жи\

злодУйсью штучки, аж нараз заскришли дверi
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хатини, i мов мара всунула ся до середини

стара Горпина в довпй, бшй сорочщ i бшй

намiтш. Вона звшьна подала ся на серед

хати, а каганець осbíthb у т\й хвилУ и

страшне лице. Oчí ïУ блищали диким вогнем,

а червош обвщки повк надавали Ум \ш,е

бшьше страшного виразу.

— А поздихали би ви bсУ! Щоб ваин

д'гги попереводили ся, та щоб вашу роботу

Бог прокляв! Я давно слщжу за вашими

поступками, синочки любi, i тшько вам кажу:

„Нехай вас Бог проклене так, як вас прокляв

батько, якого ви збитого викинули у JIУс,

як вас ось тут проклинаc мати! Щоб ви на

шибенищ позадирали ноги, а круки щоб

вам засшвали похоронну шсню, щоб поклю-

вали вашi тша! Щоб усе, що зачнете ро-

бити, вийшло вам на безголове!"

Олекса без слова вихопив ш'ж iз-за

пояса i замахнув ся ним на матУр, та Демко

здержав його за руку.

— Пусти! — крикнув Олекса.

Тим часом стара мов вщьма зникла

з ПОМ1Ж них.

— Спй, — спамятував його Демко, —

дай спокШ дуршй бабП У них усУx така

вже натура, що мусять кричати! Але той

крик, то пустий вггер!

Олекса сУb знов. 1 знов зачали ся на-

ради, знов залунали смíxh i жарти, але bсУ

що раз неспокШшйше дивили ся на обох

братiв, що не мшали ся до Уx товариства

i мовчки сидУли на лавК
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— Ми, здаеть ся, на дурно ждемо на

ваших сhhíb i на нащi гроиii, ватажку, —

промовив той сам низенький чоловiчок, що

перед тим говорив. Вш мав прозвище Не-

величкий.

— Ну, то розходпъ ся тепер, а за три

дш чекаю вас тут знов. Я гадаю, що моУ

сини до того часу вернуть.

— Е, нехай чорт забере tbоУx сhhíb,

коби лише нашi тропл вернули ся! — бур-

кнув ш'д носом Невеличкий i вийшов.

Довбущук не чув тих oiíb, bíh потонув

у тяжюй задумк

Незабаром усУ товарипл вийшли i щезли

в поблизьюм лïci.

— Слава Богу, якось сей раз ми-

нуло ся! — аж лекше вщггхнув Олекса.

— На що ти ix за три дш сюди скликав?

— Я вже знаю, чому! Ходи, я тобí

розкажу по дороз'П Час íto спати!

Демко взяв каганець i оба брати вий-

шли, зачинивши за собою дверь

Та товаришi, як лиш увШшли в nie,

зараз пристанули i утворили колесо довкола

Невеличкого. Невеличкий стояв поважно

в серединУ.

— Що, що? Що вони говорили з1

собою? — питали bсУ разом.

— Пст! — шепнув Невеличкий, по-

клавши палець на уста.

Товарипл зрозумши знак i замовкли.

Невеличкий оповiв Ум тихцем розмову

обох братiв, яку пi дсл ухав. ВсУ аж об поли

руками вдарили.
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Нараз заскрипши двер1 i мов мара вжшла до середини Горпина в довп'й, бшй сорочщ

i бшй нам|'тщ. (стор. 129.)
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— Ось воно що! А ми 'ш*вiрили!

— Ми Ух розiрвемо на куснУ, ми Ух по-

сУчемо! — кричали деякк

— Спйте, — говорив Невеличкий. —

Я маю гарний плян, опов1м вам потому.

Але тепер треба нам ще слухати ïx; лиш

не треба Ум нУчого дата шзнати! Треба ж

дктати в руки Г1етрiевi грошi! А тепер

кождий на свое мкце!

— Славно, славно! — закричали то-

варишi i миттю, мов нiчнi сови, розпирхнули ся

ПО ЛУсУ.

Х111.

Андрш у Довбущука.

На другий день рано по сшданю, не

сказавши навiть матери нУчого про сbííi на-

мi'р, вибрав ся АндрШ, повний над'п, на Дов-

бущукiвку. Серце його мимовтьно сти-

скало ся зловiщим прочутем. По дорозУ

вступив до Батлана. Старому було вже да-

леко лУпше, а ОлесУ знов снили ся неспо-

kíйhí сни. 1 Уй нУчого не сказав АндрШ про

свш намiр. Та вона така була неспоюйна,

так рада була його довше при собi задер-

жати, що старi аж дивували ся. Мати му-

сУла Уй навiть зганити те, що так довго

задержала Андрiя. Розставши ся з Андрiем,

Олеся почула себе так самггною, так неспо-

кШною, що сльози самi вщ себе виступали

Уй на очи i котили ся по п гаршм лицУ.

Вийшла з хати, аби на самотУ виплакати ся,

хоч сама не знала, що з нею робить ся.
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0 Андрж з тяжким серцем íшоb дальше.

Иого запал, здавало ся, поволи остигав, але

bíh таки рiшив ся, будь-що-будь, поста-

вити на сbоУм i спробувати, чи не вдасть ся

привести добрим способом розеднаш родини

до згоди.

— Слава Исусу Христу! — промовив .

bíh, входячи до ОлексовоУ хати.

Матрона, що .заходила ся коло печ1

i варила бараболУ на общ, задеревша щла

на вид молодого чоловжа, про котрого ïï

чоловж згадував нераз iз такою злобою.

Вона не знайшла в груди голосу, щоб вщ-

повкти на його привитане, лише переляка-

ним, майже мертвим лицем дивила ся на

нього. Олекса спав \uxe шсля шчноУ наради,

та Матрона не емша перестерiгати Андрiя

при ньому. Вона бояла ся свого чоловжа,

навпъ тод1, як спав.

АндрШ здивованим, але спокШним оком

поглядав на ту неприв^ну оселю. Иого

очи падали то на нещасливу жшку, що мов

тУнь стояла коло печi, то на нутро по-

мешканя. Все було занедбане, давно не чи-

щене i брудне та проймало непереможною

вщразою. Олекса в бруднiй, давно не пра-

н1й сорочщ лежав на постелУ, маючи п\ц

головою приколоток соломи, накритий бру-

дною верткою. В горiшшй части хати клу-

бив ся дим, як се звичайно бувае в курних

хатах. АндрШ, вщколи жив, не бачив такого

поганого мешканя.
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В тШ хвилУ Олекса проворкотав щось

крiзьсон пщ носом i пробудив ся. Обернув ся,

побачив гостя, — i око його заяснУло дикою

радктю.

— Матроно, а се хто у нас? — запи-

тав сbоУм медвежим голосом, немов не до-

вiряючи власним очам.

— Я, Олексо, я, Андрш Петров. Маю

з вами дещо поговорити, — сказав АндрГй,

бачучи, що Матрона стоУть непорушно, мов

одурша, i не може й духу в собi перевести.

— То ви, паничу? — вщказав Олекса

на око байдуже, але в дУйсности нутро його

заграло дикою радктю. Вíh лУниво встав

i сУв на лавi проти Андрiя. -

— А чули ви, паничу, що до нас на

Довбущую'вку не вшьно заходити нУкому

iз вашого села? — запитав якось нехотя.

— Чув дещо, але думаю, що се для

нашоУ розмови зовсУм байдуже.

— А може й не байдуже — вщповiв

Олекса. — Але цУкавий я, — додав знов

повшьно i холодно, — чому ви, паничу, так

пильно забагли говорити з1 мною, що аж

тут мене вишукали?

— Piч дуже важна, Олексо! Я як прий-

шов сюди, аж напудив ся вашоУ нужди...

Я й перед тим уже чув про неУ, але не да-

вав вiри!

— Ого! ВсУ ви таю. Не можете дати

вiри, що комусь тУсно, i тиснете ще п'рше!

Я цУкавий, чого bíh хоче у мене добити ся

тим милосерним голосом? Щось його дуже
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приперло, або може хоче мене ще iз моcï

хати так вигнати, як мене вигнав iз села ! —

воркотав на пiв голосно, шби сам до себе

Довбущук. А Андрш, удаючи, що шчого

не чуе, говорив далУ:

— МШ батько пiшов учора на Угорщину

за якимось пильним дУлом, от тим я заду-

мав сам шти до вас i подати вам руку до

згоди.

Ti слова вимовив АндрШ цУлком спо-

кШно, не прочуваючи, юлько нещасливих

наслщюв мати муть вони для нього.

— Куди пiшов, кажете, ваш батько?

На Угорщину? — повторив Олекса. — А не

можна знати, чого йому там треба?

— Не знаю! Що до того, що я вам

сказав, то я...

— Вибачайте, що вам перерву, паничу,

— сказав, устаючи Олекса, i взявши жшку

за руку, вийшов iз нею до сжий, заперши

за собою дверь

Андрш лишив ся сам. У його головi

що раз ясшйше укладав ся плян розмови

з Довбущуком. Та ось Олекса увШшов знов,

сам, без жшки.

— Знаете що, паничу? Тут не мкце

нам до так важноУ розмови. Чи не л'шше

шти нам до нашо'1' „громадсько'1 канцелярн"?

— Ов, у вас i канцелярiя е? Ну,

то ход1мо, ходУмо! Моя справа i так до-

торкаеть ся цшоУ вашоУ „громади"!

Довiрчивий i добродушний АндрШ i не

думав, що його чекае в tííí „канцелярп" i пi-
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шов за Довбущуком до „пустинУ". По до-

розУ побачив лице crароУ Горпини, котра,

побачивши Уx обох, тркнула дверми своеУ

хати i замкнула íx iз середини.

В самих дверях пустиш здибали Ма-

трону, все ще блУду i перелякану, як ï"У рука

тремтячи зачиняла дверi, а вона сама бiчною

стежкою шшла до дому.

Коли вшшли до сУний, Андрiеви вщ

разу стало чогось страшно, як побачив ту

пустку, tí вщлюдш, самiтнi сп'ни, як поба-

чив ту колоду серед хати, а на шй шнур,

грубе полУно, закарбоване i затесане на обох

кшцях, i сокиру.

— Що то буде? — питав bíh сам себе,

та не bмíb найти у головi на те питане доб-

роУ вщповщи.

— С'щайте, паничу! — розказав спо-

кШним, але твердим голосом Довбушук.

АндрШ усув на лат i став розглядати

стару хату.

— То ви, паничу, хочете, як чую, го-

вори™ про згоду? Так? А, — то дуже

добре, як ви вже раз нагадали собi вщдати

правдивим власникам те, що ïx, — бо я ду-

маю, що не пщ иншою умовою ñдете зi

мною на згоду!

— Як се розумiти?

— А так, що ви вщдасте нам добро-

вшьно Довбушевi скарби, bсУ до остан-

нього гроша, а тодУ можемо говорити далУ.
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— Того не можу зробити, — вызвав ся

живо АндрШ, бо се не в моУй сил'1. Mоi

умови таю: ви присягнете, що будете жити

в щирости i братшй едности з нами, а по

яюмось чаа, як ми побачимо, що то правда,

розшчнемо разом працювати Довбушевими

скарбами на добро народа.

— Тако'i ти сшваеш ? — крикнув Олек-

са. — А не знаеш ти, смаркачу, що той,

про скарби котрого ти так спокшно гово-

риш, мов би про свою власшсть, — що той

Довбуш тут родив ся, в тш хатУ, котру ти

тепер поганиш своею проклятою особою?

А знаеш ти, що ти тепер цУлком у моïx

руках i що се власне допоможе меш до-

сл щити тайну, де ви, скажеш собаки, схо-

вали мое наследство?

Андрш мимовшьно затремтУв, погля-

нувши на розложений на колодУ шнур, со-

киру i дивний друк. Але до останньоУ хвилУ

р1'шив ся держати ся споюйно i не дразнити

бшыие Довбущука, що стояв перед ним,

грiзнии i понурий, вперши очи в його лице.

— 1 як же ви тим дойдете тайни? —

спитав усмiхаючи ся парубок.

— Побачиш! Як лиш зараз не скажеш,

де Довбушевi скарби, i як мене зараз не

заведещ на те мiсuе!

— Олексо — вiдпов1в Андрш, — не

думайте, що ви погрозою або навпъ му-

ками дiзнаете ся вщ мене про ту тайну!

— Так? То побачимо! — крикнув

Олекса, i очи його закжрили ся диким,

скаженим огнем.
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1 заки АндрШ мiг ще 'про щось по-

щбне подумати, Олекса стисненим кулаком

ударив його так сильно межи очи, що

Андрш головою рiвно-сильно другий раз

ударив ся об стшу. Той подвшний удар

до разу заглушив його. З диким реготом

шрвав його Довбушук за груди i кинув

ним безсильним, звинувши його, як груд-

кою до землУ. Кров бризнула Андрiеви

з уст i носа, затрщали вщ страшного удару

кости. Олекса щлим сbоУм тягаром звалив ся

на нещасного, прикляк йому на груди,

i одним рухом розiрвав на ньому сорочку,

зробив iз неУ шмату, а нею забив Андрь

еви уста так сильно, що нещасливий не

тшько не мiг кричати, але й ледви мiг ди-

хати. Потiм шнуром, що лежав на колодУ,

звязав Андрiеви руки, для бшьшого болю

перевязавши велию пальш так, що тут же

пщ шнуром виступила кров.

— Скажеш, де Довбушевi грошi? —

бiльше сичав, шж говорив Олекса, прити-

скаючи ще сильшйше груди Андрiя.

Але АндрШ стратив щлком притомнкть

i не мiг навiть ворухнути ся.

Довбушук другим кшцем сирiвцевого

шнура зачав що сили сУkth Андрiя по го-

лих плечах i грудях. Бшь отверезив б\ло-

лаху, його Очи зайшли кровю, — на плечах

i на грудях пiд ударами повиступали чер-

bоhí довп смуги, а декуди i кров поплила.

— Скажеш, де Довбушевi скарби?

Андрiй кивнув вщмовно головою.
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— Так? Ну, то чекай! Видно, ще тобí

мало!

1 Олекса розпочав дико, по звiрячому

мучити Андрiя. За кождою новою мукою

питав його про мкце сховку Довбушевих

скарбш, та АндрШ стратив притомшсть i не

рушав уже навпъ головою. Але Довбущу-

кови було видно мало тих мук. Вíh ви-

тягнув свою жертву на лаву i повiсив на

грубий деревляний гак у темному кутУ.

АндрШ виав омлший.;. Шнури вгри-

зали ся йому що раз глибше в тУло i про-

щали ся аж до кости.

— Собачий син, я його пробуджу зi

сну!

1 з тими словами Довбушук вхопив ко-

новку з водою, що стояла в кутУ, i вилив

на Андрiя, не тому, аби його протвере-

зити, але наглою зливою побшьшити його

муку. Нещасливий затряс ся на щл'т тш

i прокинув ся.

— А що, паничу, скажеш тепер по щи-

рости всю правду? — питав з насмшли-

вим поглядом Олекса. — Правда, у мене

гарш способи приневолювати чоловжа до

щирости? Ну, ну, маеш ще час розду-

мати собi, чи сказати, чи hï! В ночи прийду

знов до тебе i запитаю, як надумав ся.

1 з тими словами Довбущук вийшов,

позамикавши дверi i лишаючи нещасного

закрiвавленого хлопця тяжкимоболям i ще

тяжшим душевним терпшям. Його мучила
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i нищила сама згадка, що hУ батько, ш мати

не знати муть, де i як bíh загинув, бо bíh

знав, що смерти йому не минути.

Х1V.

1з вязницТ.

— Покликати сюди Ленька i Сенька

Довбущуюв! — крикнув окружний судiя

в Сигот'1, а судовий слуга подав ся з тим

приказом до темничного сторожа.

— Так ви, Кириле Петрiю, признаете,

що ваша справа не мае шчого сшльного

з молодими Довбу щуками?

— Я знаю ïx, знаю ïx батька, i школи

меш не прийшло би було до голови пi-

дозрiвати ïx, навпаки, я навiть власним

коштом посилав Уx до шкш!

— А стражники переловили ïx на гра-

ниц'1, думаючи, що вони пачкарь що пере-

пачковують тютюн через границю, бо за

тими пачкарями давно вже ап'дили. Але

показало ся, що то не вони, — бо правди-

вих пачкарiв рiвночасно також зловлено,

i вони признали ся, що тих молодих лю-

дий щлком не знали. Ми були би Уx уже

ниш рано випустили, але надШшла теле-

Грама вщ пол'1цп з Б., аби придержати та-

ких а таких двох людий, запщозрених за

крад1'ж. Тому й задержано ïx.

— Цшком справедливо, але коли се

була помилка i моУ гроiui знайшли ся,

то я прошу випустити Уx як найскорше!
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Та розмова вела ся шж окружним су-

лкю i rlетрiем у судов1й сал! в СиготУ.

В С1й хвилУ впроваджено пщ сторожею

Ленька й Сенька Довбущукiв. Вони стали

коло дверий.

— Знаете сего чоловжа? — запитав

строго судiя.

Ленько й Сенько одурши, побачивши

Петрiя. Вони подумали, що аж тепер Ум

прийдеть ся до всего признати ся i гнити

у вязнищ. Вони поблщли i не могли ска-

зати шчого.

— Щож? — питав судiя. — Кажiть

правду, бо як hУ, то собi ще бшьше по-

шкодите!

Сенько вже xоtУb кинути ся до шг сули

i признати ся до злод'шства. Вíh був мо-

лодший i горячШппй, скоро вибухав гшвом,

ненавистю i злобою, але так само скоро

тратив вiдвагу.

Та Ленько, мабуть шзнавши, що хоче

робити брат, стиснув його сильно за руку

i рiшучим, хоч трохи тремтячим голосом

сказав:

— Знаемо!

— Хто bíh?

— Кирило ПетрШ, з нашого села.

— Мав bíh що коли з вами?

— Мав, а навпъ посилав до школи!

Сенько думав, що таки тепер прийдеть ся

Ум до всього признати ся, але оба вони не

мало здивували ся, коли судiя вщвернув ся

вщ них i велУв випровадити ïx.
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Коли брати вийшли, судiя звернув ся

знов до Петрiя:

— Тови просите випустититих хлопщв?

— Прошу дуже, ласкавиñ пане судiе,

i то тим бшьше, що моУ грошi, як я вам

сказав, уже знайшли ся!

Судiя не спротивляв ся довше. Обох

молодих винуватщв, що вже не знати чого

сподУвали ся, зараз випустили з вязнищ.

Парубки бiгцем, не задержуючи ся, побили

мíстом i не спинили ся, доки не побачили

себе, серед чистого поля.

— Леньку, той Петрш то таки добрий

чоловiк! — вци'звав ся перший Сенько. —

За таку велику шкоду, що ми йому зро-

били, ще нас, як казали стражники, увшьнив

iз арешту! Меш жаль, що я його все нена-

видев! Коли би нас батько не вщобрав був

з1 школи, ми би може були вийшли на доб-

рих людий!

Але у Ленька глибоко вкоршила ся

ненависть, тому й bíh сказав:

— Е, дурний ти, Сеньку, зi сbоУм жа-

лем! Петрж, собака, мусУв мати щось инше

на оцУ, що нас увшьнив! Я йому не вiрio,

i то навiть тод1 hУ, коли нам, як здаеть ся,

добре робить!

Та коли прийшли до печери, де схо-

вали крадеш гроmi, не мало засмутили ся,

не знайшовши аш гроший, аш 1ванка. Аж

тепер побачив Сенько, що ПетрШ не задля

незвичайноУ великодушности увшьнив ïx,
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а для того, що вони йому вже були не-

шкщлйвь

— Певно дурень 1ванко все розповiв.

А не казав я татови, що не треба такого

бубна брати зi собою, коли bíh не то, що

не допильнуе шчого, але ще й може зра-

дити мкце сховку! — говорив Ленько.

— Собака, — буркотав Сенько, у якого

давня ненависть пщ впливом свiжого розча-

рованя ожила з бшьшою ще силою, —

я думав, що bíh великодушний! О, але

я йому ще покажу себе! 1 знов наша ро-

бота пропала, i знов ми бщш, як були j

Сенько був iз тих людий, у яких при-

страсти та зворушеня спалахували скоро;

його брат натомкь був повшьний у словах,

але завзятий i скорий до дУла.

Довбущуки йшли довго мовчки. Вже

сонце клонило ся до заходу. Голод зачав

Ум докучати що раз бшьше. Вони звшьнили

кроку. По яюмось часУ здибали в лУсУ одного

зi сbоУx товаришiв, вiдомого вже нам Неве-

личкого, який зручно пщслухав минулоУ ночи

розмову обох братiв у „пустинУ".

Вíh перший побачив Довбущуюв, си-

дячи серед густого, широколистого, лУско-

вого корча, притаУвши ся там мов лис. ГП-

знавши Ух, вилУз без шелесту iз своеУ криУвки

i несподУвано вдарив обох разом iз заду

по плечах.

— Здоровi були!

Оба парубки здрiгнули ся, почувши

людський голос у тШ пустинУ. Але пiзнавши
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товариша втУшили ся i оповши йому всУ

сbоУ пригоди, скриваючи лише се, що знали

про переховане крадених гроший. Неве-

личкий слухав Ух уважно, а в його лицУ

i рухах пробивало ся таке довiре до Уx

oiíb, що Довбущуки заспокоУли ся i про-

сили його, чи не дав би Ум дечим занести ся.*)

— Чому ж би hУ? — сказав Невеличкий

усмiхаючи ся, i виймив iз торби довгу бля-

шанку з горiвкоra та великий кусень хлУба.

ХлопцУ радi були знати, що Невеличкий

робить у тж пустиш.

— Хиба-ж не знаете, яю наiiii справи?

Ваш батько провщав сьогодш, що Петрш

шшов на Угорщину, та розставив по доро-

гах чати, аби його дктати в сbоУ руки.

А правда, що мое леговище було добре

i ви навiть не були би мене вщкрили? Я сам

вибрав собi його!

Покршивши ся, хлопщ шшли далУ,

а Невеличкий усмiхнув ся iронУчно, поховав

усе в свою торбу i, голосно пштрикнувши

пальцями лУbоУ руки, як звичайно робив,

коли був задоволений iз себе i зi сbоеï ро-

боти, подав ся назад на свое леговище.

Тай ПетрШ був задоволений зi сbоcï

справи в СиготУ. Вийшовши вщ судп, зди-

бав недалечко 1зака, що був цУкавий, як

його новий приятель покшчив справу.

— Добре пiиmо, — сказав ПетрШ i опо-

bíb Жидови все.

*) покршити ся.
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— Може по вашому воно й добре, —

але меш так не здаеть ся. Хоч вапл грoiui

знайшли ся, та все таки треба було, аби

злодУУ вщпокутували за свое! Та про мене,

не мен'1 вам розказувати, я вас тшько хотУв

запитати, що тепер робити мете?

— Та бачите, я xоtïb íth до дому.

— Е, де тепер, шд шч пускати ся

в лУси? От, ходУть лУпше зi мною, я заведу

вас тж чемних i учених Жидiв, моУx при-

ятелУв.

Петрш подумав юлька хвилин, i рi-

шив ся таки лишити ся. Вíh думав, що ско-

ристае дещо з розмови з „чемними та вче-

ними" Жидами, переночуе, а завтра рушить

у дорогу до дому, i буде дома ще перед

вечером. Надто треба було ще залагодити

гроLHевi справи, бо 1зак общяв зложити його

грошi в одшм банку на проценти. Залаго-

дивши грошевi справи, попровадив 1зак Пе-

тр\я до одного iз своУх приятелУв, Арона,

у якого вечером мала вщбути ся нарада

i довша розмова „вчених i чемних" Жидiв.

Ся розмова переконала Петрiя, що

нУ галицью, нУ угорськi Русини не зможуть

шднести ся нУ матерiяльно, нУ морально,

доки Жиди не зближать ся до народа еко-

hом1чно й духово, доки з пявок та визи-

скувачiв не перемшять ся на продуктивних

горожан держави, i не позбудуть ся своУх

расових та клясових упереджень.

10
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Поворот Петр1я.

Сонце хилило ся вже геть iз полудня,

в л'УсУ сkíсhо проблискувало вже його про-

мше крiзь галузе ялиць i смерiк, коли Пе-

трîfî вертав iз Угорщини. Вже минув те

мкце, де так несподУвано здибав ся з бан-

ком, тай не завважив того. 1шов задуманий,

як звичайно.

— Дай Боже добрий вечiр! — вщо-

звав ся голос за ним.

Петрш оглянув ся i побачив чоловiка

невисокого росту, в приличш'м одязУ. Се^був

Невеличкий, котрого Петрш не знав. Його

вигляд шчим не зраджував його опришюв-

ського ремесла. Зрештою ПетрШ мав за по-

ясом шстолет, а незнайомий окрiм торби

й палищ не мав при собi шчого, з чого

можна би було мiрxувати про його ворожi

намiри.

Привитали ся, як Бог приказав, i зайшли

в звичайну господарську розмову. Невелич-

кий виявив у господарських рiчаx сплько

досьвщу й розумшя, що ПетрШ говорив iз

ним не без приемности.

Чим бшьше зближали ся до краю лка,

тим живШше говорив Невеличкий, пштри-

каючи пальцями твой руки. Розмова пе-

рейшла на лки та на лкництво.

— Треба вам знати, що й я злкний

i стршець, але приманюю звiрину по бйпь-

шШ части в заадку, у спъ.
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При tíм bíh заслмяв ся голосно. Píbhо-

часно виняв iз3а ременя невеличке мщяне

свистальце i свиснув ним три рази. Рiзький

тон розбiг ся далеко по riici. Петрiя не зди-

вував той свист шсля попередньоУ розмови.

Але безпосередно по tíм почув ся голосний

вистрш серед загальноУ тишини, будячи

в околичних горах голосний вщгук...

— Гурра! — почули ся окрики зi bсУx

боkíb.

J1íм затрiщав i ПетрШ почув, що до

нього зi bсУx боkíb збiгаcть ся богато людий.

— Гурра, от де наш пташок! — по-

чув ся тж ними, вже щлком близько, го-

лос Олекси Довбущука. ПетрШ побачив, як

iз гущавини висував ся на стежку його про-

тивник, але не стратив притомности.

— А, так? — крикнув bíh i вихопив

шстолет iзза пояса, мiрячи ним у Довбущука.

Хоtïb вистршити, але курок ценькнув

о кремшь, пщсипка саркнула, але шстолет

не вистршив.

В т1й хвилУ Невеличкий вщбив палицею

руку Петр1я, а схиливши ся зручно, обхо-

пив його обома руками в поясУ.

— Тепер bíh наш, берiмо його! Тепер

нас шершшь не вкусить, — крикнув весело

Невеличкий.

Опришки окружили Петрiя i стиснули ся

довкола нього так, що не мiг навiть ру-

шити ся.

— Берiмо його, вяжiмо! — комендував

Олекса.
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Петрш шзнав, що всякий опiр дарем-

ний, що bíh зовам безоружний, тому спо-

юйно дав iз собою все робити, що хотУли

його вороги; bíh знав, що опip iin.е бшьше

роздразнив би Ух. Вíh мовчав i смшим по-

глядом дивив ся на розбишак, що шнурами

х вязали його руки.

— Ну, ну, üетрiю, — став казати з vсмí-

хом Невеличкий. — Прошу вас, не гшвайте ся

на мене за ту штучку! Я мiркую, що ви

розсудливий чоловiк, ще й похвалите мене

за проворшсть!

Тим часом товарMол вже звязали Пе-

тр1я i заткали йому рот. Олекса i Демко

надзирали пильно, аби все було тУсно

i сильно, i насмшливими поглядами мiрили

раз-у-раз свою жертву.

— Бачиш, Петрiю, що й на тебе прий-

шла пора закоштувати наших рук! — казав

Демко.

Олекса, оглянувши шнури, крикнув до

своУx:

— ДалУ наперед на приготоване мкце!

Два товарипл прискочили до Петрiя

i взяли його за рамена. Один шшов перед

ними, а решта з заду, i в таюм супровод'1

рушив ПетрШ на мкu.е свого несподУваного

i невiльного шчлиу.

Посеред темних чагарiв, серед глибоких

дебер, на сподУ котрих шумши потоки,

заваленi з верха гнилими ялицями, камшем

i поваленими трамами, здшмав ся мов

острiввисокий, недоступний, круглий, з верха
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плоский criг, високий, боками обривистий,

а на вера порослий грубими, стол'ггшми

смереками. У ïx criп лежала безлУч гнилого

лому, попереплгганого яснозеленими сму-

тами повзькоУ нетбти *) та розлогими, гу-

стими корчами ожин. Лиш одна вузенька

стежечка вела крiзь завади в гору на до-

СИтЬ ШИрОКу ПОЛЯну, ПрО КОтру нУXTO iз

довколичних селян не знав певно, крiм вла-

стивих лУсових птаxiв. На середиш тоi по-

ляни стояв прегрубий, з кори обдертий

i з верха надломаний пень, котрий мiг би

не одно оповкти, i вщ того оповщаня не

одному слухачеви застигла би кров у жи-

лах. Тепер чекав його знов один iз тих

давшх празниюв!

1з великим трудом дктали ся розби-

шаки з1 своею жертвою на ту поляну.

— Ну, ми на мкцУ! — крикнув тяжко

вщсапуючи Демко, що перший вийшов на

поляну, i як довгий простяг ся на мягкий,

густий мох, що зеленим руном покривав

цшу ïï площу.

— Розлож1м огонь, товарипл ! — сказав

Невеличкий.

1 зараз кинули ся два товарипл та за-

палили купу сухого лому. За хвилину

облила ся та безлюдна закутина ярким

свалом, а старi смереки щкаво поглядали

на сцену, яка посеред них вщбувала ся.

Петрiя привели, майже притягли два розби-

шики за рамена. Вони так довго трудили ся,

*) Lyсopоdium.
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ilоки дiстали його в сbоУ руки, що бущм

не вiрmiи собi, що держать його, i не хо-

т1ли його випустити з рук, ХОЧ вiн щлком

не пручав ся i не старав ся втекти.

Hhшí товарипл обступили Петрiя, при-

глядаючи ся йому щкаво при свтп огнища,

хоч кождий iз них не раз уже в день мав

нагоду видiти його. ПетрШ споюйно дивив ся

на кождого; аm трiвоги, аm непевности не

можна було вичитати на його лищ.

— Привяжiть собаку до пня! — крик-

нув Олекса.

Розказ сповнено i допит зачав ся. Та

ПетрШ мовчав, i тшько споюйно i з по-

гордою дивив ся на Довбущука.

— Собача кров, — крикнув розлюче-

ний мовчанкою Довбущук, — ти мовчиш

далУ, як стовп? Чекай, я тебе зараз навчу

сшвати! Ану, хлопщ!...

Але хлопщ не рушали ся на сей розказ.

Вони не почували охоти допомагати свойому

ватажкови до нелюдського злочину, а в са-

мого Олекси та його брата також не пщ-

няла ся рука. Вони задовольнили ся тим,

що довгий час докучали Петрiеви своУми

допитами, наржанями та проклятями i на-

рештУвтомлеш полягали спати, спод'таючи ся

голодом наклонити його, щоб показав, де

скарби. Олекса одначе не мiг заснути i по.

довплм часУ, немов нагадавши соéi щось,

устав i пiшов вщомою стежкою в темний лУс.

Tоi самоУ ночи висУв i АндрШ уже другу

н!ч на юлку в пустиш i чекав на Довбущука,
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чи не прийде одним ударом положити ко-

нець його житю.

Аж десь по ошвночи заскришли дверi

пустиш, i вШшов Олекса з синами. Всi три,

не оглядаючи ся на Андрiя, сши потемки

на лавк

— Тут нас дурна наша мати не по-

чуе! — вщзвав ся Олекса. — Тепер опо-

вщайте меш, що з вами було?

Ленько oповiв батькови короткими сло-

вами те, що стало ся з ними.

— Се добре, що ви вже на волУ, —

але, що ПетрШ забрав назад грошi, се по-

гано!

— За се bíh тепер вщпокутуе, — за-

реготав ся Сенько.

— 1 не лише bíh сам, — сказав Олекса.—

Я маю ще тут i другого пташка: його сина!

— Де, де? — запитали Ленько й Сенько

в один голос.

— А, тут таки, в оtсеh xаt'У. Засвт'ть

лише каганець, побачите, як я його дозираю.

Сенько засвггив каганець, i оба сини

аж затрясли ся, побачивши страшно закрi-

вавленого, збитого i ледви живого Андрiя.

— А що, собачий сину, скажеш, де

Довбушевi гроiui? — питав Олекса, уда-

ривши нещасного молодця кулаком у груди.

Та АндрШ ледви тшько обернув до нього

свое лице i не вiдповiв аш слова.

— Як собi хочеш, мене не знудиш

своею мовчанкою, — сказав Олекса, вщ-

вернув ся вщ Андрiя i вийшов.
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Нелюдське поведене батька з Уx давшм

шюльним товаришем вплинуло заразливо

i на молодих Довбущуюв. Жилка злоби

й ненависти заграла i в них.

— Сеньку, а знаеш ти, що сей панич

закоханий по вуха.

— Чому ж би я не знав? Адже Олена

Батланова давно вже зггхае за сbоУм Ан-

дрШком!

— Знаеш що, Сеньку? Зробiмо старому

Батланови другу несподУванку!

— Яку?

— Та таку: закохаймо ся по вуха в його

цяцю-доньку!

Сенько не мiг ще добре зрозумгги, що

думав Ленько, але Ленько зараз вияснив

йому.

— Славна гадка, Леньку! Варто би

тШ панянщ показати стежку в горох, нехай

не буде така горда! Але як то зробити?

— Дурний ти, шчого лекшого! —ска-

зав Ленько, — послухай лишень!

1 bíh зачав братови голосно розвивати

свШ плян. Завтра мали взяти ся до дУла.

Брати подали собi руки на знак згоди,

i зневажливо смiючи ся позирали на Андрiя.

A bíh нещасливий чув страшну Уx змову,

але при tíм чув також усю свою безпомiч-

ш'сть. Вíh рад би був умерти, аби тiлько

своею смертю уратувати ïУ, — але шнури

не пускали його hУ до житя, hУ до смерти.
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ХV1.

Олеся.

— 1ванку, знаеш ти, що ти заслужив

вщ нас? — питав грiзним голосом Сенько,

придибавши малого 1ванка в лicï при ко-

ровах.

— Я немого не винен, то ПетрШ —

сказав плаксивим голосом 1ванко.

Сенько перервав йому:

— Мовчи! Я знаю все; знаю, що ти

винен, i мiг би tобí зараз смерть зробити!

— Змилуйте ся !... Даруйте жите !... Що

я вам винен? Я вам зроблю, що скажете, —

лебедУв хлопчина, коли Сенько вхопив його

за ковнУр сорочки i замахнув ся правою ру-

кою над його головою.

— А бачиш, тепер просиш ся, а як

пущу, то знов такого самого наробиш, як

перше! Га?

Сенько замахнув ся знов.

— Не нароблю, не нароблю, — пищав

хлопчина, — Сигме, все вам буду послушний.

— Будеш?

— Буду, буду!

— А зробиш, що скажу, i так, як скажу?

— Зроблю, зроблю, лиш бШте ся Бога,

не погубляйте душП

— Ну, то ще tобí сей раз дарую, але

памятай, як меш ще коли так спишеш ся,

як у Л1Сi, то тебе зашморгну на першШ

галузУ!
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1ванко дрожав з переляку i не мiг слова

сказати.

— Тепер слухай, що скажу. 1ди зараз

у село до Батлана i заклич Батланову Олену

на бík так, аби нУхто не бачив, розумiеш?

— Розулию!

— Скажеш 1й, аби зараз шла з тобою!

Скажеш, що Андрш кличе п. Але нехай ще

зараз 1з тобою i нехай шкому не говорить,

куди йде!

— А як буде питати, де Андрш?

— То скажеш \й: „Зараз побачиш!"

Але не кажи Уñ, що я тебе шслав. Кажи,

що сам АндрШ.

— Куди ж ïï провадити?

— Сюди! Я тут буду тим часом худобу

завертати i на вас чекати. А борзо 6iгаи

i не бав ся!

1ванко притис рукою широкий, соломя-

ний капелюх на голову аби не злетУв, i по-

бiг, схиливши ся на перед, що духу лУсовою

стежкою на поле, а через поле в село.

— Добре, Семене, — вЫзвав ся Ленько,

що тим часом стояв схований у гущавиш.

— Бона вже знае, що Андрш не но-

чував дома i певно прийде сюди.

* *

*

Олеся полола в огородУ. Погода була

прекрасна. Тепле лггне поваре проймало,

здавало ся, все тУло. Та ш не весело було.

В ранщ прибила до них стара Петрпха

з турботним виразом i запитала ïï матУр,
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чи не ночував у них УУ син. Як вийшов учора

по общУ, так i доси його не було. Дiзнавши ся,

що вчора лише на коротку хвилю заходив

до них i поiÏм шшов кудись далУ, його мати

шшла ще бшьше затурбована, а Батланиха

доповша сю новину дочщ. В Олени аж серце

похололо на сю вщолисть. Вона чула, що

його зустршо якесь нещасте, рада би була

бiгm та ратувати його, але не знала, куди

та як. Не можучи всидУти в хатУ, вона вийшла

на огород та взяла ся до своеУ звичайноУ

роботи, але за важкими думками робота

йшла Уй пиняво.

— Добрий день, Олено, щасти Боже

при роботУ! — сказав 1ванко, надбiгаючи

вщ поля, задиханий i румяний на лицУ. 1 не

чекаючи вщповщи, перехопив ся через плгг

i скочив через грядки до неУ.

— Апй на тебе! — скрикнула Олеся. —

Ти ослш, чи що, що не бачиш борозди та

грядками суляеш?

— Ей, Олено, яка ж бо ти зараз гнУвна!

Як би ти знала новину, що маю сказати

tобi, то би певно так не кричала на мене!

— Рушай собi в сине озеро з1 своею

новиною i не толоч бурамв!

— Ага, думаеш, що я дурно гнав 1з

лка аж сюди i таки зараз, не вщпочивши,

побiжу назад? Дай же бодай слово до себе

промовити!

Потiм приступивши близше до неУ, ска-

зав притишеним голосом:
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— Олено, мене шслав сюди АндрШ,

знаеш котрий? Вíh хоче побачити тебе...

— Який АндрШ? Не знаю шякого

Андрiя.

— Знаеш, знаеш! Той панич, що зi

школи пршхав.

— Байдуже меш до нього, — bíamо-

вила Олена, але Уï голос затремт'ш i серце

стисла трiвога.

— Меш також байдуже, — з поспixoм

вiдповiв 1ванко, — але bíh вислав мене

навмисно до тебе i велУв просити тебе, аби

ти зараз прийшла до нього. Мае tобí щось

сказати.

— Не знаю, що bíh може мати до

мене, — вщповша Олена непевним голо-

сом. — А в tíм bíh знае, де моя хата, í як

мае що сказати меш, нехай прийде сюди сам.

— Коли бо не може! — вuiпов1в 1ванко.

— Чому не може? — запитала Олена.

— Не знаю, чому не може, — bíujiоbíb

хлопець. — Але як би був мiг, то певно був

би прийшов, а не посилав мене.

— Деж ти його бачив? — запитала

Олена.

— А ось тут недалеко в лкку, — вщ-

повiв хлопець. — Лишив ся там при моУй

худобу а мене просив, аби я конче покли-

кав тебе.

— Се не може_бути! — рiшучо мовила

Олена. — Ти щось вигадав i дуриш мене.

— Та чого меш вигадувати? —вщпо-

bíb хлопець. — Про мене, не хочеш, то не
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йди! Я бiжу зараз i скажу йому, що ти не

хотУла вийти.

— Та пожди бо! 1й Богу не знаю, що

робити. Чекай хвилю, побiжу до хати та

запитаю мами.

— Про мене, роби як знаеш, — buixiоbíb

1ванко, i вщШшовши вщнеУ, для обережности

перелУз через плгг, аби лекше втекти в разУ

небезпеки.

Олена прожогом побила до хати, але

зараз коло перелазу за углом хати наско-

чила на стару Горпину, що здавало ся, до-

жидала УУ тут.

— Се ти, Оленко? — запитала УУ нУжним

голосом. — Не йди, дитино, за тим хлоп-

чищем, бо я знаю, що bíh дурить тебе!

— Я й сама так погадала, — вщповша

Олена. — Але де-ж АндрШ? Може ви знаете

що про нього?

— Знаю й не знаю, дитино моя, —

вщповша стара, а потiм немов обмiркувавши

щось, сказала живШше:

— Або знаеш що? Пщи за ним! За-

раз! Hавiть мами не питай! ГНзнаемо, чого

Ум треба. А я вже подбаю, аби tобí не

стало ся нУчого злого.

— Та я й не бою ся так дуже, — вщ-

повша Олена. — Тшько дивно менУ...

— Ще не так tобí дивно буде, коли

шзнаеш усю правду. Але тепер щи i не

питай бшьше; нехай тебе Бог провадить!

Бона перехрестила дУвчину i сшшно

шшла в низ вигоном, а Олена, заглянувши
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до хати i не заставши в ши матери, наки-

нула на голову велику червону хустку i шшла

на здопн 1ванкови, що дожидав п на стежщ

за плотом.

На лУсовш полянцУ, де пасла ся Довбу-

щуювська худоба, сидУли Сенько й Ленько,

дожидаючи приходу Олени. Вони не гово-

рили один до одного нУчого, бо вже перед

тим гаразд обговорили, по що п кликали

i що з нею робити. Почували добре, що

Ум треба встругнути тш дУвчиш щось

таке погане, аби Уй i повороту не було до

дому. 1 коли вона надШшла з 1ванком, на-

дУючи ся побачити Андрiя, вони наблизили ся

до неУ з обох боkíb i, не кажучи анУ слова,

вхопили УУ за обi руки а Ленько в одшй

хвилУ встромив Уй затулену в кулащ хустку

в рот, аби не кричала.

— Маемо ïï! —скрикнув радкно Сенько.

— Держи добре, аби не вирвала ся! —

пщдав Ленько.

Жшоча постать у велиюй червонШ хустщ

на головi не скрикнула, не пручала ся, i ба-

чило ся навпъ, не здивувала ся наглому на-

падови. Тiлько 1ванко стояв з боку мов

остовшлий i також не промовив аш слова.

— Ану, ходи з нами! — промовив до

неУ Сенько, а Ленько своею рукою взяв

УУ попщ руку. Та в tíй хвил'1 жiноча постать

напруго мотнула головою, з неУ зсунула ся

червона хустка, а з пщ неï виринула перед

очима веселих парубюв сивоволоса, худа,

з поморщеним лицем голова староУ Горпини.
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Парубки з разу ахнули i пустили УУ руку,

а вона правою рукою зараз витягла соbï

хустку з рота, i потiм споюйно запитала ïx:

— А куди мене, любоньки, поведете?

— Апй ! — скрикнув Сенько i пустив ся

т'жати. Ленько одначе схилив ся до долу,

очевидно хотячи шдняти грубий юмак, що

лежав бшя стежки. Та Горпина випередила

його; вхопивши той сам юмак, замахнула

ним на Ленька i вдарила його по рущ.

— Ти на мене хочеш руку шдШмати?

Ах, ти шибенику! На, маеш! Маеш! Маеш!

1 вона почала прати його по плечах,

поки bíh не вiдöiг вщ неУ.

— 1 чого вам треба було вiд tоУ дУвки ?—

запитала вона обох Довбущуюв, що зупи-

нили ся на лУсовШ стежщ, досить оподалУк

вщ неУ.

— Та ми так, бабуню, хотши пожарту-

вати трохи, — вiдповiв Сенько.

— Жартувала би з вами лиха доля! —

скрикнула Горпина. — Знаю я, як ви хо-

тУли пожартувати. Але се вам вийде на

безголове!

1 вщвернувши ся вщ них, шшла стежкою

на край лка, простуючи до сbоеУ хати.

1ванко, бачучи такий конець сеï пригоди,

сховав ся також у гущавиш бшя сbоcУ ху-

доби, аби не попадати на очи молодим

Довбущукам.

— От провела нас стара вщьма! —

мовив Ленько по Уï вщходУ, хухаючи на

свою болючу руку.
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— 1 як вона знюхала ся з Оленою? —

голосно лиркував Сенько.

— МусУла якось пщслУдити нас, — вщ-

повiв Ленько. — Не мае стара иншоУ ро-

боти, та все волочить ся за нами тай за

вашим татом. Бою ся, аби й тепер не на-

робила нам iuuе бшыиого лиха. Знаеш що,

Сеньку? Бí>kímо тепер за нею i пщстере>юмо,

куди шшла. Аби не захотУла заглянути до

пустки!

— Се було би справдУ неприемно для

тата, — сказав Сенько i оба вони рiжними

стежками подали ся на Довбущуювку.

Отак не справдив ся страшний сон ОлесУ.

ХV11.

ХлопцТ на чатах.

Стара Горпина останшми днями справдУ

завдала ОлексУ Довбущукови та його сшль-

никам не мало клопоту, хоч не могла дослУ-

дити всего, що вони виробляли за той час.

Вони також не догадували ся, що хтось

слУдить за ними, а те, що вона явила ся

на Ух зiбраню в пустцУ, вважали чистим при-

падком i новим доказом УУ староУ ненависти.

Але оба парубки шсля того, як вона уда-

ремнила Ух налир занапастити Олену, за-

взяли ся припильнувати УУ всю hiч, дога-

дуючи ся, що сеУ ночи може стати ся щось

важне для Ух сшльного дУла.

Доходячи до своеУ .хати, яку лишила

замкнену, як звичайно, стара Горпина зди-
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вувала ся не мало, побачивши, що пщ хатою

на присш сидши оба молодi Довбущуки,

немов дожидаючи ïï. Була вже досить шзна

година. Сонце давненько вже спустило ся

за гору, але вечiрня сут'шь не була ще така

густа, щоби Горпина ще з перелазу своеУ

обори не шзнала досить незвичайних гостий,

що сидши перед ïï хатою.

— О, а ви чого тут? — запитала вона

сердито. — Чи ще вам чого треба вщ мене?

Мало tобí того одному з другим, що дктав

У ЛiС1?

— Та певно, що мало, — buuiоbíb

з усмixом Сенько.

— Хочемо заробити на бшьше, — до-

дав Ленько, — i не вступимо ся вщси, хоч

би ви почастували нас iiuе раз так.

— Маеш iin,е раз! — промовила сер-

дито Горпина i вдарила його кулаком

у плече.

Ленько засмiяв ся, приймаючи се шби

за жарт, i сказав посшшно:

— Дякувать! А тепер просимо вас прий-

мити нас на шч.

— Ого! А то чому? Хиба не. маете

своеУ хати?

— Що з того, що маемо, коли нам

там нема мкця. У тата гост'Л — вщповiв

Ленько, а Сенько раз-у-раз усмixав ся, ди-

влячи ся на бабу.

— Та брешеш, дурисвгге! — скрикнула

баба, подобрiвши троха. — Нема i в мене

и
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лмсця для таких hочibhhkíb. 1дпъ геть i дайте

меш спокШ!

1 при сих словах вона вщлмкнула дере-

вляним ключем, який мала у себе за поясом,

сшешш дверi сbоеУ хати i вшшла до аний.

Ленько вхопив за клямку i пхнув дверi на

перед себе, аби за нею також вшти до сï-

ний, але стара заперла ся з середини пле-

чима о дверi так нагло, що Ленько попустив

не надУючи ся опору, а баба зараз iз се-

редини засунула дверi грубим деревляним

засувом.

— 1дггь геть! — кликнула вона з се-

редини до внуюв. — Нема для вас мкця

в Моiй xатУ.

— То ми переночуемо й шд хатою,

добре? — крикнув iз надвору Ленько, аби

баба знала, що вони не вступають ся з мкця.

Баба не вщзивала ся бшьше з хати,

i вони оба не говорячи бшьше шчого, посУ-

дали на приспi перед вжнами. Думка пiд-

стерегти стару Горпину сеУ ночи зродила ся

в ЛеньковШ головi якось сама собою, а те-

пер йому нУяково було вертати. ПосидУвши

якийсь час на присш, bíh шдняв ся i загля-

нув крiзь bíkhо до хати, але bíkhо було

з середини заслонене червоною хусткою.

Сенько рiвночасно заглянув у друге bíkhо,

але се також було з середини закрите якоюсь

верггкою. Вíh застукав до вжна i кликнув:

— Бабуню, чуете?

— Чую, чую, — вщповша з середини

стара.
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— Може би ви дали нам дещо пове-

черяти?

— Не дам шчого. Раз вам казала, йдУть

собi геть!

— Добре, добре! — сказав Ленько. —

Але ми ще почекаемо.

Вони знов посУдали на присш i сидУли

мовчки. Вечiр запав уже. Небо, весь день

попдне, засунуло ся над вечiр густими хма-

рами, а тепер постудешло значно, зiрвав ся

впгер, немов збирало ся на дощ. Братам

стало холодно. Вони слухали, чи стара не

вештаеть ся по хатУ, чи не розпалюе в печи,

але в xатУ не чути було шчого. По добрш

швгодиш Сенько знов застукав до вжна,

знов почав кликати бабуню, але сим разом

1з хати не було шякоУ вщповщи.

— ХодУмо геть! Вона певно спить уже,—

сказав Сенько до брата.

— Е, нУ! — в^пов1в Ленько. — Поче-

кай, я тут щось змайструю.

У заслонешм хусткою bíkhí одна шиба

давнУйше вже була вибита i заткана жмут-

ком соломи, обвинении шматою. Ленько

без великого труду витягнув те заткало,

а потiм упхавши руку до середини, вщще-

пив i вщчинив bíkhо. Заглянути до хати

крiзь bíkhо bíh не мiг, бо в хатУ було зовсУм

темно, тому bíh не докликаючи ся бабуш,

влУз bíkhом до хати i покликав за собою

меншого брата. Сю штуку в сУй хатУ, так

само, як i в своУй батьювсьюй, робили вони

не раз давнУйше ще малими хлопцями. Що

il*
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правда, сим разом Ум робило ся трохи мо-

торошно, коли, влазячи bíkhом до бабуниноУ

хати, вони не чули п голосу. Думэючи, що

вона заснула твердо, оба брати на помацьки

почали ходити по хатУ, налапували лаву,

cri л, постУль i мкце за комином на печи,

але староУ не було нУде.

— От tобí на! — сказав Сенько.

А се що таке?

— Чи комином вилетУла? — запитав

Ленько.

— Може на поду ночуе! — догадував ся

Сенько.

— Нехай собi ночуе, де хоче! — вщ-

повiв Ленько. — А ми проспимо ся тим

часом на ГУ постелУ. Побачимо, що нам за

се буде.

1 заткавши bíkhо, bíh разом 1з братом

простяг ся на бабинШ постелУ i незабаром

заснули оба.

ХV111'.

Вчинок crapoï Горпини.

Горпина, справдУ побувши кшька хвиль

у хатУ i змiркувавши, що хлопцУ стережуть

ГУ, позастилала вжна, а потiм нечутно ви'

лУзши на пщ кр\зъ дУру в стрiсУ пробрала ся

на кучку за хатою, з неУ спустила ся на

землю, i хильцем, аби хлопцУ не бачили,

майнула в напрямi до пустинУ. Тшько сьо-

годнУ вечером вона з розмови з Матроною

догадала ся, що в пустинУ дУеть ся щось
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недобре. Оглядаючи ся на всУ боки, вона

зайшла з заду хати в невеличкий ярок,

пробрала ся ним аж пщ саму затильну

стУну, i притуливши ся до неУ, почала над-

слухувати. З разу не чула шчого, але не-

забаром почули ся Уй важю зiтханя та стог-

наня мученого чоловжа. Вона помалу,

повзучи попщ стУну довкола вугла хати,

дiбрала ся до вжна i обережно заглянула

до середини.

В хатинУ миготУло слабе свiтло, що

ледви продирало ся крiзь маленью, брудш

i замрачеш шибки, i бшяво-жовтими стовпами

вбивало ся в густу, непросвггну темноту.

Один iз стовпкiв осbíthb лице староУ, i вщ

разу mé бiльше забiлив страшну блУдiсть,

поб1льшену УУ сивим розпущеним волосем,

котре вггер шарпав i розкидував по УУ лицУ

й плечах.

Приглушений зойк почув ся з хатини

ще раз. Стара здрiгнула, i знов присУла до

землУ, аби тим лУпше, з близька заглянути

в середину пустиш. Але в тШ хвилУ зойк

утих, сbítoо загасло, в хатинУ почули ся

кроки. Видно злочинець вщходив. Стара,

мов привид, щезла з шд вiкна.

Biтер на хвилину притих, а вщ лУса

почув ся свист. Незабаром и'т хатиною

опинив ся Невеличкий, пiдсвистуючи якусь

гайдамацьку шсеньку.

Коли bíh наближав ся до пустинУ, з хати

вийшов Олекса, i клацнув друком, яким

зачинив i засунув дверь
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— Ви тут, ватажку?

— Тут! А ти чого?

— Адже ви казали меш переказати,

аби я прийшов до вас.

Невеличкий брехав. Вíh xоtïb тшько

з боку стёжити за кождим кроком Олекси,

бо те, що робив Олекса останшми днями,

видало ся товаришам чимось надто па-

скудним. Вони бояли ся не самих Довбу-

щуюв, але того, аби вони, забравши Пе-

трiевi скарби, не втекли вщ них.

— НУ, я не казав тобí сюди прихо-

дити, — вщповiв Довбущук, — а в дуил

погадав собi: „Собака! Стёжить за мною!

Чекай, братчику, побачимо, хто кого пере-

хитрить!"

— Але, — додав Олекса по хвилУ, —

добре, що ти зявив ся. Иди раз-два до

товариипв назад i скажи Ум, аби ниш не

збирали ся сюди. Завтра буде слушний час.

Вщ Петрiя довщаемо ся всего, i тодУ буде

все добре.

— Нехай'буде й так, ватажку ! — вщпо-

bíb Невеличкий, i вернув назад до лУса. По

дорозУ бубошв сам до себе: „Чекай, чекай,

я вже Ум оповiмÎ"

1 шдсвистуючи знов пiшов до лУса, не

знаючи, що боком за ним хильцем повзла

стара.

— Куди йти? — мiркував Невеличкий.

Та зараз i догадав ся, що всУ товарипл

мають зiбрати ся на Глухiм Ocrровi, i по-

дав ся туди. В лУсУ було темно, що тшько
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око вправного лкового „птаха" могло удер-

жати ся на стежщ. Все щось його трiво-

жило, все причувало ся йому крiзь свист

i шум вггру, що хтось скрито, стиха повзе

за ним i лиш деколи з заду шелесне сухими

галузами, захрупотить ломом пщ ногами. ВЫ

кшька разiв ставав, надслухував, вертав ся

навпъ кшька кроюв назад, але шчого не мiг

вщкрити.

— Тьфу на тебе, маро! Якийсь мороз

дере мене поза плечима! 1пй на тебе! —

сказав Невеличкий i прискорив ходу, та все

таки йому причувало ся, що хтось ще за

ним i також прискорюе кроку.

В kíhii.í опинив ся на дш глибоченноУ

дебри, а в горi з помiж ялиць завидшв ся

широко розложений огонь на „Глухiм

Островi".

— Слава tобí Господи, ось i товаришП

1 повшьними кроками подав ся в гору.

*

Вiтер шумiв i колихав верхами ялиць,

скриплячи проразливо сухими гилями. До-

лом, серед грубоТтемноти, крутими стежками,

через дебри, чагари, гнидi ломи i пш, гнала

стара, немов вовчиця, що гонить ловця, який

забрав ш щенята з леговища.

— Боже мШ, що за страшна робота,

який нечуваний злочин скривають tí niуxi

лУси! 1 який другий злочин мктять у со6i

h'i'мí сtУhh пустиш!... Боже, коби bíh лиш

не згинув у страшних муках, до яких tí
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нелюди готовлять ся! Коби лиш його не

замучили, заки верну ся!...

1 стара напружувала всУ сили, i зна-

ними стежками гнала далУ в глиб лУса.

3 далека замиготУло слабе свiтло серед

гущавини, i знов сховало ся. Знов мигнуло

i знов зникло, мов надУя в дуил того, щотоне.

''— Слава Богу, вже близько,... ось

уже! — прошептала стара, тяжко вщди-

хаючи з утоми. — Коби лише стражниюв

було досить!

1 добуваючи решти сил шгнала до

свггла. Незабаром серед темряви ночи за-

рисувала ся невиразно невеличка, лубяна

колиба перед УУ очима, в яюй вщ кшькох

недУль пересиджували стражники, що слУ-

дили за бакунярями i пильнували ладу

i безпеки тих вщлюдних околиць. Таких

стжок було досить по лУсах, а з найблизших

сУл люди повиннi були доставляти Ум по-

живу. Звичайно робив се вшт, але так по-

тайки, що мало хто в селУ знав, де вони.

— Вщчишть, на милкть Бога, вiдчи-

нУть! — закричала стара i з цУлим розма-

хом гримнула собою в дверi колиби. Дверi

пирсли п'т напором, i стара влетУла до се-

редини...

* *

*

Широким колесом палае серед поляни

на „Глухiм ОстровГ' вогонь. З одного боку

ватри стоУть сухий, сУрий, обдертий з кори

пень, до котрого привязаний ПетрШ, а з дру-
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гого боку сидять серед розмови тр^Р—тевяи-

риин", курячи люльки. Невеличкий з иншими

товаришами давно вже подав ся, щоб спо-

внити св1й плян, а слУдом його пробуваня

на островi була хиба кров, котрою був по-

бризьканий пень i цУле тУло Петрiя. Сам Ки-

рило стоУть привязаний до страшноУ колоди,

поранений i змучений; лице його блУде, на

декотрих мкцях то темно-сине, то кроваве,

але його погляд усе споюйний i ршучий,

як перше.

Опришки поводили ся з ним з початку

досить лапдно, думаючи, що ласкою при-

неволять його показати скарби. Але поба-

чивши, що все дарма, ршили ся вжити

остршших сnосо6iß: тортур i мук. Особливо

сього вечера вони завзяли ся дiзнати ся

про скарби, бо не щадили нУ намов, hï по-

гроз, hУ. мук. Невеличкий радив \uxe заче-

кати, а сам не тратячи' часу попровадив

сbоУх на Довбущукiвку.

— Шкода, що ми тут мусУли лиши-

ти ся, — казав один волоцюга. — Варто

би тепер бути з товаришами. Там, здаеть ся,

буде гарний празник!

— Що менУ з того! Я волУв би, як би

сей собака признав ся, де скарби сховаш,

нУж маю брати грix на душу.

— Що се? — пщхопив третУй. — МенУ

причуло ся, що хтось ще по суxiм лот

i трiщить галузем!

— Е, ти заяче серце, tобí все щось таке

причуваеть ся! От сиди тихо!
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Та в тш самШ хвилинУ сильно захру-

потУв п\м, затрщало галузе, i з гущавини

випало бшьше як десять стражниюв у ш-

сарських унУформах з набитими карабш'ами.

Попереду летУла Горпина, i коли стражники

кинули ся ловити та вязати оприпшв, вона

увшьнила на шв замученого Петрiя.

Мшута не минула, а все було в порядку

на „Глухiм ОстровГ'. Опришюв повязано,

Петрiя увшьнено, пщкршлено, а його рани

завязано так, що мiг гги разом iз стражни-

ками.

— На перед, панове, на перед, — лебе-

дУла стара i цУле УУ тУло дрожало вщ вели-

kоУ внутрiшньоУ натуги та зворушеня. —

На перед, на перед у Довбущуювку!

— Веди, стара! Скоро! — наказав

коротко начальник стражнию'в, i всУ поспi-

шили в гущавину.

Х1Х.

Уратований.

Kрiваво заходило сонце за хмари, обли-

ваючи Ух загравою, а в tíм червошм свiтлУ

понуро боввашла Чорна Гора, врiзуючи ся

глибоко в червоне тло своУми темними,

острими контурами.

На найвисшш crрiмкtà иглиш ЧорноУ

Гори клячала велитенська стать таемного

старця, що юлька разiв уже так дивно зу-

стрiчав ся з Андрiем.
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Вíh довго клячав, похиливши сиву го-

лову i зложивши руки навхрест на груди,

а душа його виливала bсУ сbоУ тайни, bсУ

сbоУ глибини в горячШ молитвi перед Богом.

Иому снило ся попередньо'1 ночи, що

зближаеть ся конець його терпшь, що збли-

жаеть ся час, коли рщ його буде змушений

перейти останню пробу, аби або дШти до

високоУ мети i ясноУ будучности, або до

дна пропасти. Вíh iз глибини серця дякував

Богу за Иого ласку. Якась невидима сила

перла його ще останшй раз вщвщати tí

мкця, де родив ся, де проводив свобщно

молодi лгга, де свобщне його жите так сумно

закшчило ся через нещасну любов, через

панську сваволю i гшт. ЗлУзши з гори, bíh

подав ся полем на Довбущую'вку.

*

— Хато моя рщна, чи й на tобí тя-

жить боже прокляте, як на меш? Чи й ти

не розпадеш ся доти, доки я живу? Чи мШ

кшець буде заразом твоею смертю?

Так говорив старець, шдходячи ш'д

дверi пусгинУ. Дверi були зачинеш, та ста-

рий скоро вщчинивУх i вiйшов до середини.

Темно було в сУнях, темно, хоч око ви-

коли, було в хатиш. Старець просто йшов

на серед хати, де, як знав, стояла груба,

гладко врiзана колода, котра його батькови

служила за стш. На раз сшткнув ся о щось

мягке. ГПд ногами його щось зачало ру-
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шати ся: почув ся слабий зойк, мов стопн

когось, що вмирае.

— Убийте мене, на що меш так му-

чити ся? Убийте мене, я вам шчого не

скажу, я присягав! Змилуйте ся, один удар,

i моя мука сюнчена!...

Се стогнав нещасний, замучений Андрм!

— Що туттаке? Хто ти, нещасливий?

Що з тобою?

— Як то, то не ви Олекса Довбущук?

— Я? Я Довбущук, але не той, котрого

ти знаеш.

— Хто-б ви не були, ратуйте мене!

Винеспъ мене вщси! Занеспъ до села! Я син

Кирила Петрiя!

— Ти Андрiй?...

— Я АндрШ! Ой,скоро, скоро! Вiзьмпъ

мене вщси! Тут страшно!... Неспъ мене, не-

хай хоч умру на вшьшм повiтрi!

Серед шмого страху розвязав старий

хлопця, i обгорнувши його власною одежею,

вишс iз пустиш, i обережно посшшив з1

сbоУм тягаром у село. Андрш зомлУв, коли

старий вишс його на свiже повiтре. Зда-

вало ся, що страшш болУ, уплив крови i го-

лод зовсУм обезсилили його. Старий добу-

ваючи всУx сил пошс зомлУлого у село

шепчучи:

— Боже милосерний! Два рази Ги до-

зволив меш спасти його. Хиба третш раз

мав би за шзно прийти мш ратунок?...
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Та що се за чоловк сшшить iз села

на Довбущумвку?

Хщ його непевний, сам bíh хитаеть ся,

як стара верба, котрою колихае ос'шшй

в1тер. Хоч буря й непогода, хоч студУнь прой-

мае, bíh без шапки, вггер розкидае його

сиве волосе i шарпае його подертим кафта-

ном, та bíh не зважае на те, квапить ся

просто на Довбущуювку, мабуть шчого не

чуючи, не бачучи hУ перед собою, hï дов-

кола себе.

— Добра шч! — промовив до нього

старий, та bíh, здавало ся, не бачучи його,

пройшов мимо, зiгнувши ся, мов би чого

шукав, i по хвилиш щез у ппъмк Незаба-

ром старий опинив ся пщ першою хатою

села... Сил уже не ставало нести дальше

Андрiя... Вíh пощлував його в зимне, по-

сишле, закровавлене чоло, зложив омлцюго

на присш, i прошептав:

— Прощай! Тут напл дороги розхо-

дять ся! Я свою кiнчу, ти свою зачинаещ!

У хатиш, шд котрою се дУяло ся, ще

миготУв блУдавим, непевним свалом кага-

нець: люди ще не лягали спати.

1 вщступивши трохи вщ приспи, старий

закричав що сили:

— Ра1уйте, ратуйте, люди добрi, не

дайте загинути живiй душП

В т1й хвилУ вiтер засвистав, зашумiв.

Стара, дряхла хатина затрщала пщ його

напором. Андрiй прокинув ся зi свого гли-
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бокого зомл'жя i застогнав на присш, а ста-

рець щез у гуспй, непросвггшй темнотУ.

Се був старий Олекса Довбуш...

ХХ.

ГПмста товаршшв.

Хата Демка Довбущука була трохи

огрядшйша, як mhihí хати в Довбущуювщ.

Передiвс1м була чисп'йша, бо Демчиха не

закладала рук за пояс, як нещаслива при-

голомшена Матрона, а робила i порядкувала

що сили в бщш'м Газдiвствi.

Олекса з братом сидять на лавi, вогонь

палае в печи, коло неУ заходила ся Демчиха,

а на дворi темно i вггер siе, ще не перестае

шумiти та гудУти.

— Тепер час ! — сказав Олекса встаючи

з лави.

— То, брате, Андрш прирк tобí пока-

зати сховок?

« — А, ба, мусУв приректи. Вже три дш

висить на юлку в пустиш!

— Таки висить?

— Hi, я лишив його на землУ, але ще

звязаного. Правда, втекти bíh не мiг би,

хоч би його й розвязав, але могла би беспя

сховати ся де, а тепер у ночи чорт його

знайде!

— То йди ж, брате, i приведи його

сюди! Треба його в що загорнути, коли,

як кажеш, майже зовам голий. Вггер зим-
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ний, ще готова нам бща де в дорозУ за-

ковязнути!

Олекса вийшов 1з хати, докинувши

Демкови:

— Буць готов! Я зараз приведу його

сюди.

*

Дивш думки снували ся в дупл Олекси.

Перший разу житю йому стало якось лячно.

Вíh бояв ся tоУ нiчноi темноти, здрiгав ся

раз-по-разу перед свистом вiтру. Хати Дов-

бущуювки видали ся йому живими почва-

рами, що рушали ся i грозили йому. Навпъ

здавало ся йому, що бачить пщ власною

хатою якусь чорну мару в людсьюм видУ,

що повзае на руках попщ стши, що в пу-

стиш i довкола неУ снують ся таю самi

чорнi мари, що десь у пустиш замиготшо

блУдаве сbíhiо, мов блудний огник, i загасло

в тШ самш хвилиш, як заблисло. Дрож

пройшла йому поза спиною. Вíh обернув ся

поза себе: шд Демковою хатою стоять двi

мари, тулячи ся до стши. На силу bíh дога-

дав ся, що се його власш сини. Завернув

до них, наказав íм íth пщ nie i уважати,

аби товарипл несподУвано не надшшли i не

перешкодили йому довести дУло до кшця.

Ленько й Сенько, щикаючи i трясучи ся вщ

холоду, поплели ся пщ лУс, а Олекса за-

тряс ся, мов би xоtïb отрясти з себе bсУ по-

ганi думки та трiвожш привиди, i смшо

шшов до пустиш.
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Невеличкий добре знав л'Усоbí дороги,

i не вважаючи на темноту, скоро зайшов зi

сbоУмh товаришами на Довбушуювку. Bíh

справно уладив усе, обставив на всякий

припадок пустиню товаришами на сам перед

з далека, потiм вел'Ув Ум помалу зближати ся,

а сам iз другим смшим товаришем, узброений

у пару добрих шстолетiв i в широкий шж

за холявою, шшов до середини. Не мало

зачудував ся, знайшовши дверi вщчинеш.

Вiñшов до середини, облапав довкола стши,

але не налапав шчого, лише заваляв собi

чимось пальцк Зараз казав товаришеви

засвiтити Гшт, i при свгпн оба зачали перешу-

кувати хатину. Жчого в шй не було, тшько

довп, крiвавi паси по стшах вказували на

мiсце, де мучив ся нещасний АндрШ. Опришки

не мало розчарували ся, не знайшовши спо-

дУваних скарбiв, та не мало зачудували ся,

побачивши в хатиш кров замкь золота.

Невеличкий поклав собi заждати на Довбу-

щука, i зараз таки все приготовив до того.

ВсУx товариплв спровадив до хатини, по-

ловину уставив при сУняшних дверях, по-

ловиш казав приготовляти знаряди до муки,

а сам вийшов на двiр, аби дати иншим

знати, коли прийде Олекса.

Побачивши з далека свою жертву, Не-

величкий звинно як ласиця шугнув до хати,

казав загасити свггло i замкнув дверь

Минуло кшька хвилин. На дворi вггер

усе ще не переставав шумгги, i термосив

верхом пустиш, але в ïï середин'1 була
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мертва, тяжка тиша hУмоУ ожиданки. Кож-

дий iз опришюв запирав у собi дух, кож-

дий старав ся берегти свое становище, бо

кождий палав ненавистю до ватажка.

Ось i bíh надходить, i бубонячи щось

шд носом, вiдчиняе дверь..

XХ1.

Конець — початок.

Не знала бщна Петрп'ха, що дУяти i де

дiти ся. lï голова крутила ся, страшна не-

певшсть, що стало ся з чоловком i сином,

вщбрала iй притомшсть. Вона в сbоУм смутку

щлком не завважила, що недужий старець,

котрому останнУми днями значно полекшало,

i котрий, здавало ся, вже бачив i шзнавав

усе, щез вечером iз хати.

А той незвичайний, незнаний старець

iuJов серед зимного в1тру скорим, jcоч не-

певним ходом на Довбущукiвку. Його то

Олекса Довбуш здибав, несучи Андрiя, ви-

ратуваного з пустиш в село.

Страшно перекривило ся лице старця,

коли станув пщ хатою Олекси. Се був

шби смíx, шби радiсть, що старий добив ся

до своеУ мети.

Вíh вказав рукою на хату Олекси

i Демка, потiм махнув нею юлька разiв на

Biтер. То мала бути його погроза.

1 дивне щось зачав робити. Видобув

iз за пазухи кшька кавалюв шнура i 6i-

12
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гаючи сям та там попривязував зашдпки

дверий у обох хатах так, що вщчиняючи

з середини не можна було шяким спосо-

бом вщчинити дверий, а ще до того, коли

те роблено скоро. Скшчивши сю роботу,

знов тремтячою рукою погрозив обом хатам.

Тепер зачав микати з загати солому

i класти вшцем пошд вжна i дверi обох

хат, усе кваплячи ся та бiгаючи.

*

Демко в xатУ довго ждав на брата.

Жшка вже витопила в печи, i погасивши

огонь шшла спати. Демко все ще сид'нз на

лавi й чекав. Вíh чув, як хтось привязував

клямку, але думав, що се вiтер термосить

дверми. Вíh чув шелест соломи пщ вжнами,

але не оглядав ся, бо думав, що се вiтер

шелестить, микаючи солому зi стрiхи.

Олекса не надходив, Демко став не-

терпеливити ся...

На раз широкий, бший плат свiтла

вистршив пщ вiкнами i золотим язиком по-

чав лизати сtУhh. Демко почув сичане i тркк

полумя.

— Жшко, вставай, хата горить! —

крикнув bíh.

Демчиха схопила ся i остовшла. Ясшсть

ширила ся що раз то бшьше. Вона кинула ся

за сbоУм чоловiком у сУни, пiрвавши з со-

бою заспаного хлопця.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

0
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 179 —

Але горе! Демко термосить дверми вщ

сший, запирае ся щлою силою, дверi не

вщчиняють ся. В розпущ кидаеть ся до

других дверий, друп так само. А вггер,

мов би на те й чекав, аж тепер на добре

розходив ся. Вже щла crрixа сичить, трi-

щить i палае. Демчиха з хлопцем стопъ

остовшла серед сУний. Розпука додала Дем-

кови сили, bíh висадив одш дверi i випав

ними на Äвiр, витягнувши за собою непри-

томну жшку, що все ще конвульайно за-

щпленою рукою держала хлопця за руку.

А пщ хатою в диюй, нелюдськШ ра-

дости скаче якась страшна мара, перекри-

вляючи лице i плещучи в долош, як дитина.

— Ось де злодУй, ось де палУй! —

ревнув Демко, прискочив до старця, шрвав

його за груди i шднявши без трудности

в гору гримнув ним що сили до земль

Нещасний крикнув слабо, i мов глина пова-

лив ся на землю.

Удар був смертельний. Та ще на хвилю

заблисло в старiм тШ жите. Старець про-

стогнав:

— Ти... ти... Демцуню, ти... син мШ...

Я... пi... знаю... те... бе..., я... я... бла... го...

словлю... те... бе!

Демко стояв мов громом прибитий.

Вiтер гудУв, крутив ся, кидав огнем

довкола, мов дитина граючи ся шском. По-

жежа захопила вже всю Довбущуювку. За-

няла ся Олексова хата, а ïï crрixа незаба-

12*
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ром завалила ся, погребавши в сbоУx рушах

бщну Матрону.

А в tíй самШ хвилУ понад рев вихру,

понад тркж пожежi, понад клуби диму

видер ся инший страшний голос. 1 поваре

i земля, здавало ся, задрiжали вщ того не-

людського голосу.

Се був чоловж високого росту, без

одежi, тшькоощось мов кровавi паси зви-

сало на hУм. Иого ноги були обвинеш в со-

ломяш перевесла, що вже до колш обгорши,

обсмалюючи пiд собою живе тию. А на

його чол'1 видно було широкий, кровавий

вшець, з пiд якого пасмами теклаокров, за-

ливаючи йому очи, уста й лице. Иого руки

були звязаш на зад, i bíh летУв на ослш,

просто на Демка. За ним гнала юрба тем-

них постатий, а поперед них бiгла стара

Горпина.

— Ади, Олекса! — буркнув Демко.

А Олекса жене непритомний, слший,

жене просто до Демка. Та на раз сшткнув ся

о старця, що лежав на землУ, i з тяжким

розмахом гримнув собою об землю.

Старець отворив очи. Иого тию знов

задрожало. Сили опускали його, bíh про-

шептав тшько:

— 1... ти... мШ син!... 1... ти будь...

Се були останш слова Олекси, сина

славного каштана оприпш'в Довбуша!

А в тШ хвилУ надбила Горпина, надбили

стражники, i bсУ остовшли побачивши те,
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що було перед ними. Hïxtо не звертав

уваги на пожежу, що розгуляла ся на добре

i тепер гудша, шишла i трщала вщ пустиш.

Стара стала мов укопана, шзнавши в мер-

tbím старщ свого чоловка, а в живiм кро-

вавiм, свого сина. В шй вццзвало ся мате-

ринське, жшоче серце, — вона голосно за-

ридала i кинула ся до тих, що лежали на

землк Стражники i повязанi опришки стояли

нУмо довкола. ЛМж ними були й Демковi

сини, лише не видно було Невеличкого.

На раз у те непорушне колесо всу-

нув ся — hïxто не бачив вщки — високий,

сивий як голуб старець. Вш вШшов до се-

редини колеса, а на його похилешм чол'1

видно було смуток i тяжку задуму.

— От се Олекса, син мШ, — загово-

рив bíh, показуючи на мертвого старця, —

а се Олекса, внук мш, — додав, показуючи

на кровавого Олексу, — а се правнуки моУ

повязаш, — а сей блщий, замучений^чоло-

bík, що там стоУть, — то ПетрШ... Чи се ж

tí родини, котрi мають у братнУй згодУ по-

дати собi руки i робити велике дшо i просту-

вати до bhсоkоУ мети?...

— Внуки i правнуки моУ! MоУ тершня

ниш кшчать ся, а може й ваин також сю'н-

чать ся. А все те через ненависть i незгоду.

А ви, що лишаете ся живi i бачите напл

муки, терпiть i знос1ть те, що Бог на вас

зшле, та не побшьшуйте свого горя ще

власними провинами!
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При сих словах голос його ослаб. Вíh

захитав ся, усУв на земль пщн'1с голову до

неба i xotУb ще щось говорити, але в його

груди не стало вже голосу... Вíh тшько ше-

потом зачав передсмертну молитву... По-

хилив голову на груди мертвого сина, а руки

його звисли до долу.

Олекса Довбуш лише кшькома хвили-

нами пережив свого першого сина.
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ДРУГА ЧАСТЬ.
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Мш fliM — моя твердиня!

Старий, гордий воевода Шепетинський

часто iз задоволенем повторяв ту приказку.

А треба було його бачити в ту хвилю, коли,

окружений хмарою вельможних гостий, з ко-

трих богато ледво держало ся на ногах

i думало, що у них вiтраки на плечах за-

мiсь голов, — так у них шумшо i крутило ся

старе угорське вино — треба було бачити

старого Шепетинського в такш хвилУ, коли

обходив iз пстьми свiй новий замок, про-

crоpi на француський лад побудоваш госпо-

дарсью будинки, повнi новомодних госпо-

дарських знарядiв, коли показував гостям

сильний частокш i оковаш брами, рови

i став, що немов величезний швлисяць окру-

жав замок вщ полудня, — коли обводив Уx

по густому, на шв природному парку, що

обтулював собою вщ пiвночи ново вибу-

дуваний замок, — треба було все те ви-

Д1ти власними очима, щоб уявити собi,

з яким виразом лиця повторяв тодУ пан

воевода:

— МШ лт — моя твердиня!

A гостУ дивували ся. Дами, од'гп шсля

тодУшньо1 моди тшько втоненью, серпанковi
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Газовi обслони, ахали сантиментально, сту-

люючи пишно тоненью уста i оглядаючи

далековидами чудову околицю. 1 bсУ подив-

ляли красоту будови, виконаноУ iтаЛ1'йським

майстром, i чудове положене Мiж лУсом i-во-

дою, i сильш укршленя, i штучно в фан-

тастичних формах повироблюваш човни, що

колихали ся на гладюй поверхш ставу,

i Ы смаком поприбираш альтани в парку,

словом, — подивляли все, що можна було

хвалити. А хоч дехто зi старших пашв за-

кидував словом: „По що було будувати

на теперiiiJнУ часи так коштовш укршленя?

На що здасть ся в нинУшнУх мирних ча-

сах замок, на що рови, зводжений mкt

i палУсади?" — то пан воевода, випрямивши

свою горду, високу стать i показуючи гордо

лУвою рукою на власну грудь, говорив i3

задоволеним усмixом:

— Miñ лm — моя твердиня! Хиба-ж

ви не бачите bhсоkоУ мети, котра руково-

дила мною при будовi сього замку?

ГостУ мовчали i хитали головами, тшько

дами шелестУли довгими, Газовими, легкими

як павутина сукнями, повертаючи ся гордо

одна перед другою.

— Гляньте на tí синУ гори, що мрiють

далеко! Бачите, то брама, котрою часто

входили Угри в нашу крашу! Туди колись

вдер ся Раковщ'й ! Mifó замок призначений на

будуче заперти Ум браму. Гляньте на розлоп,

широкi та рiвнi поля вщ сходу й швночи! Се

шлях, котрим налУтала пагубна саранча —
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Татари на наше благодатне Пщпре. МШ

замок мае стати запорою проти загошв 6i-

сурмен, стати охороною бщним людям, що

тУкають зi сbоУм добутком перед мечем

i огнем невiрниx!

Так говорив пан воевода, а його стать,

схилена bíkом до зелип, простувала ся i пi-

дШмала ся в гору при тих словах. Вíh знов

задоволено всмiхав ся i гордо поглядав по

гостях.

А гост'1 вже й самi зачинали подивляти

bhсоki, патрютичш шли власника замку, ба-

жали йому щастя, а його родови слави

i довгого панованя.

Але на згадку про рщ воеводи каламу-

тила ся його радкть. Вíh пригадував собi, що

в нього нема сина, що його славний рщ, його

шя з ним вигасне, — i похиляв знов горду

голову в долину, мов би клонив ся перед ру-

кою судьби. Бо й справдУ судьба мабуть напо-

дла ся пригнести ту сильну, горду голову.

Його син, щла батькова надУя, по рощ житя

з жшкою погиб нагло на ловах, а його мо-

лода жшка скоро шшла за ним у могилу.

Лишила ся непотУшному дУдови одна лише

маленька внучечка Мшьця, на котру чомусь

дУд не мiг зшляти всеУ своеУ любови. Жаль

по стратУ сина уступив незабаром мкця ви-

соколетним i славолюбним думкам, уступив

мкця заходам при будовi замку, тисячам

мрiñ i пляшв, котрi роУли ся в старШ, гордШ

головi. Тим часом Мшьця росла пiд надзором

няньки i Французьки — бони Шарльотти. 1й

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

0
:3

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 188 —

було швчетверта року в ту пору, коли вщ-

бувають ся поди, про яю йде тут мова.

А дУяло ся се в друпй половинУ ХV111.

вжу, коли польську корону носив СтанУслав

Понятовський, а над Польщею, або властиво

над головами молодих Ляхiв i Ляшок, по-

чавши вщ короля, запанувала чарiвна Мар-

кiза Lоullу.

Було се одного прекрасного лУтнього

вечера в недУлю. Отець 1зидор, священник

сусУднього iз замком села, обходив, по-

махуючи грубою тростиновою паличкою

в срiÔш'и оправi, сbоУ широю' лани, що кра-

сували ся високим житом i зеленою пше-

ницею. Задоволене i легкий усмix бiгали

по його лицУ, а легкий, вечiрнУй впрець

грав пщчас ходу полами його довгоУ, чорноУ

реверенди. Срiбна оправа палички блискала

до сонця, а повне, кругле лице панотця

набирало вщ вечiрньо1 заграви ще бiльше

румяноУ краски. Про що думав о. 1зидор

у ту пору, трудно вгадати. Може й не ду-

мав hУ про що, а тшько тихо любував ся

вечiрн1м спокоем шдчас проходу.

— Слава Исусу Христу! — вщзвав ся

на раз грубий голос за плечима о. 1зидора.

Вíh обернув ся i вiдповiв:

— Слава на вжи!

Перед ним стояла людина, л'гг около

пятидесяти, з загоршим лицем i ростом

бшьше як о голову висша вщ о. 1зидора.

В рисах його лиця крiм мужеськоУ енерriУ,

добродушного, але й гордого усмixу, що
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означав свщомкть його переваги над иншими,

не можна було вичитати нУяких ворожих на-

мiрiв.

— Всечесний отче, вибачайте, що так

несподУвано заходжу вам дорогу, але, ба-

чите, у мене пильна справа до вас.

О. 1зидор поступив два кроки в зад,

аби лУпше оглянути незнайомого, i допитли-

вим поглядом змiрив його високу поставу.

— СподУваю ся, що ви, всечесний отче,

знаете мене?

— НУ, не знаю!

— А, як так, — сказав незнайомий

з жартовливим усмixом, — то я скажу вам.

Я Олекса Довбуш.

Ti короjкi слова дивно вплинули на

о. 1зидора. Його здорове, червоне лице по-

блУдло, колУна затремтУли, а рука судорожно

стиснула срiбну головку палицУ.

— Отже, — говорив далУ Довбуш, за-

доволений видно тою змшою на лицУ пан-

отця, — моя справа, всечесний, така. Я жию

по лУсах, як небесний птах, що нУ оре нУ

сíе... Та вщ юлькох днУв зi своУми товари-

шами даремно прошу в Бога хлУба на-

сущного. Тому звертаю ся до вас i прошу,

аби ваша щира рука накормила голодних!

Самозадоволена усмшка щезла з лиця

грiзного опришка i вступила мкця iронУУ

й зневазУ. Вíh знав, що о. 1зидор дуже ску-

пий i що tí слова нагнали на нього немало

страху. 1 справдУ о. 1зидор аж скорчив ся,

*
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почувши се, i язик його без звязи виле-

петав:

— Як то, як то? Поясшть л'шше, —

я вас не щлком розулию!

— Проста рiч. Ви, отче, будете таю

добрi сьогодш веqiр мíx годиною осьмою

й десятою заставити у себе стш для мене

i двацяти моУx молодцУв, бо ми не маемо

де повечеряти! Не дуже там заходпъ ся,

ми з'Умо що будь, бо моi хлопцУ голодш!

Бувайте здоровП

1 каштан поклонивши ся i ще раз на-

смшливо поглянувши на остовпiлого з трi-

воги о. 1зидора, скорими кроками подав ся

геть.

*

Пан воевода Шепетинський був того

вечера в дивно веселiм настрою. ГостУ власне

пороз'Уздили ся i слуги прятали в широких

покоях. Воевода ходив поволи по свойому

кабшет'i, ставав що крок, писав рукою рi>Kнi

знаки в повiтрi, яюсь слова й цифри, а часто

навiть i звук невиразних gíiíb виривав ся

з його уст. Старе угорське вино, котрого

ниш не мало потекло, розiгрmо стару кров,

i збудило в ньому добрий гумор. Вш з ра-

дости тричи пощлував чотирол'ггню пре-

красну внучку i заявив мадемоазель Шар-

лотт'1 свое задоволене, що так старанно п

пйльнуе. Потiм шшов до свого кабшету

i запер ся в шм.
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Не праця, що вимагае спокою, була

його метою... Вíh ходив по умебльовашм

iз великим смаком кабшетУ, а думки його

губили ся в смших_, рахубах, у широких

плянах будучности. Його богатства були ве-

лик^ стши замку скривали величезш скарби;

слуги його вiрнi, а пщдаш в кождiм чаа

мусять приложи™ рук до роботи, поки-

нувши сbоУ, хоч би й найпильнУйип занятя.

На раз застукав хтось голосно до две-

рий кабшету i почув ся голос льокая, що

доносив про прихщ о. 1зидора. Пан Шепе-

тинський школи не поважав hï релУГп, hï ïï

слуг, i не поважав передiвам о. 1зидора,

якого скушсть була йому вщома. Вíh погля-

дав на нього все зневажливо i не називав

його инакше, як рабом божим.

Отець 1зидор, блщий, 'задиханий, весь

тремтячи, вшшов до панського кабiнету.

— Чого вам, рабе божий? Ов, що

я бачу! Ви такi неспоюйш, таю затурбованi!

Певно злодУй слуга украв вам без вашоУ

вiдомости iз замкненого шпiхл'фа кусник

хлУба? Або може ви припадково, не до-

пусти Боже, загубили з десять золотих? Що?

Ся насмшлива промова пана Шепе-

тинського до решти збентежила о. 1зидора

i збила його з пантелику.

— HУ, ваша ясновельможшсть, — про-

мовив bíh немов деревляним язиком, — рiч

десять раз прша!...

— Боже! — крикнув з комiчним пато-

сом воевода, — певно вам у пивнищ по-
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трккали обручi на бочщ найстаршого вина!

Год'i, рабе божий, я не пораджу, — що

сира матшка земля випила, того iй уже

з горла не видреш!

Та о. 1зидор, котрого мов блискавка

на ново прошибла гадка про страшних

опришюв, вщзискав притомшсть i тремтячим

голосом розповiв воеводУ, в чíм рiч.

Треба було бачити пана Шепетинського

в тiй хвил/, як слухав оповщаня о. 1зидора.

Иого комiчний патос розплив ся, мов шла

вщ сильного вiтру, його губи стисли ся, але

очи заясшли радктю.

— Собаки скажеш, пси пщлi ! — крикнув

bíh, — i вони смiють туди волочити ся шд

моУм оком i ще й людий напастувати!

— Гей, зараз завтра велю поставити

шибеницю над ставом. Заколишуть ся вони

на н1й незабаром разом зi сbоУм ватажком!

— Хлопщ, сюди! — крикнув воевода

широко отворивши дверi, — гай, б'шпь,

узбропъ ся, берiть шнури й аркани! Скорше,

цапи, скорше!

Гурма слуг, що вбiгла на крик воеводи,

i хвилю стояла широко вибалушивши на

нього очи, розбiгла ся тепер так само

скоро, зрозумiвши, в чiм дшо i що треба

робити.

— Отче 1зидоре, махай до дому, ладь

вечерю, ...гости Уx, ...а я почастую Уx вином

iз свое1 пивнищ. ^

— Але ж, ваша ясновельможшсть, я бщ-

ний слуга божий, вщки мене стане гостити

двацять таких лУсових медведУв?
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— Не стане? Tо як собi хочеш. Нехай

тебе про мене й повкять, нехай tобí сип-

лють вугля до холяви, як не одному з ва-

luоУ братп! Коли tобí так жаль погостити

Уx, про мене! Меш байдуже.

— Але ж,... на мшнсть Бога,... ваша

ясновельможшсть,... не дайте марно пропа-

дати чоловжови!

— Роби, що кажу!

— Але ж...

— НУчого „але ж"! Так мусить бути,

i кшець. Не знаеш, що на голову Олекси

Довбуша наложено тисячу червшцУв? Як

bíh буде в моУx руках, надгорода буде

твоя! 1ди й лагодь вечерю!

Отець 1зидор того, здаеть ся, й чекав.

Урадуваний поклонив ся воеводУ до колш

i подав ся в село, рахуючи в дуа прекраснi

червшщ. А tí червшщ, — то були грушки

на вербi! Польське правл'ше, польський се-

нат, польська шляхта як що общяла, то

на tííí общянщ юнчило ся.

А пан Шепетинський ходив дуже вра-

дуваний по широких, пишних покоях i за-

тирав руки з радости, що йому доля судила

зловити славного опришка, котрий вщ кшь-

кох Лiт ширив страх м\ж довколичними па-

нами.

Зблизив ся вечiр. Пан воевода тихенько,

боками по за село, рушив окружений гурмою

, узброених слуг до мешканя о. 1зидора, аби

опришюв нечайно напасти при вечерi i лег-

ким коштом зловити. Якось на хвилю

i3
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заблисла в душ! пана Шепетинського думка,

що bíh дома не лишив доволУ сторожi; але

зараз опамятав ся, що там и не треба.

— Ей, мШ дiм — моя твердиня. На

перед, хлопцУ!

Запав веniр i покрив сивою, густою

млою широю луги, якими вела стежка.

ОдалУк сишв шдпрський густий лУс,

а з панського ставу голосно розносило ся

по повiтрi рохкотане жаб. Незабаром пан

Шепетинський i його слуги щезли серед

tоУ велико1, живоУ, чудовоУ природи.

* *

*

Гей, даремно, пане воеводо, розставляеш

хитрою штукою своУх слуг довкола пошв-

ства! Даремно готовиш засУдку на звiра!

Сей звiр у не'1 не впаде.

Даремно, стара, горда голово, уявляеш

собi подяки, яю складати муть tобí гурмою

сусУди за те, що зловив славного опришка!

Шкода твого заходу звабити його в сУтку!

Уважай, аби ти сам не впав у слопець, аби

ти, хитрий, не дав перехитрити себе!

1 даремно ти, о. 1зидоре, т'йииш ся i чис-

лиш на перед червшщ, яю виплатить tобí

польський уряд за Довбушеву голову! Шкода

було заходу, рабе божий, готовити таку

ситу вечерю! Молодщ Довбушевi де инде

повечеряють, — тай гучно повечеряють!

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

0
:4

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



HУмо й понуро стоУтb новий воеводський

замок серед подвШного вшця: темного парку

i ставу, що сише, як велитенський швмкяць.

Лише зводжений мкt висить у задумi над

глибоким замковим ровом; iз башт вигля-

дають паиu' гармат, а в ставi полощуть ся

золол зiрки небеснi, немов чарiвнищ-ру-

салки, що бажають у глибину води заманити

tí грубi липи та плакучi берези, що пооба-

давши берiг ставу, тужно приглядають ся

собi в його кришталевих водах. Часом лише

плюсне серед тих хвиль весела риба, а що

раз то ширпл обручi легеньких хвиль роз-

ходять ся плещучи о зелений берiг.

Та в замку служнищ й слуги в про-

сторш кухш гуртом обсши грубу, ждучи,

доки вернеть ся пан, i скорочують собi час

розмовами. Мала Мшьця i мадемоазель

Шарльотта сплять у свож юмнатУ, i шякий

стук, шякий галас не перебивае Уx сну.

В кухш розмови стають чим раз жившпл.

ДУвчата й баби, пастухи й crарi дщи опо-

вщають чутки про Довбуша.

— То мусить бути страшний чоловж!—

боязькоопрошептала Сенька, молода дУвчина.

— Иди, дурна, — вцщвав ся Клим, ста-

рий дщ iз довгими козацькими вусами, —

ти сУм тридшвок постила би, сУм пятниць

поклони била, як би тебе такий чепурний

молодець посватав!

— Агi на вас iз вашим сватанем! 1дпъ

геть! Такий старий, а ще вам небилищ з го-

13*
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лови не вивггрши! — сердила ся Сенька,

почервошвши вщ стиду.

— То ти, Грицю, кажеш, що бачив

Довбуша? — запитала кухарка Параска

невеличкого, плечистого хлопця.

— Овва, — сказав той зухвало, — не

штука було його бачити! Бачив я його, тай

то не раз у наплм лУсУ.

В т1й хвил'i дивно щось забрязчало

i зашелестУло на замковiм подвiрю... Всi

надставили вуха, чи не почують крику

воеводи, але шчого не було чути. Hi один

iз прислуги не вийшов, аби подивити ся,

що там. Ус'i слухали дальше оповщаня

Гриця.

— А як же-ж bíh виглядав, той стра-

шний розбШник? — запитала Сенька Гриця.

— А як же би мав виглядати? Як кождий

хрещений чоловж.

В т1й хвил'1 зашаркало щось по дверех.

Почули ся голосш кроки, дверi вщчинили ся,

а в них показала ся висока стать Довбуша.

— Добрий вечiр! — сказав не кланя-

ючи ся. — Так виглядав, як я? — додав

iз усмi'xом, обертаючи ся до Гриця.

Трудно описати переполох слуг, коли

побачили перед собою так несподУвано

страшного опришка. Як би був грiм у тШ

хвилУ вдарив серед хати, не були би прше

перелякали ся. Зуховатий Гриць в тШ же

хвил'1 опинив ся в найтемнУйплм кутУ пщ

тапчаном. Жiнки скрикнули i задеревши на

тещ. Тшько старий Клим шрвав за сокиру.
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— Дай споюй, старий дщу, — сказав

iз усjwixом до нього Довбуш. — Ми не

прийшли вам тут шякого зла робити, тьлько,

будь ласка, поможи повязати челядь, а як

усе буде готове, покажеш нам, де панська

каса.

— Не дiждеш того, проклятий розби-

шако, — крикнув Клим i пустив ся на нього

з сокирою.

— Хлопщ, гей! — крикнув Довбуш.

1 в мить дверi пирсли, i Клим почув,о що

його руки зцУпив хтось мов клнцами. Иого

звязали i заткавши йому рот винесли на

подвiре, а за ним i всю службу, навпъ

i Гриця, що запхав ся пщ, тапчан. Один

здоровенний опришок став над ними на

сторожк

— Як меш котре писнете, то зараз йому

кулею лоб розтрккаю, як гарбуз.

Бщш слуги, потрiвожеш й повязаш, не

смши пустити аш пари з уст. Тшько Клим

пручав ся i кидав ся, та кричати не було

як, бо йому заткано рот хусткою.

Тим часом опришки бушували по замку.

Ось уже несуть звязану, на шв сонну ма-

демоазель Шарльотту, i регочуть ся з УУ пе-

реляку. Але що се нового надумав каштан?

Мабуть скарб якийсь крие шд полою ши-

рокого, панського плаща, накиненого на

плечi! Обережно виносить той скарб, стае

серед подвiря i кричить:

— Хлопщ, грошi е?
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— €, ватажку, е! — кричать злишаш

голоси з сший, — i в мить показують ся

опришки, двигаючи панську касу.

— А забрали, що треба? — питае знов

ватажко, який шд тим „що треба" розулив

дорогощнности та инпл р\чи, потрШш гра-

бiжникам.

— Забрали, забрали, — кричить знов

кшька голоав. 1 знов виходять iз замку

опришки, двигаючи скриню, повну панського

добра.

— На перед! Добро до сховку! Подш

завтра за дня!

Опришки радкно перешштуючи ся ру-

шили в дорогу. Ватажко ще задержав ся,

все ще не випускаючи з рук сbоеУ добичь

— А не вивкити панови воеводУ чер-

bоhоУ хоругви на замку? — питав з жор-

стоким, але тихим усмixом опришок, що

стояв при привязаних.

— Бiгай!

Hiчна темнота вже зас'ша землю. Дов-

буш вийшов iз подвiря i ухиляючи трохи

поли плаща, аби придивити ся своУй добичi,

сказав:

— Оттак, пане воеводо, ми аж тепер

порахували ся! Бо вже прийшла пора! А як

твш син украв i зганьбив мою Олесю, —

а як ти ще подибавши мене в лУсУ велУв

немилосерно катувати, а як ти знищив щле

мое щасте, щле мое жите, — ти певно не

думав, що прийде й на мене черга вщпла-

тити то6í рiвним за рiвне, вирвати останшй
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накоршок твого роду, ЗнИЩИтИ всУ tbоУ

пляни й над'п! А те все таки стало ся!

Внучка твоя ось тут у моУx руках! Моя

вщплата незабаром завiе на пишшй крiWУ

твого нового замку!

1 несучи обережно обвиту в поли Мшьцю,

зник опришок у н1чн1й темнотУ серед кру-

тих стежок, що вели по пансьмм парку.

Незабаром усмiхнула ся темна нтч. За-

стилали ся чорнi хмари на небi своеУ чор-

няви, почервошли. У ставi пробудили ся

рибки i стали пщпливати, плюскочучи до

рожевого свггла. Думали, що сонце сходить.

А се горiв гордий, новий замок воеводи.

Ой, не btУhihо та не радкно вертав пан

Шепетинський iз свойого походу! Не в ладУ

вертала ся його дружина, не на спочинок

вертала вона! Цше село заворушило ся.

Здвиг народа зiбрав ся довкола пожарища,

а помiж народом пропихав ся шмий, блУ-

дий пан Шепетинський. Нещасте вщ разу

зломало його горду душу. Все, все, про

що мрiв, що снило ся йому на crарi лгга,

до чого сильно приросло його серце, тепер

розвiвалоо ся димом, адало в пошл iз по-

жежею. Иого славний рщ на шмюнчив ся,

його будуча задача, боронити Пщпре вщ

наУздниюв, — щезала так, як те полумя

в глибиш темного небозводу. Все, все за-

брали йому ненажерш напасники-опришки!

Завели воеводу на шч до села. Вíh

сам уже не мав сили доволУкти ся туди.

А на другий день ясно i попдно встало
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сонце. Шепетинський услихав ся. Добував

iз кишенУ дукати i смiючи ся грав ся ними,

як дитина. Бiгав сям та там з веселим ре-

готом, то знов сУдав; пщпирав сиву голову

обома руками i тремтячим голосом заводив

якусь веселу шсеньку.

Казали, що bíh збожеволУв.

11.

Внучка воеводи.

Серед гiр, за мкточkом СколУм, в око-

лищ, звашй Тухольщиною, високо П1Д1й-

маеть ся гора Зелемшь. ЛУсами-борами по-

крик гори окружають того велетня, а в цшй

околищ царюе ще рука первiсноУ природи,

з якою тут людська рука не розпочала ще

ршучоУ боротьби.

У стiп Зелеменя сидУв у часах, коли

вщбувала ся отся подУя, сам-самiсУнький

старий пасУчник. Його самiтноУ оселУ серед

лУса нУколи не оживляв людський говiр,

хиба тшько спiви лУсових пташок перери-

вали УУ та бренькгг пчш, що лУтали на по-

близью, усУянi ценами полонини за медом.

Хиба раз або два в рощ загощували до

хати пасУчника Семена деяю Газди з по-

близьких сУл за медом або за зУлем, бо

Семен, як звичайно кождий незвичайний

дивак, славив ся знахарем, що bмíc помогти

на р'жт хороби.

1 справдУ у Семена було богато таких

дивачних привичок, що йому неможливо
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було погодити ся з бшьшим гуртом людий.

Щось таке нелюдяне, похмуре i нетова-

риське було в його поведеню, що, поба-

чивши його перший раз, кождий мiг уважати

його за не-знать-якого злодУя, розбшника та

нелюда. Але шд тою грубою, неприступною

поверхшстю скривала ся щира душа i не

притуплене bíkом почуте любови до bíчhо

зелено'1, величаво'1 прсько1 природи. Нещастя

молодости, сумнi пригоди i переслУдуваня

вигнали його з помiж людий, та не вбили

в дупл його найкрасшоУ признаки чоловiка —

чоловколюбности.

Та в тих часах, про котрi тут мова,

часп'йше, як звичайно оживляв людський

говiр, а нав1ть смíxh та радкть саману хату

лкового помешканя. Олекса Довбуш часто

загощував iз деякими сbоУмh хлопцями в tí

сторони, часто довго розмовляв iз Семеном.

Душа не молодого вже опришка бувала

инод'1 так повна турбот i гризот, що мусУла

вилити ся перед кимось. 1з сbоеУ ватаги bíh

не мiг нУкому зв1рити ся, — i тшив ся, зди-

бавши в л1совiй пустиш щирого приятеля

i досвiдного порадника. Вíh виповiв йому

все, що тяжшо на серщ, —. i в тШ лковШ

xатУ зродив ся в душi його намiр посвятити

своУ скарби для добра руського народа.

ГПсля нападу на замок Шепетинського

Довбуш зi своею ватагою попростував до

Семена, аби з ним порадити ся, що ро-

бити з внучкою ворога, яку bíh для шм-

сти викрав iз замку. Опришок, хоч i гли-

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

0
:4

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



боко вщчував у серщ жаль за сbоУм змар-

нованим житем i почував сильну ненависть

до bсУx кривдниюв його самого та руського

народу, все таки не послив знущати ся над

бщною, безполичною дитиною, останньою

парicrю ворожого йому роду. Вíh запитав

поради в Семена, бо твердо вiрив, що сей

наведе його на добру дорогу.

— Розумiеть ся — сказав пасУчник, коли

Довбуш розпов1в йому про напад на замок

воеводи —L зробили ви не-аби-яке дшо.

Не було потреби так страшно мстити ся

над паном, а над дитиною ще й менше.

А де ж ти подУв ïï?

— Та вона тут з нами, — вщповiв

Довбуш.

— Де з вами?

— Тут недалеко в селУ. ХлопцУ при-

несли ïï сюди на плечах. Несли ночами, бо

в день ми мусУли ховати ся по лУсах. Оттак

промандрували uлп двi недУлУ, поки дШшли

сюди. Дитина з разу плакала, а потому

якось забавила ся.

— То може помютиш и де в селУ?

Може у якого попа?

— Не маю такого знайомого — вщ-

nовiв Довбуш. — А я гадав, чи не могла

би вона прожити тут 1з тобою в безпечшм

Mкu.í, поки не знайду для неУ дещо вщпо-

В1ДнУйШоГо.

— Трудно буде, — сказав Семен по

коротюй задумк — У мене, сам знаеш, нема

нУякоУ вигоди для панськоУ дитини.
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— Се ще було би найменше, — вщпо-

bíb Довбуш. — Де про що я мiг би поста-

рати ся, а до тебе, думаю, вона привикла

би ще борше, як до моУx товариипв. А пщ

зиму я чей винайду для не'i таке мкце, де

буде мати бшьшу вигоду i лшший догляд.

— Та про мене, — сказав Семен, —

нехай буде й так. Я тут сам, але в мене

е також свояки й знайомi, що можуть при-

тулити ïï в раз'1 потреби.

Довбуш вщдалив ся по ай розмовi

i другого дня сам на сbоУx руках пришс

воеводську внучку в хату пасУчника.

Мшьця поволи забувала про свШ пан-

ський дитинячий bík. Згадки про воеводу

всували ся чим раз у темнУйпл закутки ïï

дупл i стали в kíhlü мов би якимсь невиразним

сном. За те краса и розвивала ся чим раз

пишшйше, як розвиваеть ся весною краса

чудово'i цbítkh в полониш. Вона привикла

до самiтности в xáтУ, до шуму лкових де-

рев, до понурого обличя пасУчника, — а ïï*

чисте, дУвоче серце i почутя розвивали ся

в окруженю гiрськоУ природи i вщдалУк вiд

людий, що сbоУм злим прикладом могли

би звихнути свобщний рiст i розвиток тоУ

запашноУ цbítkh.

Довбушеви в тих часах прийшло ся

дуже круто. З упадком Полыщ скшчило ся

його каштанство. Вíh муав скривати ся,

а потiм ш'д рiжними назвами, як жебрак

блукати по краю. Иого жiнка в Перегин-

ську вмерла з гризоти. Душа бщного ви-
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гнанця тершла богато шд нестерпним тяга-

ром розлуки, i йому так i не довело ся знайти

для Мшьщ випдшйший та безпечшйший

притулок.

Аж по уruiИвi пятнацяти лгг bíh заго-

стив знов до паачника Семена. Радкно

приняв старець страшного колись гостя.

Здивована поглядала на нього Мшьця,...

здивований i очарований поглядав Дов-

буш на ту, котру колись безпомiчною ди-

тиною викрав iз замку ïï дща. Замкь тур-

боти та гризоти, яка мучила його доси, bíh

почув у дупл дивну, невияснену пшьгу, не-

мов свщомкть того, що його злочин може

принести добрi наслщки в буду uдиш.

Не довго пробув Довбуш в оселУ па-

сУчника, не довго, а яка рiшуча перемiна зай-

шла в його дупл! Його серце ожило, —

ожило з новими стражданями, з новим

щастем, iз новою любовю. Червона, як вишня

вщсонця, зустрiчала його'Мшьця, шла в огш,

тремтячи слухала довгими вечерами його

оповщань про його жите, про давно минуле

та незабуте горе, — i ïï серце почало вщ-

зивати ся до нього якоюсь незнаною, ти-

хою i солодкою мовою...

Весною 1800. року вщбуло ся вшчане

Довбуша з молодою Емшею, внучкою

воеводи, останньою парicno родини Шепе-

тинських. Та вона того не знала i вщ давна

привикла вже вважати себе за дочку Семена.

Та не довго пробував Довбуш зi своею

молодою жшкою. Боячи ся, аби його не
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вислУджено, bíh знов покинув пасУчника,

знов у жебрачШ одежi ш'шов у широкий

сbít, общявши за рж знов явити ся там,

куди тягло його серце.

Тяжко стало Мшьщ. Та туга щезала

поволи: час i надУя побачити незабаром

чоловжа потпиали ïï. 1 все йшло звичай-

ним порядком у паачниковШ xатУ, коли на

раз, уже шзною зимою, почув старий Се-

мен, що жандарми мають зпасти на його

хату, аби зловити жшку Довбуша. Про се

сказав старому паачникови один вгвчар,

який у зимi за кшька миль Уздив на Зеле-

мшь по сУhо. Семен щлу ту зиму не вихо-

див iз хати, бо старкть уже змогла його, —

i кшька дшв по вщход'i вiвчаря bíh помер,

повiдомивши перед смертю Мшьцю, що Уft

грозило.

Неописаний жаль i переляк проняв на-

скрiзь серце молодо'i жiнки, коли на раз

побачила себе самою серед безлюдноУ, лко-

воУ пустин'1 в ночи, з трупом свого, як 1й

здавало ся, батька.

Toi ночи вродив ся УЙ син, друге живе

ество обík неУ в тих лУсах. Вона трясла ся

над ним, плакала i смiяла ся, не знала, що

робити, а кождо1 хвил'1 бачилось ïft, що

вже йдуть немилосерш, вусаri, узброенi по-

сшаки, що п беруть, кують у тяжю кай-

дани, що вщбирають Уft те бiдне дитя, ïï

едину потУxу. HУ, не сила була 1й довше

мучити ся! Втекти вщсшя, в найблизше

село, мж людий, котрi и i сховають i обо-
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ронять i потУшать, — се була ïï едина

думка.

Юлька день по злогах вона взяла ся

до роботи, убрала себе як найтеплУйше, по-

обвивала дитя старанно i слУзно прощала ся

з тою мирною, старою хатою, де так гарно,

так спокшно пройшли ïï молодi лУта. На

раз впала Уй в очи пасУчникова псалтиря,

едина книжка, що була в tííí пустиш. З неУ

молив ся пасУчник, на нУй учив bíh ïï чи-

тати, з неУ переписувала вона перiui букви

вуглем на яловШ, тесашй дошцУ, в нУй i вона

останнього року знаходила потУху в тузУ,

котроУ перед тим не потребувала i не ро-

зумша. Вона взяла з собою сю святу книгу

в тШ вipi, що вона стане Уй у дорозУ обо-

роною i зеднае Уй милосерде в Бога i в лю-

дий. Г1отiм перехрестивши ся i з слезами

поцУлувавши ще холодну руку свого опi-

куна, шшла в божу путь.

Мiльця думала, що в найблизплм селУ

оповкть людям про смерть пасУчника i верне

з ними, аби поховати його смертш останки.

Але цУлком инакше стало ся. Метелиця по-

завiвала снУгом усУ знанi Уй лУсовi стежки,

а снУг падаючи все затемнював так, що

вона незабаром збила ся з дороги i заблу-

дила в л УсУ.

Тяжко - важко, в неописашй трiвозУ,

плила Уй година за годиною. Вже сонце

зШшло з полудня, а вона все ще блудила

густими борами. Вже стало вечерiти, мороз

дШмав УУ, сили почали и покидати, та вона
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не вважаючи на студшь, останками свого

тепла грша лише свое дитятко. 1 hiч уже

надiйшла, в лУа вчаснУйше, як на полУ, —

а ще не кшчив ся лУс, не уставала мете-

лиця, до того всего долучив ся мороз. Вона

ала спочивати пщ розлогою смерекою, гид

якою було менше снУгу, i кормлячи грудьми

свою дитину, з тиха шептала молитви. По-

tíм, коли отогнан? лУса пщ бурею втихло

трохи, вона рушила далУ густим лУсом попщ

смереками, спускаючи ся все низше й низше

в долину. По яюмсь часУ вона побачила

не далеко в низу блУде свiтло, i зараз пi-

знала куди зайшла.

Була се одинока, невеличка прська

коршма на краю лУса недалеко вщ села.

Жившше забило у неУ серце, i вона вий-

шовши з лУса, побрила снУговою поляною

навпростець до коршми.

В будУ шд коршмою лежав лютий,

пастирський пес. Зачувши кроки чужоУ лю-

дини, bíh зiрвав ся з голосним гавканем,

та те гавкане було для неУ милУйше в\ц.

усего, що чула в т1й хвилУ, бо свщчило про

присутнкть живих людий у коршма

1з коршми вийшов Жид з1 слугою,

вiдкликав пса i здивував ся не мало, бачучи

перед собою в таку годину „пасУчникову

молодицю", знайому йому з давна. Вíh

запровадив ТУ до коршми, де вона швидко

огрша ся. З разу здавало ся, що УУ здорова

натура перенесе без шкоди страшш подУУ

останнУх днУв. Вона покрiпила ся в корiuMi
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звареним на борзУ, горячим молоком i лягла

спати з дитиною, але над ранком у неУ

показала ся сильна горячка, так що вона

прокинувши ся i простогнавши до рана,

попала в повну нетяму. Переляканий арен-

дар шслав свойого слугу в село, аби спро-

вадив сани та тягло, i коло полудня непри-

томну молодицю з дитиною з тяжким тру-

дом завезено в село i вщвезено просто до

мкзцевого священника. Сей не гаючи ся

охрестив дитину, що була мужеського полу,

i примктив у себе тяжко недужу матУр,

яку з давна знав як дочку паачника Семена.

Знайшовши при шй паачникову псалтирю,

%\н прочитав на останшй картщ tоУ книги

паачникову записку, що по трохи вияснила

йому походжене молодиш. Сама-ж моло-

диця пролежала ще юлька дшв у страшшй

горячщ та непритомности, потiм прийшла

до себе лише на стшько, що могла сказати,

що ïï тато вмер i лежить у сво1й xат'У не-

похований, i потiм попала знов у нетяму,

що скшчила ся тихою смертю.

ïУ й Довбушiв син лишив ся знайдою

в ПОШвСЬЮМ домi.

111.

Знахщка в Розпрчу.

Пять nУт минуло bîâ часу, коли в До-

бущуювщ вiд1'грала ся драма, описана в пер-

ui\î\ части сеУ повкти.

Ми знов у горах, недалеко Розпрча.

Вщ полудня bhсоkí гори, покрик темними
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смерековими борами. У íx diп на рши руУни

староУ мурованоУ коршми, де колись сидУв

Жид БляйберГ. По при руУни порocni мохом

та кропивою веть ся маленька стежка. ïï

ледво видно; мабуть рщко коли хто нею

ходить. Вона пщшмаеть ся двома закрутами

на невеличкий горбок i пропадае в густШ

тУни лУса. Тою стежкою ходять люди з мкта

вщвщувати знаний камшь, що стирчить

у tíм лУсУ. 1з селян мало хто ходить нею,

бо про руши crароУ коршми оповщають

страховинш перекази, а жшки боять ся

i згадувати про неУ пщ шч.

В одну Лiтню, попдну днину сею са-

мiтною стежкою йдюв чоловiк малого росту,

з живими, хитрими, сУрими очима, по мí-

щанськи вбраний, з грубою палицею в рущ

та з торбою через плечк Скорою ходою

bíh добирав ся до лка i незабаром сховав ся

в холоднШ тУни. Тут спинив ся на хвилю,

вiдiтхнув глибоко i обтер шт iз чола. По-

tíм став розглядати ся довкола, немов пи-

таючи в памяти, куди дорога, бо стежка

в лУсУ цУлком пропала.

Роздумавши добре, куди йти, bíh спра-

вив ся в гущавину i довгий час дер ся

ярами, зворами, та кременистими лУсовими

обломами, доки перед його очима не вистрь

лив розпрецький камшь. Трьома високими,

стрiмко полупаними стовпами здШмав ся bíh

у гору, i сУрими, неправильними контурами

вирiзував ся на темнозелешм тлУ бору.

14
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— Слава to6í Боже! — прошептав

тяжко зггхаючи подорожний. — На силу

дiбрав ся до сього лисця, де вже так давно

я повинен був стати. В tíм камеш остання

моя надУя... Як тут нема того скарбу, то

вже хиба сам чорт удавив ся ним! 1 кшько

то я нашукав ся, кшько напитав ся за ним,

щ'лих пять л1т часу стратив, борючи ся

з рiжними трудностями!

Так бурчав подорожний, уклавши ся

пщ грубезною смерекою недалеко каменя

на довший вщпочинок. Bíh здШмив зi себе

кафтан i торбу, поклав на землУ, поправив

на собi вузький ремшь iз блискучими пряж-

ками i добув iз торби кавалок хлУба, соли

та добрий вiдрiзок ковбаси. .

— А хто знае, може й брехав ПетрШ,

як 'його мучили? Може се все байка, ви-

думка,..: може bíh тшько на те розпустив

bкtkh про таю велию скарби, аби подро-

чити ся з Довбущуками? Де ж то можливе,

аби я стшько шукав, усï закамарки перешни-

ряв та поперевертав, i не знайшов шчого?

— Але побачимо, — додав устаючи

i збираючи одробинки хлУба. — В tím

камеш ще моя остання надУя! Дурний на-

рiд каже, що сУ скарби заклят}! Що то

значить? Коби лиш були тут, моя рука

вже ïx видобуде,... не пошкодить шяке

закляте!

Се був Невеличкий. Проворний i хитрий

бурлака встиг tоï страшно'1 ночи, що сkíh-

чила ся погромом Довбущук1в, вихопити ся
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i втекти вщ стражниюв. У його головi зро-

дила ся тод1-ж гадка шти на власну руку

шукати скарöiв. 1 ся справа займала його

Ц1ЛИХ ПЯТЬ Л1т.

Перехрестивши ся виняв невеличку со-

киру, що стирчала з заду за поясом, узяв

у руки свою палицю, з долини добре око-

вану, i став дряпати ся горi каменем, аби

дiбрати ся до перrnоУ щшини, яку видно

було з низу. Стша була стрiмка, камшь

з верха сипкий, зbítрib на слотУ, але Неве-

личкий iз дивною зручшстю поборював пе-

репони.

1 ось bíh по довгих трудах у горi,...

заглядае шкаво в темну щшину,... нУчого

не бачить... Стукае палицею по камяних

спнах, палиця не трафляе шчого крiм ка-

меня... Л'Узе сам у темну, щербату нору, та

вона цшком порожня.

— Ну, ну, — воркоче трохи розчаро-

рований, але не знеохочений Невеличкий,

i починае уважшйше оглядати все довкола.

Незабаром bíh побачив другу, меншу, майже

незамiтну розколубину над своею головою.

— Е, ось воно куди! — буркнув bíh,

i знов з немалим трудом почав дерти ся

в гору. 1 знов знайшов вузьку, глибоку пе-

черу, але й ся була порожня.

Невеличкий iще не тратив над'п. Bíh

довго сид1в на камяшм помостУ печери

i пильно роздивляв ся по bсУх кутах. Потiм

вихиливши голову з печери глянув у низ

i затремт'т при перипм поглядк

14*
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По стрiмкiй, обiрванiíí скалУ, по якШ

з великим трудом bíh вил'Уз у гору, не так

легко злУзти в долину. Найменший хибний

крок грозив упадком i смертю. Смший опри-

шок одначе не стратив вщваги.

Як сильний щупак, попавши в спъ, ки-

даеть ся по шй, аби натрафити на дУру

i продерти ся него на свободу, так бiгали

бистро опришковi очи. Але всюди стирчали

грiзно i понуро стрiмкi ст'ши, i нще не було.

видно випдшйшого проходу.

Може перший раз по довгих лигах

прийшла йому в тШ небезпещ гадка про

Бога, i bíh зiтхнувши з глибини серця, обер-

нув зiр свш у гору, мов би виглядаючи вщти

руки поратовника. .

1 як лише пщшс до гори очи, то вже'

довго не спускав Уx, але пильно став роз-

глядати сУру скалу та П пошарпанi, сtрíмkí.

вершини.

— Ось воно! — крикнув радкно. —

ВилУзу на сам вершок каменя, а другим

боком чей-же злУзу в долину!

1 сперши ся сильно на свою палицю,.

з незвичайною легастю пiдняв ся в гору,

i став дряпати ся скалою до самого вершка.

— Ах! — вирвало ся мимоволУ з його

груди, а в tíм одшм оклику вилило ся не

мале розчароване. Друга стша каменя була

ще стрiмюйша, ще небечшйша i недоступ-

шйша як перша. Та bíh i тепер не тратив,

вщваги, i знов почав пильно оглядати ся

довкола.
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Подовгастий вершок каменя був зуба-

тий i полупаний i виглядав мов великий

гребшь iз величезними камяними, нерiвними

зубцями. Здовж того гребеня поклав собi Не-

величкий лУзти аж на сам край i там шукати

стежки в долину. Той намгр декому иншому

був би видав ся неможливим, бо спинати ся

на стрiмкi иглищ, маючи по одшм i по дру-

riм бош глибоку пропасть, на те треба було не

аби якоУ вщваги та зручности. Невеличкий

не злякав ся, кинув на долину свою тяжку

палицю, i пустив ся в страшну дорогу.

HарeштУ йому таки вдало ся дктати ся

на останшй вершок скального гребеня. Лице

його прояснило ся. Скала з сего боку була,

що правда, стрiмка, але сильно потрккана

i нерiвна, i bíh ршив ся при помочи сbоcУ

сокири злазити в долину. Сокирою bíh ви-

сУкâв, де мiг, бшыш щерби в скал'1, аби на

них стати мщно, — i так повшьно, але до-

сить безпечно, почав спускати ся в низ.

На раз видало ся йому, що камшь,

0 який ударив обухом, захитав ся i глухо

задудшв. Отсе розбудило його щкавють.

Вíh iijuе раз, сильшйше вдарив сокирою

в камшь, але сього удару мало не перепла-

тив житем. Камшь, що слабо держав ся на

cbоУм мкцí, попустив пщ сильним ударом,

i з громовим лускотом звалив ся в долину,

розбиваючи ся о скалу. Падучи захопив

одну ногу Невеличкого, i хоч не скалУчив

його значно, та все таки мало не збив його

з рiвноваги i не зшхнув наперед стрiмголов
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у низ. Се було би певно стало ся, коли би

Невеличкий у тШ же хвилинУ зручно не вщ-

хилив ся на бík i не притис ся до crрiмкоУ,

розпуклоУ скелУ.

Коли минула хвиля небезпеки, bíh знов

пщняв ся i поглянув на мкце, вщки ско-

тив ся камшь. Яке ж було його зачудуване,

коли побачив там темний, до сонця вихи-

лений оtbi'р глибокоУ i досить просторо'У

печери. - 1

— Ось де мШ талан, ось де tí скарби!—

скрикнув Невеличкий i весь затремтУв iз ра-

дости.

Промше сонця поволи, немов боязько

продирало густу темноту, що панувала вщ

давна в печерк Аж по добрШ хвилинУ Не-

величкий мiг розрiжнити д,еяк\ бiльшi щерби

скал у нутрi печери. Але крiм щерб годУ

було добачити щось инше.

Поволи в серединУ розяснило ся i Не-

величкий ледво - ледво втиснув ся тУсним

отвором до печери. Та на свое велике роз-

чароване замкь купи золота побачив серед

печери два людсью юстяки, покрил пере-

гнилими шматами. Вíh знов затремтУв, мов

би голою рукою дггкнув ся холодноУ га-

дюки. Ноги його дилькотали i не могли

рушити ся з мiсця, а лице, мов окаменУле,

нУмо дивило ся на юстяки. Бiльший кктяк,

се була жшка, як можна було шзнати по

шматах одежi i по довп'м волосю, що хоч

протрухлявше, все щетримало ся купи. >Kоbtí

кости лиця виглядали страшно, i Невеличкому
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здавало ся, що по tím кктяжм обличю пе-

ре6iгaе вщ часу до часу демошчний усмix

наруги i зневаги.

— Агi! — мимоволУ скрикнув Неве-

личкий. XotУb вщдалити ся вщ сего виду,

але його ноги не рушали ся з мкця.

Та по кшькох хвилях його обриджене

й переляк пройшли i bíh почав знов розгля-

дати ся по печерi. Та шде не було слщу

схованих скарбiв. 1 Невеличкий xоtУb уже

вщдалити ся, коли на раз якийсь внутршшй

голос вiзвав його оглянути трупи. Не без

дрожаюв i не без вщрази приступив близше

до юстяка жшки i торкнув його злегка но-

гою. Одежа, що покривала трупа, розпала ся

i вщкрила голi, б\л\ ребра, а тж ними на

груднш кости лежала стара книга, здавало ся,

ще не пошвечена гниллю. 1У старинна де-

ревляна, обтягнена шкiрою оправа вилиску-

вала ся ще декуди позолотою, а зелУзна

клямра, що ïï замикала, проржавiла ц'шком.

— Ого, а се що? — скрикнув Не-

величкий. I не вважаючи на вщразу

й острах bíh сягнув рукою по книжку, що

лежала на груди кктяка. Обережно брав

ïУ, боячи ся, аби не розсипала ся за доти-

ком. Але книжка була цша. Деревляна

оправа заховала ïï вщ гнилизни. Невеличкий

шдняв ïï, а грудь кгстяка заворушила ся

незначно, немов би з шд тоi кости добуло ся

тяжке зггхане. Не рушаючи другого трупа,

Невеличкий вилУз поквапно з печери, по-
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малу та обережно злУз на долину, хоч те-

пер се було вже досить легко.

HарештУ станув на землУ. Тяжко зiтхнув

шсля дряпанини по скалУ, потiм сУb у низу

на муравi i заспокоУвши ся зачав перегля-

дати знайдену книжку. Вона була вся пи-

сана старим письмом, якого bíh не bмíb

прочитати анУ трохи. Згорнувши книжку

bíh положив ïУ до своeУ торби, знайшов

свою сокиру, яку кинув був у низ iз ка-

меня, оглянув iще кшька разiв той камшь

iз рiжних боkíb i вщдалив ся.

1V.

Андрш на новш дорозТ.

Пригода з Довбущуками, що скоУла ся

з початком осени, для обох Петрпв сkíh-

чила ся короткою недугою. АндрШ мало

потершв на здоровлю, i видужавши вщпро-

сив ся в батька до Львова, аби записати ся

на ушверсггет i вщдати ся правничим сту-

дiям. На се згодили ся вони оба з батьком

по кшькоразових розмовах, дiйшовши до

переконаня, що правничi студп можуть бути

найкорисшйип для Андрiя в його дальшiм

житю. Вíh вщ'Ухав до Львова якось так

поспiшно та несподУвано, що забув навiть

попрощати ся з Олесею. Аж у чаа дороги

bíh пригадав собi ïУ, i рiвночасно дiзнав

чутя, що на завсУди розстаеть ся з нею

i що нУщо властиво не вяже його до неУ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

0
:4

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— 217 —

У Jlьвовi АндрШ за батьковою пора-

дою заУхав до пщрялного готелю Куна,

куди звичайно заУздили руськi священики,

i при помочи готелевого фактора почав

шукати собi кавалерського помешканя. По

ю'лькодневШ браниш bíh нарештУ знай-

шов таке помешкане i вщнаняв один поюй

з харчем та обслугою у панУ КралУнськоУ,

вдови по уряднику, яка приняла його дуже

чемно i так захвалила свШ до винайму

виставлений покоУк, що bíh згодив ся вщ

разу на скромну зрештою цУну, i того са-

мого дня перенУс туди своУ рiчи з готелю.

Не мало бiганини та клопотiв коштував

його також запис на ушверсггет, так що

перип тижнУ львiвського житя пробили йому

скоро та незамггно, мов у снУ. СнУдане

дктавав bíh що рана в своУм покою, туди ж

приносила йому служниця о перпий годинУ

общ, о шеспй пщвечiрок, а коло осьмоУ

невеличку вечерю. Жите його таким спосо-

бом уклацало ся правильно та споюйно, як

нУколи доси. Товариське жите унУвера-

тетськоУ молодУжи в тих часах було ще

дуже слабо розвинене i Андр^, хоч знай-

шов шж унУвератетськими слухачами не

мало своУх бувших товариплв iз г1мназн,

не сшшив ся приставати до жадного гурту,

не вписав ся до жадного академiчного то-

вариства, а натомкь у годинах свобщних

вщ унУвератетських викладiв звичайно сидУв

дома i пробував вчитувати ся в правничi

книжки, що вщповщали тим лекщям, яких
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слухав на ушвератетУ, або виходив до мicra

на прохщ. Зi своею господинею стрiчав ся

рщко, в TУ покоях не бував школ и i шчого

не знав навпъ про те, чи вона жие сама,

чи не сама.

Аж десь у половиш падолиста його

увагу звернула на .себе висока, огрядна

дама, бльондинка, з незвичайно великими

i блискучими очима, в незвичайно елеГан-

thíм, хоч не надто богатм одязУ, яку зу-

стрiчав не раз на т\n самШ вулицУ, де була

його кватира, а одного разу nmcrеpiг на-

вiть, що вона входила до тоУ самоУ каме-

ницУ. Bíh не мав звичаю заговорювати зÍ

служницею; се зрештою була старша i за-

галом не дуже балакуча особа, а при tím

його зацжавлене не було таке велике, щоб

могло перемогти його несмЫсть супроти

жшочого пола. Та одного дня стала ся

незвичайна рiч. При наближеню першоУ го-

дини служниця вiйшла до його покою

i сказала:

— Прошу панича, паш радникова про-

сять до себе на общ.

АндрШ не вщповiв шчого, навiть якось

не здивував ся, тшько встав i шшов за

служницею до покою паш радниковоь ПокоУ

були гарш, яснi, просTоpi, i хоч не богато,

а все таки з1 смаком умебльоваш. Перей-

шовши сальон i ице одну юмнату, bíh опи-

нив ся в УдальнУ, де бiля накритого та

вже заставленого стола його зустрша паш

дому, обík якоУ стояла молода бльондинка,
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що впала йому в око на вулицУ, в сkромhíм,

але дуже елегантшм домашшм убраню.

— Моя дочка Дося! — сказала панУ

дому, i Андрш чемно вклонив ся молодШ

дамi, при ч1м* почув, що серце в його гру-

дях забило ся незвичайно скоро.

Панна Дося кивнула з легка головою

в його бík i вказуючи правою рукою

крicnо бшя стола праворуч вщ материного,

а напроти свойого, сказала коротко:

— Прошу сУдати!

За общом панУ дому розпитувала Андрiя

дуже ввiчливо, як йому живеть ся у Львову

чи задоволений iз помешканя та услуги,

i яким студ¡ям вщдаеть ся. Панна переважно

мовчала, перекидаючи ся тшько инодУ ктъ-

кома словами з матУрю. В протязУ розмови

панУ дому перепросила Андрiя за те, що

запросила його сьогодня обiдати з ними

разом; учинила се тому, бо хотУла розвi-

дати у нього, як йому подобало ся по-

мешкане в неУ i чи не мае якоУ потреби,

в якШ би вона могла вигодити йому. Вíh

подякував за УУ ласку та стараня, заявив,

що на разУ не мае нУякоУ потреби, i сказав

дещо про своУх родичiв та про те, скшько

матерiяльних засобiв батько призначив йому

на удержане у Львовi.

— Буде нам дуже приемно, — вызвала ся

зовсУм свобщним i непримушеним тоном

панна Дося до Андр1'я, — коли захочете

частУйше обiдати з нами. Жиемо обi з ма-

мою як черницУ, не приймаемо нУяких
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гостий i рщко буваемо в товариствах, тож

вибачите, пане Андрiю, що ми деколи над-

ужиемо вашоУ терпеливости i запросимо вас

на коротеньку гутiрку.

— Буде менУ дуже приемно, — вщпо-

bíb Андрш i вклонив ся чемно паннУ ДосУ. —

Сам я не смíb би просити у пань такоУ

ласки, але коли паням се може бути при-

емно, то я в кождШ хвилУ готов служити.

— Будемо старати ся не надуживати

ваших услуг, — з добродушним, материн-

ським усмixом промовила панУ радникова

i подала Андрiеви руку, яку сей поцУлував.

На сьому скшчила ся його перша вiзита

у пань КралУнських.

Андрiевi унУвератетсью студп шшли

вщ тепер чим раз лУпше та усп1шшйше,

коли його домашне жите скрашували не

дуже часп, але завсУди приемш та приятель-

ськi зносини з обома женщинами, його хо-

зяйками, мат'фю й дочкою. Протягом чоти-

рьох Л1т bíh не перемшяв кватири, а тiлько

лХтт вакацн проводив дома у сbоУx роди-

ч1в, помагаючи Ум у часУ тих вакашй у по-

левих та домашнУх роботах. Перед батьком

bíh не таУв нУчого зi своУх зносин з ла-

нями КралУнськими, але також не мав

причини признавати ся до чогось особли-

вого, бо tí зносини нУколи не виходили

поза обсяг приемних приятельських зносин.

АндрШ не давав анУ матери анУ дочцУ нУякоУ

нагоди робити йому протекщ'ю, або допо-

магати йому яким иншим способом, а та-
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кож обi вони матерiяльно забезпечеш у сbоУx

невеличких потребах, не давали йому шякого

приводу шдозрiвати Уx о яю'сь самолюбш

налм'ри. Протягом тих чотирьох лгг АндрШ,

якось навiть сам того не завважуючи, за-

коштував такого споюйного, рiвномiрного,

духовою працею та веселктю й задоволе-

нем заповненого житя, яке рщко кому трап-

ляеть ся в молодих лггах i яке справедливо

можна назвати мiщанським щастем у най-

красипм значшю того слова. Аж на пятiм

рош ушвератетсБких студШ, приготовля-

ючи ся до останшх правничих екзаменiв,

АндрШ чим раз частУйше почав думати про

_ те, що по зложеню тих екзаменiв найвла-

стивШше для нього буде попросити о руку

панни Дос'i i стати з нею пщ шлюбний bí-

нець. Вih не сумшвав ся про те, що Уï мати

згодить ся на сей звязок, а що до сbоУx

родичiв був також певний, що вони не спро-

тивлять ся його щастю.

Правда, був один ешзод у його зноси-

нах iз панями Кралшськими, коли йому

могло здавати ся, що його тихi мрп про

родинне щасте в Уx товарисш можуть роз-

вiяти ся в híbílцо. В Уx покоях почало дот

сить часто бувати досить численне това-

риство старших дам i пашв, до якого паm

дому його не допускали, так що bíh дов-

ший час не мiг шчого знати про цшь тих

вiдвiдин. Се було власне в чаа четвертого

року його студШ, i пiд конець того четвер-

того року перед лггшми ферiями в\ц, самих
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Великодних свят аж до кшця курсу його

аш раз не запрошено до них на об1д. Не

вважаючи на те, при його вщУздУ до дому

обi паш попрощали ся з ним дуже чемно

i просили його не покидати Уx кватири та-

кож на дальший рк. Вернувши з вакащ'й

до Львова, вш не застав обох пань у домi,

а вщ служнищ, що пильнувала помешканя,

довщав ся, що обi вони незабаром по його

ви1здi також вшхали до морських купелУв

у ОстендУ, в товариствi одного з тих пашв,

що бували в них минулото року, i якого

назву служниця затямила. Вíh звав ся барон

Навгайм. Андрш не чував школи шчого

про того барона, не знав його близше i не

випитуючи в служнищ шчого докладшише,

з ïï розмови не мiг догадати ся, чи барон

мае яю намiри що до обох пань, чи не

мае шяких. Та про те не можна сказати,

щоби ся новеть не наповнила його деяким

побоюванем та не явила ся темною хмаркою

на небi його вимрiяного мiщанського щастя.

АндрШ довго носив ся з1 сbоУмh дум-

ками, як\ не раз переривали йому його при-

готованя до екзамену, i нарештУ написав

лист до батька, в яюм перший раз звiрив ся

йому зi сbоУм намiром по зложеню екзаме-

híb одружити ся у Львовi з панною Кра-

лУнською, i просив у батька не так поряди,

як радше вщомости, чи може числити на

його помiч, потрiбну для заснованя власного

домашнього огнища аж до часу, поки би

вщбувши судову та адвокатську практику
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Miг числити на власний' заробiток iз дохо-

дiв адвокатури. Се був натяк на запомогу

з Довбушевих скарбiв, яких часть старий

Петрш повкладав у рiжш банки на про-

цент. По кклькох днях bíh одержав досить

неприемну вщповщь вщ батька, що його

здоровле значно попршило ся, господар-

ство дае малий дохщ, а на значшйшу за-

помогу з иншого боку дуже слаба надУя.

Батько просив його, аби bíh, скоро тшько

зложить екзамени, не гаючи ся i не роблячи

шякого важного кроку на власну руку, вер-

тав до дому.

V.

Стар! знайомь

Невеличкий смерековий лУсок у criп

ЧорноУ Гори, та велию змши зайшли в при-

роду сеУ гори за пять лУт. Невеличкий, та

дикий i таемний лУсок, що перед тим зеле-

ним пластом лежав на сшднУй похилости

ЧорноУ Гори i хоч трохи прикривав УУ щер-

батий, скалистий бík, щез до разу. Черва,

яка не раз мов зараза спадае на гiрськi

бори, позбавила й Чорну Гору УУ зеленоУ

прикраси. Смереки повсихали, галузеУх по-

обкришував вггер, а кора лупала ся i вщ-

ставала сама вщ голих стовбурiв дерев.

Сумний вид мертвоти i знищеня предста-

вляв той лУсок.

В одшй iз безлУчи деберок серед ви-

сохлого лУса сидить трое людий. Найстар-
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ший 1з них iз знаками ран на блУдому лицУт

то Олекса Довбущук, — hhihí два, се його

сини, Ленько й Сенько. Вони недавно вер-

нули з вязницУ i спочивали по досить дов-

пй дорозУ.

„Товариин", переловленi стражниками

tоУ памятноУ ночи пожару, „висшвали" на

Довбущуюв так богато поганих штук, що

Ух засуджено на пять лУт, а Олексу по ви-

лУченю на чотири роки до тяжкоУ вязницУ.

Отсе вони вщбувши свою кару, вертали до

дому.

Не вважаючи на цУлорiчне лУчене в шпи-

талю, Олекса Довбущук не мiг прийти до

повного здоровля та позбути ся всУх на-

слУдюв тяжких ран, нанесених йому това-

рищами. Надто тюрма привчила його до

понуроУ мовчанки, за якою ховала ся тшько

тупа ненависть до людий та прке почуте

безсильности. Не знати, як i чому всУ його

думки сходили ся на tíм, що тшько Петрш

може допомогти йому сяк-так без бщи до-

коротати сbíh bík. Hатомкь його сини страх

як поступили наперед на дорозУ, на яку

зbíb Ух перед тим Ух отець. В товариствi

злодУУв i злочинцУв вони вивчили ся вщ

них докладно того ремесла, а тепер, чуючи

себе на волУ, вони те тшько й думали, як

би найусшшнУйше занята ся своУм ремеслом.

Тихо було довкола. Олекса змучений

довгою дорогою до Перегинська сидУв

у нУмШ задумi на камени. У шг його плив

i журчав по грубих плитах маленький гiр-
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ський потччок. Олекса непорушно дивив ся

в його чисту, скляну воду i не промовив

до сhhíb аш слова. Вони також дорогою

балакали дещо м\ж собою, але з батьком

говорили дуже мало. Ленько тепер мабуть

надумав щось. Вíh усмiхнув ся i моргнувши

на брата, вщвiв його на бík i запитав його:

— Ну, Сеньку, що будемо тепер ро-

бити? Слава Богу, ми свобщш, час би ру-

шити ся куди!

— Хиба я знаю, що зробимо? Ось

i тато тут. nоговорiмо з ним, що bíh нам

порадить.

— Я й сам так думав, — вщповiв

Ленько, — але здаеть ся, з татом нема що

говорити... Прикрутили його товарипв, тай

оглушила вязниця. З нього не будемо мати

шякоУ потУхи.

Олекса зачув тих кшька сшв i тшько

буркнув пщ носом:

— Може й ваша правда. Як не будете,

то не будете.

— Та ми хотши би, — пщхопив Ленько,

почувши слова батька, — але не чувши доси

вщ вас шчого, не маемо над'п й на далУ. Не

знаемо навпъ, чого ви нам казали йти до Пе-

регинська. Адже нам там нема що робити.

— Хиба я вам казав? — огризнув ся

отець. — Адже нас усУx трьох вщвели жан-

дарми аж до сУльськоУ канцелярп', i тшько

тодУ випустили на волю, коли вшт пiдписав

за нас поквiтоване. А ви скоро з канпеля-

15
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Олекса непорушно дивив ся у воду потока. Ленько услихнув

1 ' моргнувши на брата bíabíb його на 6ík. (Стор. 225.)
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рiУ, зараз рушили в лУси, не заходячи до

села. Я й сам не знаю, чого я гишов з вами.

— Та ми не дуже далеко вщ села, —

сказав Сенько, — а тут у нас у деберщ

невеличка криУвка. Там ми поховали дещо,

то може тепер знайдемо, та будемо мати

на початок.

— Мабуть не знайдемо, — з прикрим

усмixом сказав Ленько. — Я вже одним

скоком, щучи сюди, заглянув до тоУ криУвки.

Пусто в шй, хоч кошею гони.

— Е,' ти заглянув до свое!, — вщповiв

Сенько, — а я до своеУ ще не заглядав.

Не думаю, аби мою вщкрив хто так легко,

як я вщкрив i опорожнив твою.

Ленько засвистав покриваючи мшане

почуте задоволеня i незадоволеня i сказав

нУби байдужно:

— А я й не знав, що в тебе е своя

криУвка.

— От такси й гни ! — вщповiв Сенько.—

Так ти й гадав собi, що я дурень.

Олекса не без деякого задоволеня слу-

хав розмови сbоУx сишв, а далУ зворуше-

ним голосом промовив:

— Бачу, моУ дУтоньки, що в вас не ма-

лий талант. Нехай вас Бог благословить

на вашШ дорозУ, а я вже не маю аш сили,

анУ охоти ходити за вами i слУдити вас. Не

знаю, що з вами буде, i не знаю, що зо

мною буде, але гадаю, що найлУпше буде

для нас, коли ось тут розШдемо ся на р\жн\

дороги. Я вертаю до села. Пропали моУ

15*
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ноги для великоУ дороги. Пщу до Петрiя

i найму ся в нього хоч воробцУв iз проса

пуджати, коли не зможу робити шякоУ ин-

шоУ роботи. А ви йдУть со6i, куди ваша воля.

Сказавши се bíh устав iз мкця, при-

ляг до потока i напив ся з нього чистоУ,

хоч не дуже студеноУ води, а потiм не огля-

даючи ся на сишв i не кажучи Ум анУ слова

бшыие, повшьною ходою, пщпираючи ся

грубим костуром, справив ся на стежку, що

через невеличкий припрок провадила до села.

Сенько й Ленько сидУли на своУх мкцях

i не рушали ся з них при вщходУ батька,

а коли сей щез за припрком, Сенько про-

мовив кепкуючи:

—. ГПшов старий на губи.

— Раз я сказав, що не будемо мати

з нього потУхи, то так воно й буде, — до-

повiв Ленько.

Знайшовши в Сеньковш криУвцУ те, що

там було заховане — дещо одежi та дещо

гроший, переважно таких монет, якими не

можна було безпосередно користувати ся,

добутих у рiжних часах крадУжами та ра-

бунками по панських дворах, — брати по-

чули, що невелика Ум iз того потУха i що

сяк чи так треба Ум вертати до села i знайти

собi безпечний осУдок. ЛУсовими та поле-

вими стежками вони рушили на свою Дов-

бущуювку.

Сумною та непривггною пусткою стояла

тепер та невеличка оселя, положена геть на

вщшибi вщ головного села, шд самим лУ-
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сом. Здавало ся, що nie розширив ся трохи

i загорнув TУ пщ себе. Де-не-де з полиж

густих, високих смерiчок виглядали повалеш

останки печий або чорш перепаленi обломки

бервен. Розвалини хат поросла густа та

висока кропива, а по колишнУх подвiрях

розали ся роскiшнi' та самозадоволеш бо-

дяки, загороджуючи доступ до хат. Було

тихо. Hi один листок не ворухнув ся, лише

сонце пражило з гори, а небо всмiхало ся

ясно та попдно.

Довго ходили Довбущуки помiж кор-

чами смерiчок та кропиви, довго оглядали

сумш розвалини сbоеУ батьювщини. На раз

якийсь хрипливий голос звернув на себе Уx

увагу.

— Що се таке? — запитав Ленько

брата.

Сенько не вщповiв шчого, але зараз

почав пробирати ся до м'сця, звщки дохо-

див голос. Незабаром брати знайшли ву-

зеньку стежку, втоптану помiж кропивою,

i шшли нею.

На ружах колишньоУ „пустиш" з по-

тж густих глогових i драпакових корчiв

видшло ся щось немов будка, в яюй не раз

у бщшйших Газдiв лежать пси. Юлька по-

рохнавих, на пiв перегнилих делин, опертих

на кроювки, стримшо в гору, творячи яку-

таку охорону вщ непогоди. 3 заду лежала

величезна купа ломачя, хащу та гнилих

бервен, творячи непрохщну стшу. На землУ

замкь постелУ валяла ся купа листя i суxоУ
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соломи i на тШ нужденшй мервi лежала,

а властиво сидУла, оперши ся о грубий пень,

стара вже людина. 3 разу годУ було роз-

шзнати, чи се чоловж, чи жшка. Безладно

понавшуване, брудне та дУраве курмане,

се була вся одежа тоУ руУни чоловжа, а тшько

по довпм, в ковтуни скуйовджешм волосю

можна було шзнати в т1й постати -жшку.

ïУ лице було темне як земля, давно не мите,

а запалi очi яснУли з глибоких ямок неса-

мовитим огнем. 1У ноги були порепаш та

покрил струпами засохл оí крови.

Охриплим, лецво чутним голосом спi-

вала вона не рушаючи ся з мкlw i не зво-

дячи очий iз одноi точки:

Ой за лУс милий, за лк

Mорнi оченька занк,

1 слщоньки забравши,

Серцю жалю завдавши.

Зггхнула, а потiм зараз перейшла на иншу

нуту:

Мати ж моя, мати, що ти учинила,

Що ти сbоУ Дiти марне погубила?

— А се хто? — запитав Сенько шеп-

том свого брата.

— Не шгнаеш? Се наша стрийна, Дем-

кова жшка!

— Овва! Ось на яке зШшла! — прр-

мовив Сенько i зацмокав.

Демчиха не завважила Довбущуюв. Не

рушаючи ся з мкiw i вдивляючи ся все

однаково в пустий, темний проcriр, вона то-
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неньким голосом затягнула колискову спi-

ванку, немов заколисуючи дитину до сну:

Ой не куй, не куй, сива зазулько, в ночи,

Не вибирай си на терниноньку очи!

„Ой якже ж мен'1' по ночи не кувати?

Маю дпгоньки, шчим Уx годувати."

Та на раз зареготала ся рiзьким неприродним

реготом i затягнула танечноУ:

Ой береза дуба везла,

Трохи впр¡ла, трохи змерзла...

1Iоtíм зiтхнула знов i говорила до себе,

немов продовжаючи з кимось перервану

розмову:

— А щож я Уй зробила? Чи зше винно

що кому?... Чи я винна, що нарвала?...

I безпосередно по сих словах звкивши

голову в низ, затягнула сумовито:

Кажуть люди, що суд буде

А суду не буде!

Най на того суд упаде,

Хто судити буде!

Довбущуки стояли не далеко халабуди

i мовчки придивляли ся Демчиа.

На раз почули за собою шелест буряну

i лускгт лому. Обернули ся i побачили па-

рубка, в яюм зараз ш'знали свого молодшого

братанича 1ванка, Демкового сина.

— Се ти, 1ванку? — озвав ся Ленько.

— Адже ж я! — вiflповiв парубок. —

А ви вщки тут узяли ся?

— Вернули з 1ваново'1 хати, — вщповiв

Сенько.
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'."

— Овва, так скоро? — жартуючи ска-

зав парубок. — Я думав, що ви вжувати

там будете.

— Та не зле нам там було, — вiдповiв

також жартуючи Ленько. — Але що ж, не

хотУли пани довше держати тай нагнали

нас до дому.

— Шкода, бо без вас тут було досить

спокШно, — сказав 1ванко. — Только ось

моя мама не може забути того, що стало ся

з вами вами. А властиВо вона забула все,

навпъ те, що вона моя мати.

1 1ванко добув iз кошеля, який принк

iз собою, горщик з1 стравою, положив його

перед божевшьною i мовчки чекав, поки

вона пообщае. Демчиха, не кажучи аш слова,

зирнула на горщик, узяла ложку i почала

1сти зовам спокШно, мов розумна людина.

1ванко й оба Довбущуки мовчки придив-

ляли ся ш.

— Бачите, що стало ся з вашою стрий-

ною! — шепнув 1ванко Довбущукам.

Брати насмшливо покивали головами.

— НУчого собi! 1сть добре, а бшьше

ш нУчого не треба, — сказав Сенько.

— Чи не нагодував би ти й нас так? —

запитав Ленько свого братанича.

1ванко взяв з перед матери порожшй

горщик, завинув його в шмату i не вщпо-

вщаючи на його питане, забирав ся вертати.

Довбущуки посшшили за ним. U'lкавi були

дiзнати ся про все, що бачили.
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— 1ванку, 1ванку, зачекай! Ми змучеш

й голодш! — Чей же не будеш такий лихий

на нас i не даси нам отут загибати з голоду.

— Та я не лихий на вас, але не знаю,

чого вам треба i що можу зробити для вас.

— Та нам не богато чого треба на по-

чаток, — сказав Ленько. — А там ми якось

дамо собi раду. Але скажи на сам перед,

як ти тут заходиш собi свiта i що стало ся

з нашими?

— Щож я вам скажу? Меш школи,

робота чекае. А те, що тут стало ся, то

самi сумш рiчи. Як вас забрали, Демчиха

довго ходила з хлопцем по пожаришл та

заводила, а поiÏм, немов щось надумала,

прийшла в село, до Петрiя. У Петрiя була

стара, ваша баба. Вона кшька недУль меш-

кала у Петрiя, аж одного вечера нагло

занедужала i tоУ самоУ ночи вмерла. Мов

на нещасте i Демчишин хлопець занедужав

разом i вмер. Демчихи тодУ не було дома.

Господи милосерний, як бщна прилетит

звщкись! Нам аж серця краяли ся, слухаючи

ïï ридання. Десь по швночи признала ся," що

строша „стару". Небiжка варила собi у гор-

нятку крупи, а вона влила до тих круп

розпару якогось зшя. А як „стара" ша, —

прийшов Демчишин хлопчина, i вона й йому

дала тих круп. До доби обое померли. На

другий день покликали громаду, взяли Дем-

чиху i вщдали до суду, — та там уже по-

бачили, що бщнш ДемчисУ помшало ся

в nxnовi. 1i привели назад у село, i велши
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вислати кудись у шпиталь. Але не було

кому заплатити за лУки, то так вона й ли-

шила ся. 1 вщ того часу цУле л'гго тут про-

сиджуе та спiвае, а на зиму беруть ïï в село,

аби тут не замерзла.

— А де ж ти? — спитав Сенько.

— У Петрiя. 1 там бща. Старий ПетрШ

став такий скупий та понурий, що хто його

давно знав, певно не шзнав би його тепер.

Петрпха послабла, гризеть ся. Сумно дуже

в цшм домь

— Що ж Петрш робить? — запитав

Ленько.

— Що робить? Усе як мара шукае

якокь пивнищ, до якоУ згубив доступ i шяк

не може вщнайти його.

— Що-ж то за пивниця?

— Там десь у горах була дебра, а в шй

вщомий йому вхщ до пщземного льоху. Не

знаю, чи був там на правду льох, чи лиш

йому снило ся. Бо вщхорувавши по ваплй

хапатш, bíh шшов раз у те мiсце i не знай-

шов аш дебрь аш входу. Потiм, як минуло

л'гго, пiшов \uxe раз, i знов не знайшов hï-

чого. Я оба рази слУдив за ним. Прийде на

мкце, дивить ся, хрестить ся, зiтхне важко,

походить довкола i вертае до дому. Отак

bíh робить кшька разiв що року.

— Ну, се йому, видно, зроблено не аби

що! — сказав Ленько радкно. — А тепер,

1ванку, бувай здоров! 1ди, аби не сшзнив ся
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до роботи! А ми, Сеню, ход'Ум! — час

i нам рушати.

— Куди-ж ви тепер? — запитав 1ванко.

Та на се питане не дiждав ся вщповщи.

V1.

Олекса й Петрш.

За той час Олекса дотюпав до ПетрiевоУ

хати. Петрпха власне вернула вщ сусУди

i засумована сидУла пщ bíkhом. ПетрШ при-

ляг на часину на постУль i заснув.

На раз забрехали пси i кинули ся на

серед обори. На перелазУ показав ся висо-

кий, згорблений, блУдий чоловж.

Петрпха стала мов прикована, поба-

чивши того страшного чоловжа, котрий пе-

ред кшькома лУтами таке нещасте нашс на

ту тиху, мирну сУмю.

— Кириле, Кириле! — закликала вона

тремтячим голосом.

— Що там? — запитав Кирило бу-

дячи ся.

— Вставай! Псть до нас ще.

— Що за псть?

— Такий, якого певно не сподУваеш ся!

В ту мить зi скрипом вщчинили ся дверi,

i в хату вшшов Олекса.

— Слава Богу!

Петрш остовшлим поглядом дивив ся

на нього. Здавало ся з разу, що не шзнае

свого давнього противника.

— Слава на bíkh ! — вщповша Петрпха.
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Не оглядаючи ся, не кажучи аш слова

Олекса сУb на лавь Його ноги дилькотиш.

Вíh не мiг стояти довго.

— Вибачайте, — сказав bíh по хвил'1

не шдШмаючи звшеноУ на груди голови,—

що я такий смший i зараз розгощую ся!

— НУчого, шчого, просимо ! — говорила

Петрпха.

— Що вас привело до мене? — за-

питав ПетрШ.

Довбущук почувши його голос, пщняв

голову в гору i впер у нього сbоУ маленью,

мутш очи. По давньому загриз долшню

губу зубами. Видно було, що hУ лгга, hу

тершня не викоршили з його дупл давньоУ

ненависти.

— Може би ви були ласкавi, газдиньцю,

лишити нас самих на хвильку? — сказав

Олекса, звертаючи ся до Петрпхи.

Недовiрливо оглядаючи ся Петрпха

встала i стояла хвильку, не знаючи, як

i що, та побачивши, що лице чоловжа не

каже шчого, шшла з хати.

— Чого вам треба вщ мене? — запи-

тав Петрш. — Я думав, що я вже вшьний

вщ вас, а ви ще чогось загостили до мене,

— Бог iз вами! Я не приходжу до вас

у злiм намiрi, аш не хочу вам шчим напри-

кряти ся! Знаете мое положене. Я тепер

без хлУба i без хати i без здоровля. Пока-

рав мене Бог, але ви майте милосерде надi

мною. Не хочу вашого, але маете там у сbоУx

руках те, що придбав наш дщ, то нехай iз
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того хоч частина дктанеть ся меш тай моУм

Д1тЯМ.

ПетрШ вдивляв ся в лице Довбущука

сумними очима, а потiм промовив:

— Не хотши ви мене слухати, коли

ще оба ми були при здоровлю, а тепер

приходите, пщкопавши мое здоровле i свое

стративши. А з того, що придбав ваш дщ,

я не маю майже шчого. Tоi самоУ осени,

коли ви наважили ся на жите мое тай мойого

сина, Бог наслав на нас тяжкий допуст

i вшбрав нам те, за що тж нами йшла

колотнеча. Не знаю, чи осУння, чи весняна

злива завалила й зарiвняла без сл'щу ту

деберку, в яюй був вхщ до яскиш, де були

зложеш Довбушевi скарби. Коли я по дов-

пй недуз'1 очуняв трохи i шшов на вщоме

меш мкце, я не мiг знайти аш стежки, аш

деберки, аш входу до яскиш. Все приси-

пало камше та шутер, що наслУдком повеш

зсунуло ся з високоУ гори. Лишила ся в моУx

руках лиш та невеличка сума гроший, яку

захопили були ваий сини i яку я вщнай-

шов та зложив у каа, але з тих гроший

дуже малий хосен, бо вони зложеш так,

що аш я, аш мш син не можемо вiдобрати

ix, а навiть процентiв iз них не можемо

дктати. Не моя воля була при tíм, але

я згодив ся не знаючи, яка тяжка пригода

чекае мене.

Довбущук слухав сего оповщаня звi-

сивши голову. Посивша та згорблена стать

Петрiя та його журбою зксане лице свщ-
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чили про те, що bíh не бреше i не дурить

свойого противника. Вíh зiтхнув важко i ска-

зав шсля довгоУ мовчанки:

— Ну, то що-ж меш тепер робити?

— Не знаю, — вщповiв ПетрШ. —

Я приняв до себе одного з ваших, 1ванка,

i bíh у мене добрий та вiрний слуга. 1 вас

не вижену з хати, хоч ви й незарiбш. Ще

мене стане на стшько, аби прогодувати неза-

рiбногo чоловжа, а чей Бог дасть, що оба

ще з часом поправимо ся. А де ж ваин

сини?

Довбущук махнув рукою.

— Не згадуйте меш про них!

— Ще вони в кримшалУ?

— Hi, ми вийшли bсУ три разом, але

вони шшли собi шукати власного хлУба.

— Се не добре, — сказав подумавши

Петрш. — Можу догадувати ся, якого хлУба

будуть вони тепер шукати. Та що маю ро-

бити? Лишайте ся в мене, доки.вам тут

злюбить ся побути, та там побачимо, щО

можна буде зробити далУ. Адже ж у вас

е своУ Грунти та мкця на хати. Як би сини

захотУли, то могли би побудувати ся та

розгосподарювати ся на ново, i не потре-

бували би на те моеУ помочи.

На сьому скшчила ся розмова недавнУх

ворогiв. Петрпха дала Олеко дещо пообi-

дати, i bíh знеможений дорогою шшов до

стодоли, де ПетрШ постелив йому на тощ

солому та простирало, занУс подушку та

коц, аби мiг укрити ся та вщпочити.
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Олексовi сини ще кшька день крутили ся

по горах, шукаючи сbоУx давнУх криУвок,

у яких було поховане рiжнородне крадене

добро, а поп'м заполигши ся троха, прира-

дили удати ся до Львова, вщшукати там

деяких сboУx тюремних товарицнв, з якими

в тюрмi зробили були змову утворити зло-

дУйську шайку для усшшного веденя гур-

том злодУйського ремесла.

V11.

М1ж чесними Жидами.

1зак БляйберГ вщ кшькох л¥т уже хо-

див по краю, знайомив ся з рiжними Жи-

дами, про котрих йому сказано, що вони

вченУйип i чеснУйпл вщ инших, виступав

у жидiвських божницях по звичайних мо-

литвах з промовами про потребу бшьшого

освщомленя Жидiв i бiльшого зближеня Ух

до хриспянських народiв на взiр того, що

бачив у НУмеччинУ та по инших австрШських

краях, i викликав тими своУми промовами

та розмовами декуди смíx, декуди обурене,

декуди здивоване, а декуди й зацУкавлене.

На питаня про Гешефт, яким bíh займаеть ся

i з якого жие, bíh звичайно вцшовщав жар-

тами, бо й справдУ у нього не було шякого

означеного занятя, а був одержаний по ма-

тери невеличкий фонд, яким bíh заспоко-

ював невеличю потреби свойого вандрт-

ного житя. Не без того бувало, що деяю

Жиди розпитували його iз зацУкавленем про

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

1
:0

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



—.240 —

його погляди та житевi пригоди, i таким

bíh докладшйше виясняв потреби жид'в-

ськоУ маси, а з розмов iз розумшйшими

серед них i сам собi уясняв чим раз бшьше

потребу бшышм осbíth для Жид'в понад ту,

яку одержували в хайдерах, бшьшого збли-

женя Уx до хриспянськоУ швшзащУ, а осо-

бливо до народньоУ маси польськоУ та русь-

коУ. Вíh вщчував разом iз иншими Жи-

дами, що серед тоУ маси жие глуха нена-

висть до Жидiв як визискувач'в людськоУ

працУ, i йому бажало ся довести з одного

боку Жид'в до того, аби перестали були

паразитами на тш тих хриспянських наро-

д'в, серед яких Ум доводить ся жити, а з дру-

гого боку показати також тим хриспянам,

що в духовiм житю та в кторичшм розвою

Жидiв е дещо таке, що варто шзнати а що

могло би причинити ся до поправи обошльних

житевих вщносин. Усе те помалу виясняло ся

Бляйбергови, але йому годУ було знайти мiж

Жидами таких приятелУв, що могли би до-

помогти йому до якогось корисного дУла,

а навпаки до нього часто пщходили та' при-

ближали ся Жиди досить непевного пове-

деня, котрi з його оповщань та зbктоk про

р\жн\ м'сця, в яких bíh бував, старали ся

добути для себе яку користь, знайти мож-

нкть зробити добрий Гешефт.

У невеличюм мкточку Жидачевi над

Днктром був власне ярмарковий день. З дов-

количних ал та мкt позУздило ся богато

народу, з'брало ся також не мало Жид'в —
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арендарiв, аГеьтв, купщв та рiжних проми-

словщв. Значне Ух число, знайомих i не-

знайомих, зiбрало ся в помешканю Арона

Вайнреба, властителя одинокого заУздного

дому в tíм мкточку, i в окремШ юмнатУ

його просторого помешканя устроУли собi

„на почеканю" невеличку чорну бфжу. Се-

ред ненастанного гамору йшли розмови про

рiжнородш штереси, а вщ часу до часу

одш виходили, а инип входили, як кому

подобало ся.

В одшм кутУ пщ стУною, на двох де-

ревляних крicnаx, сидУли два приУзжi Жиди

середшх лУт, один поважний арендар iз ве-

ликою сивою бородою, а другий худий,

високий, з рудими пейсами та рудою, тон-

кою бородою, вщомий фактор iз Тернополя.

— Ну, Хаiме, що скажеш? — запитав

арендар фактора, коли сей вШшовши до

юмнати i розглядаючи ся по зiбраних нарештУ

неспостережено наблизив ся й сУв бшя нього.

— Аllеs gut, — вiдповiв коротко Хаiм.

— Пан приУхав? — запитав арендар.

— НУ, не приУхав, тшько слуги при-

гнали конУ на ярмарок.

— Богато Ух?

— Десять пар.

— А слуг богато?

— Всего два, а третУй економ. Вíh мае

продавати конУ на ярмарку.

— А купцУ е?

— Hашi зараз обступили Ух i торгують.

16
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— Аllеs güt. 1ди-ж зараз i забалакай

економа, а я прийду потiм.

В т1Й хвилУ до юмнати вшшов Бляй-

берГ i привитавши зiбраних та не бачучи

мiж ними нУкого знайомого, помалу набли-

зив ся аж до того кута, де сидУв арендар.

БляйберГ перед юлькома роками познайо-

мив ся з ним у ТернополУ i шзнав у шм

дуже розумного, та, як йому здавало ся,

чесного Жида, з яким стрiчав ся ошсля

дуже приемно. Вíh тепер утУшив ся поба-

чивши його i зараз сУв бшя нього на те

саме крiaiо, з якого тшько що зккочив

Хаiм, аби бiгти на ярмарок.

— Gutеn Tаg, Аbrum! — привитав bíh

арендаря.

— А, як ся маете, пане БляйберГ! —

вщповiв арендар усмiхаючи ся дружно, i про-

стяг йому руку до привитаня.

— Що привело вас сюди? — запитав

БляйберГ.

— А, так, штерес. У мене там госпо-

дарство велике, а тут добрий торг на конУ.

Як же вам поводить ся?

— Все по старому. Не можу знайти

собi такого дУла, що би могло заняти мене,

а тим часом шукаю тай шукаю чесних та

розумних людий мiж нашими, аби звести

ïx якось до купи.

— На що вам сего? — з усмixом за-

питав арендар.

— Може би з того що зварило ся, —

також усмiхаючи ся bíuxiоbíb БляйберГ.
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— Що може з того зварити ся? —

знов запитав арендар i додав: — У нас

чеснi люди не займають ся шчим оkрím

свя/их книг, а розумш дбають про сbоУ

дiла. А таких, що були би вщ разу i чесш

i розумнi, ви мík нашими не знайдете.

— Ну, — bíaíiоbíb усмiхаючи ся Бляй-

берГ, — маю в Боз'1 надУю, що в нас не

так iuuе лихо. От i в вас самих я гнзнав

розумного чоловка, i не сумнУваю ся, що

ви також чесний чоловiк. А таких мав я на-

году шзнати ще й бшьше. А до тих, що

займають ся тшько святими книгами, я й не

приступаю, бо з ними нема що говорити.

Я вважаю ïx дармоУдами, що святими кни-

гами закривають свое нетрудяще жите. Ду-

маю, що нам треба вибити ся з того закля-

того круга: або святе жите без дша, або

Гешефт i Гешефт, i погодити справедливе

та доброчинне жите з практичною дУяль-

н1сTK).

— Wiе mеint ihr dus, практичне жите? —

вмшав ся в розмову третУй Жид, що при-

слухав ся з боку до сш'в БляйберГа. —

Я також практик, але школи не думав про

те, аби погодити свою практику з якоюсь

справедливiстю. Gеsсhäft ist Gеsсhäft, а все

инше, то тшько на шабас.

— Вибачайте, що мушу попрощати

вас, — промовив Абрум до Бляйберга. —

Мушу йти подивити ся на ярмарок.

— ГПду й я з вами, — сказав Бляй-

берг, i оба враз устали зi сbоУx сиджень.

16*
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Вийшли не прощаючи ся hï з ким, бо й hïxto

серед загального гамору не звертав на них

уваги.

Все мicrочко завалене було ярмаркою.

ЗШшла ся та з'Ухала ся надзвичайна сила

народу, пригнано дуже богато коний, що

були головним товаром, який стягав до

Жидачева численних . купщв i продавшв,

навпъ iз далеких crорiн Галичини. Навезено

надто богато рiжного товару, який по рiжних

мктаx ремкники заздалепдь приготовували

для ярмарку: селянських мальованих скринь,

горшюв, мисок та всякого гончарського то-

вару включно до глиняних kоhhkíb, свиста-

вок та калатавок, призначених на забавки

для дiтИй; пекарi та пекарки навезли богато

пшеничних гусок, обаршюв, колачiв та ко-

нию'в iз пшеничного лста, а образкарi шд

великим полотняним шатром порозкладали

на довгих столах богато святих образiв,

xрестию'в, медаликiв, та порозвiшували над

ними на жердках безлУч рiжнобарвнихстяжок

та металевих ланцюжюв. Були тут i шевщ

з пасовими та простими чобiтьми, повяза-

ними по парi i порозвiшуваними на жердках,

були й кушнУрi з кожухами, футрами та

смушевими шапками. Не бракувало й того

мiщанина зi Старого Micrа, що продавав ж\-

ноч1 чiпu.У, штучно плетенi з зеленого шовку

i навiшанi на паличщ, що мала дзвiнок на

верхшм kíhuУ; за другий кшець bíh держав

п в рущ мов свiчку, час вщ часу шдШмав

високо в гору i потрясав нею, брязканем
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дзвшка ваблячи до себе альських госпо-

дина Полиж возами бiгали мазярi з конвами

чорноУ мази, яку купували в них вiзники,

i яку з коновки наливано до деревляноУ

чорноУ мазнищ, привiшено'1 з заду до воза

до середини задньоУ пщтоки.

Сонце хилило ся вже з полудня. На

головшй площi мiсточка, набитШ народом

та товарами, стояв ненастанний гамiр, аз низу

раз у раз пЫймала ся в гору величезна

густа хмара куряви. В одшм мкцУ довкола

пяти пар гарних молодих коний стовпила ся

шла купа не так купцУв, як бараинвниюв

та ц'жавих глядачiв iз селян. KоhУ раз по

разу муали гарцювати по площi, серед

якоУ тиск народу творив шпалУр, i кожда

Ух проУздка викликала голосш крики та гей-

каня. Двiрський економ, що наглядав за

продажю тих коний, сидУв спокiйно на

лавщ бiля заУздного дому, що притикав до

плошл, пильним оком слщив за рухами

коний i вислухував те, що говорили оxоч1

до купованя, а два двiрськi слуги стояли

бгля коний, поприпинаних до деревляних

сTOвпiв, i випускали до бiгу тшько tí kоhï

коTрi хтось торгував.

Сюди звернув ся арендар iз Бляйбер-

Гом. Вони проходячи крiзь тиск народу не

могли розмовляти i йшли один за одним:

арендар з далека вгледУвши трупу двiрських

коний i незамггно простуючи до них, а Бляй-

берГ роздивляючи ся довкола. Незамкно

наблизив ся до арендаря Хаiм i шепнув
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йоллу до вуха, аби не приступав до економа

i не заходив iз ним у торг, бо все д'шо вже

приготоване. Арендар iз БляйберГом прой-

шов побшя Групи двiрськиX коний, глянув

на них як щкавий i знающий господар, що

радо бачить гарну скотину, навiть поцмокав

губами, i не сказавши анУ слова пiшов далУ.

Вщйшли оба з Бляйбергом може зо два-

цять крою'в i не обертали ся позад себе,

коли на плопл' за ними зчинив ся страшен-

ний галас. З разу тяжко було зрозумiти,

що стало ся. Завищали жшочi голоси, за-

дуднУли ю'ньськi копита, забряжчали розби-

ванi горшки та залунали голосш окрики

селян i Жидт. Арендар i БляйберГ зупи-

нили ся i обернули ся позад себе, та серед

сутолоки народа не можна було розшзнати,

що дУеть ся. Вереск не переставав, а серед

юрби видно було якийсь шалений рух у на-

прямi вулицУ. Тшько згодом юрба заспо-

коУла ся на стшько, що можна було ро3ßi-

дати, що стало ся. А стало ся щось таке,

що не раз трафляеть ся на многолюдних

ярмарках. Вулицею посеред плошд надУхав

селянський вiз запряжений парою коний,

i зупинив ся недалеко того заУздного дому,

шд котрим сидУв двiрський економ, що про-

давав Äßiрськi конУ. Господиня, що сидУла

з заду на tíм возУ, встала з воза, взяла

в руку кобелю курий, яю привезла на про-

даж, i ш'шла з ними на торговицю, лишаючи

при возУ свойого чоловка, що сидУв на пе-

редУ воза. Чоловк також iзлУз iз воза, дав
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коням Усти, не вщпрягаючи ïx вщ воза, по-

снУдав сам, що мав при собi, стоячи б\пя

воза, а поiÏм оглянувши ся довкола \ вбез-

печивши ся, що з воза нУхто нУчого не ру-

шить, шшов до поблизького шинку вИНИтИ

горшки. Не барив ся там довго i вернув

знов до свойого воза, з привичною для се-

лянина терпливктю дожидаючи сbocï жжки.

СидУв так на возУ може годину, а мо же

й довше. Коли кош з'Ули те, що Ум ки нув

був з разу, bíh кинув Ум другу порщ'ю сУна

i знов сУв на вiз дожидаючи жшки. НарештУ

його зацУкавили пишш двiрсью конУ, яю

торговано недалеко нього, i bíh злУзши з воза

i майже не вщдаляючи ся b'\л нього, почав

придивляти ся оживленому торгови i при-

слухувати ся розмовам та жартам бараплв-

hhkíb. По яюмось часУ, сам не знаючи, як

i коли, bíh опинив ся серед Ух гурту, раз

у раз усмixаючи ся з задоволеня. Та рап-

том за його плечима зчинило ся щось таке,

чого bíh найменше мît надУяти ся. Його

кош мов шалеш рванули з тсця, обернули ся

з возом широким ш'вколесом на вшьшй

площi i потiм сполошеш страшним вере-

ском та ударами еатопв iз боку, завернули

на лУво, перевернули вiз, iз його останками

вдарили на ряди горшюв, розложених перед

гончарською будою, i зробили там страшне

спустошене. Сполошеш вщси новими кри-

ками та ударами вони вискочили на ву-

лицю i погнали нею помiж рядами юрби,

тратуючи людий та товари i зчиняючи
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довкола неописаний переполох. Усе те ста-

ло ся протягом кшькох хвиль, але метушня

серед переляканоУ юрби була така велика,

що нУхто не тямив, де bíh i що з ним

дУеть ся. Двiрського економа, що сидУв спо-

юйно недалеко своУх коний, юрба момен-

тально зшхнула з лисця i занесла геть на

площу, а коли bíh нарештУ отямив ся i вер-

нув на свое мiсu,е, анУ його слуг, анУ коний

не було вже анУ слУду, i нУхто з переляка-

них людий не мiг сказати йому, куди вони

подУли ся. Що правда, слуги знайшли ся

незабаром, оба страшенно потоптанi та по-

кровавлеш, але безтямш до тоУ мiри, що

не могли сказати нУчого анУ про те, що

стало ся з ними перед хвилею, анУ куди

подУли ся конУ.

Незабаром на те мкце, де пропали двiр-

ськi конУ, надШшли жандарми, що в числУ rni-

стьох парами патролювали, проходжуючи ся

вулицями мiсточка i пильнуючи порядку.

Вони були свщками заколоту на площi, але

не мали змоги спинити його; коли-ж юрба

трохи заспокоУла ся, вони зараз зарядили

погоню за сполошеними юньми i розпочали

слУдство за причиною розруху. Приведено

сполошеш конУ зi зломаним дишлем i пе-

редньою ш'дтокою селянського воза. У ко-

ний, зовсУм покритих шною вiд шаленого

бiгу, пiд затисненими хвостами були ще

жмутки кропиви, яку впхали Ум туди

яюсь злочинш руки, очевидно на те, аби

сполошити Ух i зчинити розрух у ярмарку.
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Жандарми почали переслухувати селянина,

властителя воза й коний, бараимвниюв та

инших людий, що стояли близько воза,

окремо переслухали економа та двiрських

слуг, найбшьше пошкодованих у тж справi,

а потiм зробивши все можливе для привер-

неня порядку шшли далУ патролювати по

míctí, розпитуючи рiжних людий та нотуючи

те, що чули вщ них.

Ярмарок помалу заспокоУв ся i дшшов

до кшця, а вечером у Вайнребовiм заУздшм

домi знов зiбрали ся деяю з тих Жид1в, що

були там перед полуднем. Арендар Абрум

знов сидУв споюйно на лавщ в кутУ kíм-

нати, розмовляючи з БляйберГом, що вщ

полудня аж до вечера весь час не покидав

його. БляйберГ дуже вподобав собi Абрума

за його практичний розум та знане рiжних

житевих справ, i рад був тому, що вщнай-

шов у його дупл, як йому здавало ся, де-

яку симпатто до свойого менше практичного

щеалУзму. Витворити мж галицькими Жи-

дами штелУгенщю, яка не цураючи ся жи-

Äiвськоi вiри та нацюнальноУ традицн', так

як се чинять т. зв. „марморейш", шмецькi

або польсью Жиди, при tíм шукала би

спшьного Грунту для житевоУ працУ з ште-

лУГенщ'ею руською та польською, отсе чим

раз бшьше виясняло ся в БляйберГовШ го-

ловi. Вíh почував се вже давнУйше, але те-

пер се виясняло ся йому що-раз бгльше,

що така жидiвська штелУГенш'я може виро-

бити ся тшько в новочасшй хриспянсьюй
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школ'1, яка не накидаючи жидiвсьюй моло-

дежи хриспянства, давала би Уй доступ до

всего новочасного знаня. Абрум так само

остро як БляйберГ осуджував житеву не-

практичшсть т. зв. учених Жидiв та забо-

боншсть жидiвськоУ маси, що не вважаючи

на щоденш зносини з хриспянською люд-

шстю, жие в зовам окремШ духовш атмо-

сферi.

Вже було досить гмзно в ночи, коли

дверi юмнати вщчинили ся i до неУ ввшшли

два жандарми в звичайних ушформах, з ве-

личезними карабiнами на плечах i з настром-

леними на них блискучими сталевими баг-

нетами. За ними в поюрш'й поставi йшов

господар Вайнреб, повторяючи раз по разу:

— 1сh wеiss gur nisсht! 1сh wеiss gur

nisсht!

— Тут арендар Абрагам Гляйхгевiхт? —

запитав острим голосом один жандарм, увш-

шовши в його юмнату без привитаня.

— 1сh bin hiеr, — обiзвав ся Абрум

i пщняв ся зi свойого сидженя.

— Kеnnеn Siе еinеn gеwissеn Сhaim

Sрitzеr?

— Nеin, кh kеnn' ihn gur nisсht, — вщ-

пoвiв без ваганя Абрум.

— 1сh wusstе, dаss Siе diеs vеrnеinеn

wеrdеn, — сказав жандарм. — Аlsо bis аuf

Wеitеrеs sind Siе аrrеtiеrt. Kоmmеn Siе mit!

— Wаs wоllеn Siе vоn mir? — проте-

стував арендар. — 1сh bin еin еhrlichеr

Mаnn.
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— Dаs wird siсh sсhоn zеigеn. Kоmmen

Siе mit uns! — сказав жандарм поч1м оба

жандарми взяли його ли'ж себе i вийшли

з юмнати, не вщповщаючи на поклони Гос-

подаря гостиннищ.

— Wus ist dus? Wus ist dus? — питали

один одного здивоваш та перелякаш Жиди

по вщходУ жандарлив.

До Бляйберга пщшшов той сам Жид,

що перед полуднем умшав ся був у його

розмову з арендарем i запитав його ледви

чутно:

— Ви знаете добре того арендаря?

— Що значить добре?— buuiоbíb жи-

дiвським звичаем БляйберГ питанем на пи'

тане. — Як може один чоловж знати дру-

гого добре?

— А ви розговорили ся з ним досить

отверто, — сказав другий Жид.

— Hi з ким не говорю инакше, — ви-

повiв БляйберГ, — бо не маю з чим крити ся.

— А той арендар властиво й не арен-

дар, — сказав практичний розмíbhhk.

Я знаю його трохи близше, хоч bíh певно

не знае мене. Вíh собi про людське око та

для властий арендар, але на правду bíh го-

лова широко розгалуженоУ шайки конокра-

щв, що веде величезну торговлю краденими

юньми, продаючи в PосiУ kоhï крадеш по

наинм бощ, а в нас kоhУ краденi в Pосiï.

Але сегодня йому мабуть урвало ся його

ремесло. Я трошки прислужив ся йому, —

bíh певно навпъ не буде знати, за що.
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А вам раджу на другим раз бути осторож-

нУйшим у виÔорi сbоУx приятелУв. Gütе Nасht!

1 сказавши се bíh вщдалив ся, поли-

шаючи Бляйберга в невеличюм розчарованю.

Справа ярмаркового заколоту в Жида-

чевi не вияснила ся в повш, бо Хаiм LJUпi-

цер iз краденими кшьми здужав утекти за

границю, а арендар Абрум здужав очистити

себе вщ пщозршя, яке перед жандармами

кинув на ньогозавидющий конкурент, який не

мiг дати достаточних доказiв на потверджене

свойого пщозршя. Вияснено тшько те одно,

що за намовою Хаiма Шпщера оба молодi

Довбущуки Сенько й Ленько впхали селян-

ським коням жмутки кропиви пщ хвости

i спричинили ix сполошене. Сенька, що пя-

ний заночував у шинку, арештували жан-

дарми ще tоУ самоУ ночи, а Ленько обе-

режшйший ут'Ук разом iз краденими кшьми

та з Хаiмом невщомо куди.

V111.

Утека вязня.

Кшька мiсящв пкля сеï под'п, одного

осУннього вечера йшли досить довгим ря-

дом парами Городецькою вулицею у Львовi

арештанти, що весь день були занял ро-

ботою, рiзан€м дерева в подвiрю карного

суду/ lx сУрi суконнi сердаки промокли до

нитки, бо шд холодним осУhhУм дощем вони

весь день працювали пщ голим небом. 1 те-

пер вечером вулиця була вся мокра, покрита
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рщким болотом та калюжами брудноУ води.

Арештанти не могли йти тротуаром, тшько

мусУли йти вулицею i грубими сbоУv\h капцями

чалапкали4 по болотУ. Тшько два дозорш

з набитими карабжами та настромленими

на них багнетами на плечах шли в парi

тротуаром, пильнуючи з заду походу

арештанл'в.

На раз один арештант мабуть пошпо-

тав ся о камшь, присУв до землУ i в лй

секундУ голосно звякнув ланцюх.

Що там таке? — крикнув грiзно

один дозорець, вибiгаючи на перед.

Сумерк не позволяв йому розшзнати

в рядУ, на котрiм арештантУ бренькнуло

залУзо.

Що стало ся? — крикнув дозорець

другий раз.

Мовчанка. Арештанти стояли тихо,

а коли ряд рушив дальше, йшли всУ в най-

6iлышм порядку.

Вже були недалеко БриГiдок. Вулиця,

котрою йшли до тюрми, вузенька, мало

хто по нУй ходить, а в тШ порi, коли пе-

реходили нею арештанти, вже добрий су-

мерк заляг УУ.

На раз у друге почув ся брязк зелУза, —

i в т1й секундУ розляг ся грiзний крик до-

зорця з заду:

— Спй!...

Запанувала метушня тж арештантами.

НУхто не знав, що дУеть ся. ВсУх очи обер-

нули ся в бík, куди в миг ока кинув ся
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один дозорець. Перед ним побачили ареш-

танти чоловжа, котрого шзнали по короткш,

араковШ одежк Се був один iз ïx товари-

iüíb, Сенько Довбущук. .

— ТУкай голий, задри поли! — крикнув

жартуючи один арештант.

— Котрий то? — грiзно запитав страж-

ник iз заду.

— Се не я, — buitiоbíb инший ареш-

тант i кашельнув, аби звернути на себе увагу

стражника, а вщвернути УУ вщ утУкача. Один

1з стражниюв поспiшно загнав увесь гурт

арештант на подвiре вязницУ i замкнув за

ними qbiртку, а другий погнав за втУкачем.

Се в них було службове правило, що не

потребувало шякого порозумшя.

Арештант, що пустив ся на втеки, був,

видно, добрим 6iгu,ем, i тУкав темною, вуз-

кою вуличкою, скуливши ся попщ мурова-

ний паркан. Стражник гнав за ним великими

скоками i здавало ся, вже ось-ось дожене

бщолаху. Вíh не xоtïb стршяти до нього,

надУючи ся й так зловити його.

Та близьюсть неприятеля i нових кар

додала сил утжачеви. Вíh побачив камшь

серед вулички, вхопив його обома руками,

обернув ся i шпурнув ним що сили на

стражника.

Удар мiг' був у миг ока розчерепити

голову стражникови, але камшь трафив його

лише в колУно. Стражник мимоволУ зойкнув

i вхопивши обiруч тяжкий гвер, пщскочив

два кроки i що сили вдарив арештанта
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кольбою по плечах. Арештант похилив ся

nie дужше до зелии, але не зупиняючи ся

6ir даль Стражник проóiг за ним iще кшька

кроюв, але бшь у колМ був так сильний,

що bíh нарештУ муав зупинити ся i прикляк

на одно колУно, а тим часом арештант щез

на темшй плопц', до якоУ доходила вузька

вулиця.

На крик стражника надбила полУщя;

деяю нiчнi прохожi обступили його зi bсïx

6okíb i розпитували, що стало ся. Та да-

ремш були пошукуваня полщп. Арештант

пропав, мов камшь у водУ.

1Х.

Шлюб Андр1я.

Вернувши до дому з1 Львова Андрш

застав родичiв у досить невеселiм станУ.

Отець раз у раз недомагав, а мати жу-

рила ся його здоровлем. АндрШ помiркував

зараз, що треба йому пробути дома дов-

ший час i по змозУ пщняти духа родичiв,

аби можна було поговорити з ними про

усталене його будущини. Дiзнавши ся вщ

в1тця про страту Довбушевих скарбiв через

засипане входу, bíh старав ся потУшити

батька тим, що засип можна буде з часом

розкопати. Piвночасно переглянувши tí касовi

книжечки та записи, на як\ рiжними часами

покладено бшьшi або менпл суми гро-

ший, bíh переконав ся, що по сповненю

деяких формальностий можна буде поко-
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ристувати ся процентами вщ тих капитал ib.

Старий ПетрШ, не знаючи ся на тих фор-

мальностях доси не рушав тих процент так,

що каштали попщростали до значноУ висоти.

Розмовляючи про се з вггцем bíh по-

малу справдУ шдняв його духа i усунув ту

ненастанну трiвогу, що мучила його остан-

нУми часами. Пошукавши в хатУ в рiжних

вщомих старому закамарках, вони знайшли

ще дещо здавна похованих гроший, i ста-

рий дав себе намовити синови поУхати з ним

разом до СтанУславова до лУкаря, i пола-

годити там дУла в урядовШ касУ. По кшькох

тижнях здоровле старого поправило ся

значно, i АндрШ був у посУданю такого каш-

талу, а властиво такоУ рiчноУ ренти, що за-

безпечувала йому щорiчне удержане що

найменше на протяг тих роюв, як\ йому

доведеть ся жити без заробiтку, вщбуваючи

судову практику а з невеликим заробiтком

у часУ адвокатськоУ практики.

ТодУ bíh у свобщжй хвилУ почав го-

ворити з вiтцем про своУ вщносини до панУ

КралУнськоУ та УУ дочки у Jlьвовi та про

можливкть одружити ся по зложеню екза-

мену. Отець не спротивив ся тому,' а мати

аж заплакала з радости, почувши вщ Андрiя

просте та нехитре оповщане про його зна-

йомкть iз львiвськими панями. Материнське

серце почувало природну гордкть, що син

сягнув хоч i не дуже високо, та все таки

висше свойого стану, i вона цУлуючи його

в голову благословила його на щасливий bík.
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Умовили ся, що отець поще з ним до

Львова i пробуде там у його кватирi, аж

доки не полагодять справи його подру-

женя.

Юлька день перед Уx вщУздом до дому

Петрiя прийшов старкуватий уже чоловiк

у мiшансьюм одяз'1, i привитавши ся з го-

сподарем мовчки сУв на лавi та придивляв ся

обом Петрiям, то старому то молодому

злегка всмiхаючи ся. Потiм промовив:

— Не шзнаете мене?

— HУ, не шзнаю, — вщповiв старий

ПетрШ придивляючи ся до гостя.

— Я також не шзнаю, — вщповiв

АндрШ.

— То й добре, — сказав псть. — Нема

по ч1м i шзнавати. Не так ми познайо-

мили ся, аби варто було про се згадувати.

А проте я не забув за вас, тай е в мене

невеличке дшо до вас. Тай то не так до

вас, — мовив bíh позираючи на старого, —

а бшьше до панича.

При тих словах bíh виняв iз сbоcï iiikí-

ряноУ торби досить спору рiч завинену в по-

лотняну шмату i завязану двома вузлами.

Поклавши ту рiч на столУ i розвязавши

вузли, bíh виняв iз шмати стару книжку в де-

ревляшй, шюрою обтягненШ оправi, яку

декуди поточили хробаки, i подаючи еï

Андрiеви сказав:

— Я там на письмах не богато роsу-

мire ся. Друковане ще сяк так, але писа-

ного, особливо скорописом, не втну. Се

17
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стара друкована псалтиря, але в шй так

далеце нема що читати. Але е там у рiжних

мкцях повлшлюваш картки паперу, записанi

рiжними письмами, пописано дещо з переду

i з заду на паперових обложках, а дещо подо-

писувано також на берегах друку. Я там про-

бував дещо слебезувати, але не богато з того

вирозумiв. Лише стшько вирозумiв, що ся

книжка може пригодить ся власне вам обом.

— Нам обом? — сказали разом оба

Петрп.

— Так меш здаеть ся — вщповiв псть,

у яюм читач певно шзнав уже Невеличкого.—

Тота книжка дктала ся до моУx рук до-

сить незвичайним способом, але про се я не

буду оповщати вам. Я шукав чого иншого,

а що инше знайшов. Шукайте ви тепер,

може будете щаслившпл вщ мене.

По сих словах псть устав i поздоро-

вивши господарiв вийшов iз хати. Старий

ПетрШ сид1в здивований за столом i силку-

вав ся пригадати собi, де й коли bíh бачив сего

чоловiка, але не мiг пригадати шчого. Андрiй

тим часом почав переглядати книжку, але

скрутне скорописне письмо не легко було

читати, i bíh попробувавши вщчитати дещо

в одшм, друпм i третям мкцУ вiдложив

книжку на бík i сказав:

— Hi, не йде! То треба при вшьшй-

ш'т часУ задати собi пращ.

1 bíh згорнувши книжку положив ïУ до

cbоcï подорожноУ валУзи, i пiшов сbоУм зви-

чаем поглянути по господарствi.
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По кшькох днях оба Петрп поУхали

до Львова. Паш КралУнська приняла ïx обох

з нетаеною радктю, а коли АндрШ зараз

по при1здi в присутности вiтця попросив

у неУ дозволу освщчити ся о руку ïУ дочки,

вона приняла се без зачудуваня, спокШно,

мов давно надУяла ся. того. Панни Доз'1

тод'1 не було дома i АндрШ не мiг зараз

освщчити ся Ш. Мати по ïï повороту до

дому перша обговорила з нею Aндрiевi

освщчини, i обi паш по коротюй розмовi

ршили, що Андрш добра партiя, якоУ не

треба вщкидати.

Минув мкяць, протягом якого старий

Петрж жив у Львовi в синовШ кватирь

Син у tiм часУ поздавав останш правничi

екзамени, а по Рiздвяних святах, проведених

майже фамшйно в товарис™ обох пань

Кралшських без постороншх гостий, у перплм

тижш загальнищ визначено шлюб Андрiя

з панною Кралшською. Шлюб мав вщ-

бути ся зовам скромно, без музик i без

жадно'1 зайвоУ паради крiм пошлюбно'1 вечерi

для нечисленних зiбраних гостий.

Кшька дн'1в перед шлюбом АндрШ з1

сboУm вiтцем богато ходили по мкtУ, яке

старому Петр1'еви хотшо ся добре оглянути.

У тих прохщках пщчас гарних зимових дшв

старому Петрiеви кшька разiв здавало ся,

що на вулицях хтось слщить за ними, ча-

сом перебiгае Ум дорогу, на перехрестях

наскакуе на них iз боку, або йдучи напроти

них другою стороною вулищ впирае в них

17*
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LUкавi очи. ПетрШ не говорячи синови нУ-

чого про свое шдозрше, якось мимовьчьно

слУдив очима за тим чоловком, що шби

переслУдував його, i по юлькох днях почав

шзнавати серед прохожих на вулицях усе

одного й того самого молодого парубка

в мкькiм не дуже порядшм, легам, шби

роб1тниu,ькiм убраню, який зустрiчав ся Ум

по кишка разiв на день майже скрiзь там,

куди вони частУйше ходили. Парубок зу-

стрiчаючи ся з ними нУколи не дивив ся

на них просто, тшько все вщвертав лице

якось так, що ПетрШ не мiг бачити його

виразно. Але bíh дивним прочутем шзнавав

його по ходУ з далека, навiть тодУ, коли

позад себе почував його наближене. ТодТ

в його тУлУ будила ся недавно пережита

трiвoга, пробрав мороз, i bíh мимоволУ

обертав ся позад себе та озирав ся дов-

кола мов при наближеню небезпеки.

Шлюб Андрiя з панною КралУнською

вщбув ся будного дня по полуднУ в малiм

львiвськiм костелУ, в якiм того полудня не

було майже нУкого крiм весУльноУ дружини.

Тiлько при виходУ з костела коло його

дверий зробила ся невеличка товкггня.

Юлька пяних робггнию'в надШшло трото-

аром поперед браму костела, i немов би

нУчого не бачучи, почали штовхати весУль-

них гостий, що виходили з костела. Один

наткнув ся на дружбу, що йшов поперед

панни молодоУ, та дружба зручним рухом

руки вщсторонив його на 6ík. Другий оче-
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видно наважив ся наткнути ся на панну

молоду, але другий дружба з боку поста-

вив йому ногу, так що напасник як довгий

повалив ся поперек тротуару. На нього

в тiй немилШ позицп наткнули ся два

далыин товарипл, що йшли зараз за ним,

i оба попадали. Один, сильно пяний, грим-

нувши чолом до тротуара, скрикнув якесь

прокляте, але другий упавши на колУна ви-

хопив iз кишеш револьвер i вистршив

майже не мiрячи в середину весУльноУ

дружини.

— На, маеш, поганине! — скрикнув bíh

при tím i зiрвавши ся на ноги почав утУкати.

Куля, призначена очевидно для старого

Петр1'я, трафила нУкому нУчого невинну

паню Кралшську, що йшла поруч нього

зараз за шлюбною парою. Вона скрикнула го-

лосно: — €зус! Марiя ! — потiм ухопила себе

рукою за груди i впала на землю. Довкола

неУ зчинило ся збiговище народа, а за btï-

качеи пустила ся погоня охочих iз публУки

та полУц[янтiв. Сим разом йому не вдало ся

втекти. Иого на перплм перехрестю вулицУ

зупиниво фткер, побуджений криком пу-

блУки. Иого зараз ухопили в руки та вщ-

брали йому револьвер, а полУщя шзнала

вщ разу, що се той сам Сенько Довбущук,

якии перед кшькома мкяцями втУк iз ареш-

тантськоУ роботи i якого вщ тодУ деремно

пошукувала полУщя. Переслуханий у полУ-

u.ií bíh признав ся, що зустр1вши обох Пе-

тpi'ÍB на вулицУ i пiзнавши Ух bíh юлька
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день слУдив за ними, аби помстите ся на

них за свою кривду, а коли своУм вистршом

зробив Ум маленьку паюсть на Ух веолю,

то нехай вибачають. Коли йому сказали,

що bíh не трафив Петрiя, тшьку зовам не-

знайому йому паню, bíh вщповiв цишчно:

— Овва, то я дурень! Але старо!' ба-

бенцп i так не шкода.

Паш КралУнська наслУдком вщнесеноУ

рани справдУ вмерла по кшькох годинах,

не прийшовши до себе, а АндрШ з1 своею

молодою дружиною сам на сам опинив ся

на порозУ до нового житя.

X.

Збори в Жидачевь

Вщ часу своеУ гостини в Жидачевi Бляй-

берГ познайомив ся близше з господарем

тамошньоУ гостинницУ Ароном Вайнребом

i пiзнав у нУм не тшько надзвичайно ро-

зумного та практичного чоловжа, але також

прихильника своУх вiльнодумних у поpiв-

наню до жидiвського загалу поглядiв. Роз-

мовляючи часто з ним, bíh договорював ся

до деяких практичних пляшв, яких метою

було утворене невеличкоУ органУзаuлУ для

ширеня тих поглядiв серед щиршого за-

галу Жидiв. Оба вони при рiжних нагодах

Уздили до Стрия, до Болехова, Калуша та

СтанУславова, де в одного й другого були

знайомi Жиди, i разом iз ними умовили ся

на означений день з'Ухати ся в таюм m1сtУ,
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де би на них найменше звернено уваги,

i обговорити сшльно плян оргашзацп. Арон

запросив усУx до свойого дому запевняючи,

що там буде найбезпечшйше. Ходило го-

ловно о те, аби вШти в порозумше з вщень-

ськими та иншими вшьнодумними Жидами

в захщш'й Eвропi, дiзнати ся про Ух роботу

та при Ух помочи розпочати дещо й у себе.

На означений день з'Ухало ся справдУ

кшьканацять Жидiв, переважно заможних

купцУв та торговцев, що мали рiжнородш

зносини з хриспянами, а деяю також iз

заграничними Жидами. В Ароновiм домi

в окремШ ю'мнатУ вони позасУдали для то-

вариськоУ розмови, не списуючи шяких про-

токолiв i не входячи hУ в як\ формальности.

БляйберГ зовсУм свобщно виложив сbоУ по-

гляди на потребу свiтськоУ, новочасноУ осbíth

для жидiвсько'1 iнтел1ГенцiУ, а що зiбранi bсï

чули вже не раз вщ нього такi промови, то

мiж ними не було такого, хто би противив ся

ïм, i вони приступили вщ разу до обгово-

реня способу заснованя формальноУ орГа-

нУзащУ. Арон звернув увагу на те, що там

жидiвсыа органУзацп ктнують уже в ВщнУ

i по инших великих мicrаx, i що bíh першою

потребою вважае вшти з ними в близше

порозумше. По досить довпй нарадУ, коли

не знайшов ся нУхто охочий до писемноУ

кореспонденщУ з тими невiдомими Ум доси

орГанУзащями, ухвалено без формального го-

лосованя, але формальною згодою, зложити

на разУ по 10 ринських i за tí грошi ви-
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слати БляйберГа, що один м\ж ними мав

вшьний час, до Вцшя, а в разУ потреби та-

кож до инших мкt, аби там придивив ся

наочно жидiвським орГашзащям i познайо-

мив ся з Уx щлями та способом ïx веденя.

Присутш зараз зложили гроiui, яю пере-

дано БляйберГови, по чiм зiбранi, щиро сти-

скаючи одш других за руки, бажали собi

взаУмно успixа в розпочатiм дш.

Се приемне засщане закшчила досить

неспод'1вана i дуже неприемна подУя. Ви-

глянувши крiзь bíkhо, до якого юлька разiв

заглядав нетершливо, Арон побачив, що по-

двiре його гостиннищ' майже все зачоршло ся

вщ Жидiв, яких що раз hоbí громадки вхо-

дили крiзь отворену браму. Всi входили

i стояли в подвфю мовчки, очевидно чека-

ючи чогось нового та невщомого. Незаба-

ром серед них появила ся незвичайна по-

стать старого Жида з довгою, як сшг б'тою

бородою, з кудлатою шабасовою шапкою

на головi i в шабасовiм убраню. Вíh íшоb

згорблений, а два молод! Жиди з очевид-

ною пошаною вели його попщ руки. Коли

отся тршця вшшла на подвiре, обведене вщ

вулиш високим деревляним парканом, 3i-

брана юрба Жидiв мовчки розступила ся,

лишаючи для них свобщний прохщ до две-

рий гостиннищ. Старий Жид, очевидно ра-

бiн, привитав зiбраних коротким поздоро-

вленем: — Gutеn Tug! — на що зiбранi

вщповши таким самим поздоровленем.
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FIоtíм рабiн помалу наблизив ся до

запертих дверий гостиннищ, а один iз тих,

що вели його, тричi застукав до дверий.

1м отворено з1 середини, вони увшшли всУ

три, а за ними помалу почали входити hhllií

Жиди. Pабiн зi своУми провщниками шшов

просто до tоУ к1'мнати, де було зiбране по-

сторонних Жидiв, шж якими був також го-

сподар гостиннищ. Вони здалека побачили

його в bíkhУ i не потребували питати нУкого

в лот.

До дверий юмнати застукано три рази.

Арон сквапливо, як випадало услужному

господареви, отворив дверь ВШшов рабш з1

сbоïmh провiдниками, i не здшмаючи шапки

поздоровив зiбраниX тими самими словами,

якими поздоровив згромаджену на подвiрю

юрбу. Зiбранi в юмнат'1 вiдповiли йому також

тил\ самим поздоровленем. ТодУ раб1н зупи-

нивши ся по середин'1 кiмнати, оглянув ся

довкола i звшьна запитав:

— Де тут 1зак БляйберГ?

БляйберГ виступив з посеред зiбраних

i наближаючи ся шв кроку до раб1на вщ-

поBiB:

— Я тут.

— Ти 1зак БляйберГ? — знов запитав

рабЫ придивляючи ся йому троха потемнУ-

лилш старечими очима.

— Я 1зак БляйберГ, — вiдповiв спокШно

запитаний.

— Що робиш тут, 1зак БляйберГ? —

знов запитав рабЫ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

4
-1

2
-0

1
 1

1
:4

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.h

n
ju

1
c

P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

, 
G

o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-g

o
o
g
le



— Що маю робити ? — bLiuiоbíb Бляй-

берГ. — Ми тут знайоли, розмовляемо.

— Про що розмовляете? — запитав

раб1н.

— Так собi, про сbоУ дУла, — вщповiв

БляйберГ.

— Яю се дУла? — запитав рабш.

— Hашi дУла. Кому се шкаво знати? —

з вщтУнком неспокою вщповiв БляйберГ.

— МенУ не цУкаво, — вщповiв рабiH, —

але я знаю. 1зак БляйберГ, ти робиш недобре

дУло. Ти робиш безбожне дУло. Ти робиш

таке дУло, якого не робили напл bítцí, анУ

наш i дУди.

— Не почуваю ся нУ до якого злого

дУла, — знов спокШно вщповiв БляйберГ.

— Не почуваеш ся? Се дуже зле. По-

винен почувати ся. Повинен давно знати,

що ти ступив на злу дорогу, i на злу до-

рогу ведеш своУх знайомих. Приступи близше!

Диви ся менУ просто в очи!

БляйберГ приступив близше до рабша,

хвилю глядУв йому просто в очи, а noTiм

спустив очи в низ.

— Бачу в твоУх очах трьох злих âvxîb,

!зак БляйберГ, — понурим голосом промовив

раб1н. — Бачу духа цУкавости, духа вперто-

сти, i духа брехнУ. Дух цУкавости тягне тебе

до того, що не було вщоме нашим в^цям

i дУдам; дух упертости змушуе тебе стояти

при своУм i не шддавати ся нУкому, а дух

брехнУ раз у раз нашттуе tобi, що лиш те

правда, що ти думаеш i що tобí здаеть ся,
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а все инше брехня. 1 ти вiриш самому со6i,

i бшьше нУкому, а властиво Biриш тому

злому духови, що дурить тебе i не дае тоб\

шзнати правди.

— А хтож знае правду ? — несмшо за-

питав БляйберГ.

— Слухам, я скажу тобí дещо правдиве,

а Вissеl vtín dеr Ernеs. — Ти знаеш, що

перед вжами Римляни, гоУм, знищили наш

нарiд, нашу самоспйшсть, нашу державу.

Правда, — тебе вчили про те? Знаеш, що

наша доля вщ bíkíb — неволя, погорда,

насильство й нужда! А знаеш ти, що нас

спасло вщ цУлковитоУ затрати серед потопи

таких нещасть, — що стало для нас дошкою

спасеня з розбитя нашоУ свободи? Знаеш?

Здаеть ся, не знаеш того, та я скажу

tобí. Нас спасло те, що на думку наших

воропв повинно було погубити нас, — нас

спасло наше розсУяне по сbítí, нас спасла

окремшшсть нашого житя, нас спасли наип

перекази та писаня, напл обряди, нас спасла

наша ненависть до переслУдувачiв, нас спасло

наше лукавство з ними а наша едшсть 31

своУми! Се спасло нас, — але ти, здаеть ся,

не знаеш сего!

— Слухай, що ще скажу tобí! Хто

повстае проти того, що нас спасло, той гу-

бить нас, той видирае нам останню дошку,

яка лишила ся нам iз великого корабля се-

ред моря. А хто нас губить, той губить Бо-

гом вибраний народ. А хто його губить, на

того прокляте наше i боже прокляте!
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— Але тричi проклятий, хто шдшмае руку

на власний народ, триш' проклятий син !зра-

оя, що хоче знищити святi перекази свого

народа! 1зак БляйберГ, — i ти простяг руку

на святi перекази, — i на тебе трикратне

прокляте!

Мимовшьна дрож пробела по bсУx при-

сутних при сих рабшових словах.

1зак xотУв щось говорити, але раб1'н

махнув рукою, аби мовчав.

— Не говори шчого, не виправдуй ся, —

ми знаемо tbоУ дУла i tbоУ слова! Тшько

безоглядний вщклик усего може тебе звшь-

нити вщ проклятя. Вибирай: або держати ся

строго закона предюв, або до вку бути ви-

гнанцем помiж синами 1зратя!

Арон несмшо, крадькома приступив до

1зака i шепнув йому:

— Вiдклич!

1зак нерiшучо обернув ся i промовив до

Арона:

— Вщкликати? Що вщкликати?

— Вщклич усе! Згоди ся на все, а то

пропадеш ! — шептав йому Арон з виразом

перестраху. — Ти не знаеш, шо tо6í грозить.

— Що меш грозить? — мов непри-

томний перепитав БляйберГ. — Що менУ

.може грозити? Я ш до чого злого не по-

чуваю ся.

A потiм обертаючи ся до рабша сказав

pimvчо:

— Не знаю, хто ви такий i хто дав вам

право проклинати мене та говорити про
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якийсь вщклик. Я hУ з ким hï на що не змо-

вляв ся. Догадую ся, що ви рабш, але не

признаю нУякоУ вашоУ власти над собою.

Я гкть у отсУм доли i прошу вас випустити

нас гостий свобщно, та надУю ся, що не за-

хочете нарушити права чужого дому.

Pабiн сумно похитав головою.

— Чи не казав я ? — промовив bíh. —

1з тебе говорить злий дух. Ти знаеш тшько

себе й свое право, i не почуваеш себе нУ до

якоУ провини. Але ми знаемо дещо бтьше

i не на те прийшли, аби уступити перед

твоУми дитячими словами. 1зак БляйберГ, ти

без переслуханя, на осhоbí зiзнань многих

пдних вiри i вiрниX сhhíb 1зрашя засудже-

ний сшедрюном не на виключене з помiж

сhhíb 1зрашя, а на таку покуту, яку для та-

ких вщступниюв призначуе наш закон i нани

перекази, i вiд сеУ хвилУ ти невiльний, i ми

поступимо з тобою по свойому осудови,

а не по твоУй волУ.

ТодУ оба шюльники, що привели сюди

раб1на, приступили до 1зака БляйберГа, зняли

з нього його верхню одежу, обгорнули

його вовняною плахтою сУроУ барви, потÎM

звязали на зад його руки, зняли з голови

шапку та ярмурку, посипали голову попе-

лом, а поiÏм випровадили його на подвiре

перед зiбрану громаду. Поставили його се-

ред подвiря на невеличюм стшьцУ так, аби

кождий мiг бачити його. ТодУ рабш присту-

пив перед нього i показуючи на нього паль-

цем, сказав голосно:
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Петрп общали обое в шмнать (стр. 273.)
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— Сини 1зраiля, отсе 1зак БляйберГ,

вщступник вщ нашого закона, засуджений

на прилюцне зганьблене i досмертну по-

куту в невщомости, з утратою всего, що

мае, i навiть його iмени. Плюньте на него

кождий, хто признаеть ся до правдивоУ вiри,

так як отсе я плюю.

1 по сих словах рабш тричi плюнув на

БляйберГа, а за ним учинили те саме школь-

ники, по ч1м до нього зi bсУx боkíb почала

тиснути ся громада вiрних сhhíb 1зрашя.

Його зшхнули з1 спльця, оплювали та об-

кидали болотом так, що й лиця його не

можна було шзнати, а по довершеню сеï

церемон'п, з настанем ночи шкшьники за-

кнеблювавши йому рот вивели його звяза-

ного з подвiря гостиннищ, посадили на

приготовану до сего однокшку i повезли

нев]'домо куди.

Pабiн тимчасом iз Ароном та иншими

Жидами, що всi були з ним у порозумшю,

сид1В за столом у кiмнат'У i покршляв себе

вечерею, в якш брали участь також запро-

шенi гостУ. Про БляйберГа нУхто з них не

згадував аш словом, так як коли би його

нУколи не було на сbítУ.

Х1.

Ленько Довбущук.

По ярмарку в Жидачевi Ленько Довбу-

щук, користаючи з переполоху вчиненого

ним i його братом, допав одного що най-
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красшого коня з тих, що були приведенi на

продаж, i дмухнув широкою вулицею на

швдень, ПОт1М загнув у вузьку вуличку на

схщ, а виУхавши на полеву дорогу, погнав

нею до широкого гостинця, який iз Жу-

равна веде до Стрия. Сим гостинцем bíh гнав

далУ без упину до самого Журавна, тут

вечером разом iз иншими людьми та кжьми

переУхав поромом через ДнУстер i поУхав

далУ гостинцем, не лякаючи ся погонУ. За-

ночував у найблизишй коршм1, до якоУ ще

тоУ самоУ ночи прибув Хаiм на инипм кра-

дешм кони, i прибули ще два незнаш йому

УздцУ також на крадених конях. УсУ вони

очевидно були в змовк Ленько одержав bîâ

Хаiма дещо гроший на дорогу та поручене,

такими й такими селами Ухати все на схщ

аж до роайськоУ границУ до Гусятина, i там

чекати на нього. Вíh вирушив досвiта, i за

кшька день без жадноУ перешкоди був у Гу-

сятинУ. Не минув i тиждень вщ жидачiв-

ського ярмарку, а всУ крадеш конУ безпечно

переведено через границю, куди за пашпор-

том поУхав також Хаiм, заплативши пого-

ничам невелимю суми гроший, за як\ вони

були згодженi на се небезпечне дУло.

Маючи грошi в чересУ i чуючи себе

безпечним вщ усякого пiдозрiня, Ленько за-

думав вернути до дому i ще раз попробу-

вати щастя вщнайти Довбушевi скарби. Bíh

знав вщ свойого вiтця, що в пивницУ, яка

була п'щ Петрiевим домом, була одна де-

ревляна стУна, а коли з тоУ стУни було виняти
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одно поперечно поставлене дерево, за ним

мав бути вузенький вхщ до довгого пщзем-

ного льоху, викопаного невщомо ким i не-

bi'äомо по що. Демко Довбущук перед своУмй

синами не раз висловляв догад, що там му-

сить бути хоч одна часть Довбушевих скар-

бíb. Вíh догадував ся також, що сам Петрж

не знае про сю криУвку, але аш сам bíh,

аm його сини не мали змоги переконати ся,

скшько правди в tíм оповщаню. Тепер

Ленько, чуючи себе забезпеченим на дов-

ший час тими грiiuми, що одержав вщ

Хаiма, постановив собi Ухати до Перегин-

ська принапдними фiрманками, пожити там

довший час i пошукати способу добути ся

до PlетрiевоУ пивницУ. Що стало ся з його

братом, bíh не знав i не мiг довщати ся

аm вщ Ха1ма, анУ вщ його сшльниюв, i тому

надумав робити свое дУло сам.

У Перегинську bíh застав досить не-

сподУвану рiч. Його отець жив у âомî Пе-

тр\я. Побачивши, що Ух старий осУдок стоУть

пусткою, i довщавши ся, де живе його отець,

bíh без усякого ваганя шшов до Петрiя.

Вíh застав ПетрiУв при обîâУ. Вони обi-

дали обое в юмнап, коли bíh увШшов до сУ-

ний. ПетрiУxа вийшла й запитала його, чого

хоче. Вона мабуть не шзнала його з разу,

бо почувши його голос перелякала ся. Вíh

сказав, що хотУв би побачити свойого тата.

Вона не вщповша йому нУчого, лише вка-

завши рукою на Äверi протилежноУ кухнУ,

вернула до ю'мнати i з острахом заперла

18
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дверi за собою. Ленько вШшов до кухш,

де в кутУ на тапчаш сидУв його хорий

отець.

Отець приняв його досить байдужно,

не питав, куди бував i що робив, а на си-

нове запитане, чи не вщбудувати би Ум свою

хату i не вертати на свш осУдок, Олекса вщ-

повiв, що на се не мае аш гроший, аш сили,

аш охоти. Ленько оглянувши докладно хату,

сïhh та все обШсте Петрiево'1 хати вийшов

iз неУ i шшов на Довбощуювку. Та бачучи

вже з далека, що там справдУ пустка i нема

де навггь переночувати, bíh зайшов до одно1

хати на краю села i впросив ся там на шч.

Була темна оання шч. Сон i штьма за-

лягли Перегинсько. ПетрШ iз жшкою та ста-

рою служницею спали в свiтлиц'1, а слуги

в стайш.

1вась спав на оборозк Иому мабуть

крiзь сон причуло ся, що хтось затрiщав

на перелазк На пiв сонний ш'двiв голову

до гори: тихо скрiзь i темно скрiзь. Тiлько

прислухавши ся добре bíh почув щось не-

мов тихе чалапкане по подвiрю.

— Пек тобi, маро! — буркнув сам до

себе 1вась, протираючи очи i пiдШмаючи

голову висше. Але не чув шчого бшьше.

Про те bíh довго ще не мiг заснути. Якось

моторошно стало йому. Вíh накрив ся з го- .

ловою подУгачкою, i в т1й хвилУ знов при-

чуло ся йому, немов щось тихенько, обе-

режно рипнуло анешними дверми.
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— Може старий господар не може

спати, та вийшов на двiр перейти ся, — по-

думав соdi 1вась i незабаром заснув.

Та не сон то був i не мара, що чув

1вась iз оборога. Не старий ПетрШ рипнув

дверми, виходячи на двiр! Се був Ленько,

що шдкрадав ся до ПетрiевоУ хати.

Зручно ступаючи в пiтьмi, bíh тихо,

майже нечутно пройшов поперек подвiря

просто до переднУх дверий ПетрiевоУ хати.

Дверi були замкнет, i не було змоги отво-

рити Ух шяким способом. При сих дверех,

як bíh переконав ся при оглядУ, був зелУз-

ний замок, а до того ще засув iз середини,

тож хоч би злодУйським дротом i здужав bí-

дiMкнVTи замок, засув не пустив би його

до середини. Вся його надУя була на задш

дверi, замикаш тiлько на засув, до якого

з надвору вела проверчена в сtУhУ дУра на

деревляний ключ. З такими замками bíh вщ

малку привчив ся давати собi раду, i вже

заздалепдь приспособив собi невеличкий де-

ревляний кимачок iз кривим сучком, яким

надУяв ся вщчинити замок. Прша була бiда

з тим, що бшя стайнУ, яка притикала до

хати, в деревляних будах спали два пси.

Доси вони якось не почули його, але могли

почути за найменшим шелестом. Опинив-

ши ся бшя дверий i не надумуючи ся анУ

хвилУ Ленько вилУз на загату, що закривала

собою передню стУну хати, i верхом сеУ за-

гати, дУрою м\ж натолоченою соломою та

кроквами стрixи безпечно проповз аж до

18*
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рога хати, до якого припирав високий плт

Загата з того боку юнчила ся деревляними

полУнами, поприбиваними швперек до угла

стУни, так що пролУзти туди по за рiг хати

'було неможливо. Та Ленько швидко наду-

мав вихщ iз сего положеня. Добувши з че-

реса малий ножик, bíh почав перерiзувати

ним на помацки соломяш перевесла, що

привязували китицУ crpixи до лат. Зробивши

таким способом дУру в crрiсУ i вИтягнувши

з неУ кшька китиць, bíh у одшй хвилУ т-

став ся на пщ дому. Ступаючи тут обере-

жно серед штьми i мацаючи що хвиля, аби

не стукнути нУчим, bíh долУз аж до платви

над сУньми. На половинУ сеУ платви було

угло поперечноУ стУни, що виходило на с'ши

грубими юнцями делин, iз яких була збудо-

вана стша. По тих юнцях делин, гладко

врiзаних, мов по драбиш, зручно й тихо

Ленько злУз iз поду до сший. Опинивши ся

в сУнях, bíh поповз на пальцях до хатних

дверий, притулив вухо до дверий i довго

прислухував ся, як сапали в xатУ r1етрi'У;

йому треба було знати, ю'лько людий у хатУ,

i bíh скоро переконав ся, що було Ух усего

трое. Потiм намацав пщ стУною в сУнях

грубий друк, обмацав його з юнця до кшця,

чи не запнеть ся о що i не наробить стуку,

потiм шдняв його легко й обережно в гору

i опер одним кшцем о клямку дверий, а дру-

гим положив на землю. Потiм поповз до

того мкця, де конець друка стояв на землУ,

обмацав цУле мкце добре, добув iз за ременя.
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ножа, обережно викопав ямку в землУ i вло-

жив у неУ конець друка. Потчм знов наслу-

хував довго. Все в хатУ було тихо.

ТодУ bíh поповз здовж стУни до кута, де

при оглядинах завважив був леревляш дверi

до пивницУ, що невеличким квадратом ви-

значали ся на земляшм тощ сУний. Нама-

цавши в тих дверех дУрку вщ замка Ленько

добув iз свойого череса невеличкий гачок iз

мщного зелУзного дрота, i по коротких зу-

силях в^мкнув замок. Але шаняти Aверi,

впущеш рiвно в деревляну раму, була не

легка рiч, i bíh доконав сего тшько при по-

мочи того-ж дротяного гачка, який удалось

йому проткнути крiзь дверi в tíм мкцУ, де

дв1' дошки споcнi зелУзними завками не до-

бре приставали одна до другоУ, так що Мiж

ними була невеличка прогалина, спричинена

може тим, що дошки позсихали ся. Дверi

шдняв Ленько помаленьку, без найменшого

стуку, i пщперши ïx головою, стоячи рачки

на колжах i на руках, bíh одною рукою

нал\ацав сходи, що вели до пивнищ.

Всунувши ся попщ дверi на сходи Ленько

так само обережно спустив двеpi за собою,

але при tíм не мiг удержати ся вщ одноУ

необережности, а власне вщ тоУ, що дверi

входячи в продовбану часть рами стукнули

досить голосно. Не зважаючи на те Ленько

серед густоУ штьми зiйшов по сходах ао

пивницУ, добув iз череса невеличку бляшану

лУхтарню, губку та кресило, двома чи трьома

ударами кресила викресав ккру огню, яку
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шдхопила губка, iiоtíм роздув губку дер-

жачи УУ Мiж пальцями, i засвiтив до неУ ма-

леньку воскову свiчечку, яку випдно вже

вставив у лУхтарню, i при ïУ бл'щожов'пм

свiтлУ мiг оглянути нутро ПИвнИЦУ.

В тШ хвилУ одначе в сУнях зробив ся

стукiт. У хатУ, видно, хтось збудив ся i за-

XотУв вийти, торкнув Äверi вщчиняючи УX,

а недобре приставлений друк у сУнях зва-

лив ся вщ клямки i з досить голосним лу-

скотом упав на землю. Хатнi дверi вщчи-

нили ся i хтось вийшов iз хати.

Ленько змiркував вщ разу, що в пивницУ

bíh поки що безпечний, бо дверi вщ неУ

запертi i hïxто в ночи не буде тут шукати

його. Та одного bíh не сподУвав ся. На рамi

пивничних дверий лишив ся його гачок,

i тому дверi, хоч як обережно bíh спускав

Ух, клацнувши все таки не заперли ся зов-

ам добре i вщставали троха понад звичай-

ний свШ рiвень. Стук сих дверий почув ста-

рий Петрж, який спав дуже чутко. Вíh зараз

устав, засвггив свiчку i вщчинив xатнi дверк

Бачучи, що дверi були заткаш штучно шд-

ставленим пщ клямку дручком, bíh зараз

змiркував, що мае дню з неабияким пташ-

ком, i поперед усього оглянув одш й друп

сУнешш 'дверь Дверi були позамикаж, зна-

чить, той, хто заткав хатш дверi дручком,

мусУв бути або в сУнех, або на поду, або

деинде. Про пивницю ПетрШ на разУ не по-

думав. Обдививши ся добре по сУнях, загля-

нувши пщ жорна та за ступу i не знайшовши
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там н'жого, bíh вернув до хати, обув ся

й надУв кожух, узяв шапку на голову, та

побудивши при tíм жшку й служницю i не

кажучи Ум шчого, сам пiшов до стайнУ по-

будити слуг. Вони посхапували ся з1 сну,

повдягали на себе, що мали пщ руками,

i коли господар сказав Ум, що в ночи хтось

був у його сУнях, шшли зараз оглядати оба

поди. 1 там не було нУкого, але той, що

оглядав пщ над стайнею, доглянув зараз

дУру у crрiсУ над кшцем загати. Невщомий

гкть, що в невщомШ цУли гостив у Ух хатУ,

Мiг туди вШти, але мiг i вийти.

Та Петрш тим часом, оглядаючи ще

раз сжи зi свiчкою в руцУ, побачив шдо-

зрене положене пивничних дверий. Не спо-

дУваючи ся нУякого лиха bíh при помочи

жоршвки пiдняв tí дверi i приперши Ух до

стУни ш'шов по сходах до пивницУ держачи

св1чку перед собою. Та ще не дшшов до

кiнця сxоâîb, коли з пивницУ наглим скоком

кинув ся на нього Ленько, пхнув його но-

жем у самi груди, а сам кшькома скоками

вщчинивши сУнешнi дверi дмухнув на ÄBiр.

ЗалопотУли його кроки по подвiрю, загав-

кали пси i кинули ся . йому на здопн,

а з пивницУ добувало ся важке стогнане

Петрiя, що одержавши смертельну рану

в груди покотив ся в них i випустив iз рук

свiчку, яка тут же й погасла. Разом iз нею

згасло й його жите.
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Х11.

H14HÍ мари.

Ленько Довбущук пожартувавши з Пе-

трiем не чув себе безпечним у Перегинську,

i що духу, не вважаючи на темну шч, зразу

битою дорогою, а потiм вщомими собi стеж-

ками, аби змилити всяку погоню, подав ся

в напрямi до Калуша. Тут bíh незабаром

знайшов собi товариша, з яким уже дав-

шйше мав змову на одно невеличке дУло.

Ще бувши в Жидачевi bíh завважив

по за тим мкточkом понад Дшстром вели-

чезне пасовисько, на яюм до шзноУ осени

день i нiч пасли ся стада коний. Вивести

хоч десяток тих коний тою самою дорогою,

якою bhbíb уже.одного, се було для Ленька

дУло, на яке bíh тепер знайшов собi сшль-

ника. Оба вони здибавши ся в Калуип за-

ждали на попдну шч, умовили ся i прила-

дили ся вщповщно до пляну обдуманого

Леньком, i дiждавши ся осУнньоУ погоди ру-

шили в дорогу.

H1ч була трохи хмарна, але не дуже хо-

лодна. На пасовиську над Дшстром конюхи

наклали огонь i сидячи бшя нього курили

люльки та поглядали на коний, що спутанi

по парi зелУзними путами пасли ся тут i там

довкола них. Гостинцем, що йшов недалеко

вщ них, надшшли два жебраки обвшаш

торбами, з довгими палицями в руках, а по-

бачивши здалека огнище звернули з го-
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стинця i наблизили ся до kоhkíxíb. При ïx

наближеню конюхи шзнали, що Уx було два,

один молодий парубок на перед'1, 'а другий

старий дщ iз заду. Старий очевидно був

сл'тий, а молодий був його поводатор.

— Добрий вечiр вам! — промовив го-

лосно старий жебрак.

— Добре здоровле! — вщповiв один

iз трьох kоhkjхíb. Два инпл мовчали пака-

ючи люльки та поглядаючи на жебраюв.

— А куди Бог провадить? — запитав

конюх жебрака.

— Та не Бог провадить, а отсей хлоп-

чище, — вinпов1в старий жебрак. — 1демо

до Стрия, тай не пщночували в сел'i, а те-

пер серед пустинУ й шч захопила. Богу дя-

куемо, що ми дшшли до огнику святого,

бо .мое старе тУло вже продрогло вщ холоду.

Позволите загргги ся?

Конюхи кивнули головами на знак, що

не боронять ïм того добра, i оба жебраки

поклавши на бík сbоУ палищ посУдали коло

огнища. Добру хвилю оба мовчки грши руки.

nоTiM старий сказав до молодого:

— Може би ми повечеряли?

— Та й я не вщ того, — неохгшо

буркнув молодий, звичаем усУx поводаторiв

незадоволений iз того, що мусить служити

старому й слшому.

— Ану-но добувай, що Бог дав! —

сказав старий.
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Молодий сягнув до важко'i торби, що

виала з лУвого боку прибоцУ старого, вий-

мив iз неУ два спорi шматки хлУба i кшька

печених яець, i давши старому бшьший шма-

ток у руку, сам почав теребити для нього

яйце. Обтеребивши його bíh услугував ста-

рому, поки той ib, подаючи йому за кож-

дим кусником хлУба вкусити яйця. Коли

старий 1ззiв свою пайку, повечеряв також

молодий. Коли bíh скшчив Усти, старому за-

хотУло ся випити, аби огрiти гршну душу.

Молодий iз tоУ самоУ торби, в якш старий

слУпець носив уd xарчi, не довiряючи

ïï поводаторови, виняв плескату фляшку

з горiлкою i подав старому. Сей узявши

УУ обома руками приталив вузку шийку до

рота, i помалу булькаючи випив iз Hеï,

кiлько йому хотУло ся.

— На й tобí, хло! — сказав bíh до

молодого.

Сей узяв фляшку i випив не дуже бо-

гато, стараючи ся очевидно пити так, аби

не булькотало, i аби старий не мît зMiрку-

вати, ккпько bíh випе. Та старий очевидно

не був завидющий, i коли поводатор пе-

рестав пити, та xоtïb покласти йому фляшку

назад у торбу, сказав:

— А гов! Може би й tí газди напи-

ли ся?

1 обертаючи ся до kоhkjxíb запитав:

— Може захочете покушати?

— Коли ваша ласка, — вщповiв один

конюх.
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1 bíh узяв в1'д поводатора фляшку, по-

тягнув iз неУ одним духом, юлько йому

в рот увшшло, а пот1м подав фляшку дру-

гому. Сей випивши подав третьому, а той

випивши заткав фляшку i поставив коло

старого жебрака.

— Добра рiч, — сказав при tíм цмо-

каючи губами.

— Не кепська, лиш трохи мало, —

сказав другий.

— Позвольте ще раз ! — сказав старий

жебрак. — Я того трунку не жаден. Ношу

при собi для потреби, як трафить ся, але

впивати ся, як то люблять hhlhí дщи, —

борони мене Боже!

Конюхи тим часом iш.е раз обнесли

фляшку по черзУ. Оба жебраки загрiвши ся

полягали на сbоУx торбах недалеко огнища,

головами до толоки, а ногами до вогню,

i здавало ся, заснули зараз. Конюхи мов-

чали якийсь час слухаючи, як kоhУ скубуть

траву та форкають час вщ часу, а пот1M

один мов вщ нехочу сказав:

— Та не зла горiвка! Не вадить по-

коштувати ще раз.

1 вони мовчки покоштували кождий \ш,е

раз i ще раз, поки не випорожнили фляшку,

а пот1м полягали i заснули спокшно. По-

чувши се молодий жебрак ворухнув ся, cïb

i оглянувши ся довкола сказав по тихо до

старого:

— Альо, до роботи!
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Старий устав не кажучи аш слова i оба

шшли до коний. Кождий i3 них приступив

до иншо'i пари коний, а старий, у якого

тепер очи були зовам видюии, так само

зручно зелУзним дротиком вщмкнув колодку,

якою прикршлене було зелУзне путо на кш-

СЬКЖ нозУ, як i молодий.

— Буде по парi? — запитав старий

молодого.

— Думаю, що безпечшйше буде ттько

по парi, — сказав молодий, i розпутавши

пару коний та зсиливши Уx тим самим пу-

том за шиУ сУb на одного з них i оглянув ся

на свойого товариша. Сей обвппаний тор-

бами, полишивши бшя огнища палицю та

порожну фляшку, без великого труду сУb

також на коня з друго'1 пари, i оба по ма-

леньку рушили толокою в напрямi до го-

стинця. Вшхавши на гостинець вони погнали

коний i тшько задуднши рушивши з копита.

Штука вдала ся ïm зовсУм добре, а ко-

нюхи аж рано оглянули ся, що жебрацький

почастунок коштував Уx дуже дорого, бо за

нього Ум пропали лв\ пари коний.

— То не жебраки були, а яккь hiчhí

мари, що одурили нас, — сказав понуро

той конюх, що побажав був жебракам до-

брого вечера.
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1ванко шлька день по по'орон! йшов вшвщати Демчи'т (стор. 286.)'
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Могили, могили, могили...

Старого Петрiя поховано з альською

парадою, звичайною в тих сторонах для

заможного селянина, але без участи сина.

Пщ вражшем наглого нещастя, що впало

на хату, якось забули навiть повщомити

його про смерть вiтця. Аж шдчас похорону

Петрпха догадала ся попросити священника,

аби написав до п сина до Львова, що його

тато вмер нагло. Тай то вона не могла по-

дати йому докладноУ адреси, i для того

лист, адресований недокладно, зашзнив ся

на почтУ на кшька дшв.

Хто позбавив житя Петрiя, про се не

було майже шякого сумшву. Петрпха, що

бачила Ленька в своУй xаfУ, вщ разу сказала,

що се зробив не хто инший, лиш bíh. Те

саме подумав також Олекса Довбущук зараз

у першШ хвилУ, почувши про те, що Петрiя

вбито в його власнШ пивнищ, але не сказав

про се шкому аш слова. Та за те на його

власне жите в Петрiешй xатУ налягло щось,

мов важкий камшь. Його не виганяв аш не

випрошував hïxто, але йому вiдхотшо ся

Тсти, i по кiлькох 'тижнях, у яких bíh лежав

майже не встаючи, bíh одно'1 ночи тихо

згас, так що й hУxто не завважив часу його

смерти.

Вмерла також не завважена н'жим бо-

жевшьна Демчиха в розвалиш сbоcУ хати

на Довбущукiвц'1, а коли 1ванко кшька цень

по похорон1 Петрiя прийшов вiдвiдати ïï,
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застав у розвалиш тшько голову та деяю

части п тша, пообглодуваш якимись звiрами,

не знати, чи псами, чи лисами. Зимою того

самого року прийшло також до громадського

уряду в Перегинську повщомлене bîâ тюрем-

ного заряду у Львовi, що вязень Демко Дов-

бущук умер у тюремшм шпиталУ. Смерть

по троха погодила завзятих противниюв

i дала Ум спокiй, якого вони не зазнали за

житя.

°3 [Ж

□
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Postsсriptum.

Отся повить, пеpBiсно друкована в студент-

ськiм часопиа „Другъ" 1875—6, се була перша

моя повить, писана в двох перших роках mоУx

ушверсггетських студ1й, для скромного, навiть на

тí часи, заробггку. ' Друкована в мало розповсюд-

нен1'м часопиа,' мало виробленою мовою та ще

меншевироблениметимольог1чним правописом, вона

в тíм час'У не звернула на себе тчиеУ уваги, i тшько

1893 р. про неУ згадав проф. Омелян Огоновський

у своУй „Исторы литературы рускои", Часть 111., 0д-

дблъ 2, ст. 922, та й то лиш одним словом, що

я УУ „писав". Знаючи добре хиби тоi в молодих

л'ггах писаноУ повкти, я був би навггь не подумав

передруковувати ïï, як би не предложене д. Василя

О'мовича, професора учит, семшари' з Чершвш'в,

який 1908 р., в часУ, коли мене постигло нещасте

чи щасте убезвладненя mоУx рук, через посеред-

ництво д. В. Гнатюка попросив у мене дозволу

передрукувати сю повкть у видавашй ним „Bi'

блютеш для молодУжи", яку bíh там дав пере-

писати фонетичним правописом. Коли таким спо-

собом була доконана досить значна писарська

праця, 409 стоpiн fоliо письма, я пристав на ви-

ладжене нового виданя повкти, беручи на себе

перше, як здавало ся, важку працю — переглянути

рукопис i поправити текст не тшько язиково, але

також, де меж видасть ся потрi'бним, piчеeо. Сю

працю я розпочав 1909. р., та вона затягла ся

19
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досить довго тому, що язикових поправок пока-

зала ся досить велика потреба, а рiчевих iш,е да-

леко бьльша. Поперед усього треба було робити

богато скорочень, викидати богато зайвих опиа'в

атуацш, поклиюв до читана, лУричних уступiB,

авторських рефлексш та моралУзащй, плодiв незрi-

лоУ фантазн та невиробленого лУтературного смаку.

Tакi Bi'дскоки вщ простого та природного ходу

оповiданя були тодУ в модУ в галицько-руськiм

письменсш, а дещо до того додало ся в мене

шд впливом пмназi'яльноУ лектури, особливо таких

письменниюв, як Шексшр, ЛПллер, а ще близше

спещяльно для сеУ повкти, нУмецьких повктий Е.

А. Т. Гофмана „Kаtег Muг" i „Elixiге dеs Tеufеls"

та француськоУ повети Ежена Ci „ЕМчний Жид",

яку я читав у нУмецьюм перекладУ. Не без впливу

лишила ся також популярна тодУ i'талУйська повкть

у польсьюм перекладУ „Rinаldо Rinаldini, wiеlki bаn-

dуtа wíоski", яку ми те в низшш r¡Mна3i'У читали

з великим зацУкавленем. Мавши з разу наmip по-

дати в друпм виданю сеУ поeiс™ ттько документ

лУтературного смаку того часу, коли вона була

писана, я в часУ редагованя сего другого виданя

бачив себе змушеним робити чим раз бшьше пе-

ремш не только в висловах самого оповщаня, але

також у самi'м плянУ поßiсти. Вийшло з сего, що

деяю роздУли треба було переробити зовсУм на

ново, инпл пропускати, всю композищю значно

упростити, i нарештУ вщкинути щлу „Третю часть",

яка не посувае нУякоУ акщУ далУ, а ллько являеть ся

рядом сцен, без яких може обшти ся повi'сть, до-

ведена до кшця другоУ части.

Переробляючи тепер сю поßiсть i прочитуючи

TУ в первкнш формi я не miг не вщчувати несклад-

ности та неприродности многих сцен i цУлоУ компо-

зицп, та при тíм мене самого здивувала рiжно-

роджсть, а наBiть, можна сказати, пестрота ГУ змкту,

множество виведених у нУй осi6, ршнородшсть

описi'в, i3 яких деяю пр. опис гоuлвського манас-

тиря вже тодУ полягали на 'автопаУ. В повкти ви-
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ступають особи з рi'жних сусшльних верстов bu

найвисших до найнизших, виступае i князь i свя-

щенник i економ i Мi'щанин i селяни, богатой та

бщшйuл, виступае також досить виразно обрисо-

ваних ю'лька тишв Жидi'в. Усе те було тодУ нови-

ною в галицько-pуськ¡m письменс™ i не перестало

бути новиною й тепер. Уся дУя повкти покладена

в 50-i роки минулого вiку, але про те деяю епi-

зоди вщбувають ся в XV111. в. (пеpiui роздУли

другоУ части), i се також було hоbíстk» в тодУшшм

галицько-pусьK¡m письменствк В пов1'сти порушено

i змальовано живими сценами такi сусшльш явища,

як ворожнечу мiж двома родинами, вщносини

руського попа до польського двора в XV111. в.,

опришкiвство XV111-го i розбшництво половини

X1X. в., манастирське жите i жите урядничоУ ро-

дини у Львов1', проби вшьнодумного руху Мi'ж Жи-

дами i рабшську реакш'ю проти того руху, коно-

крадство та ярмарок у мал1'м маточку, втеку вязня

та мiщанський шлюб iз нещасливим випадком.

Думаю, що безстороння ошнка сеУ повети мусить

признати се все i не вщмовить ш деякоУ лУтератур-

hоУ вартости так ршучо та безоглядно, як се вчи-

нив украшський критик Серий Ефремов у свош

студи про мое жите та моУ писаня. Мушу завва-

жити ще, що дещо в моУй перплй опоßiсти мало

3начiнe як прочуте будущих течш у наuл'й сусшль-

ности. Опис того, як Невеличкий вилазить на

стpimку скелю в Розпрчу, можна вважати прочутем

того замилуваня до пмнастики та туристики, яке

проявило ся серед галицько-руськоУ сусшльности

ще при kíhu'У минулого стол'ггя. Що правда, т\и

опис скелУ в Розпрчу зовам фантастичний, але

пишучи його я вже мав у сbоУx споминих ю'лько-

разовий побут в Уричу, де я сам вилазив на о6i

велию скелУ, що мають на со6i слщи велико'1 люд-

ськоУ пращ з передiсторичних та дуже давжх iсто-

ричних чао'в. Подiбнi скелУ звиджував i оглядав

я ш'зшйше також у Бубнищу та в Синевщську

Нижш'м, — ся остання доси, здаеть ся, зовам не'

19*
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вщома ат нашим туристам, аm досшдникам нашоУ

старовини, А коли в сценах i3 miського житя ште-

лУгенцп у Львов¡ я попробував у новШ пеpеpiöui

дати образок „мiщанського щастя" в тихШ, мате-

рiяльно забезпечешй i духовою працею занятш

сУмУ, то бажав би сим образком запротестувати

проти недогадливости та тупоумiя деяких наших

молодших письменниюв та критию'в, що йдучи на

осл'ш за покликами захщно-европейських пессi-

мíсtíb, у мiщанськiм (буржуазшшм) житю бачуть

синошм духового застою, неробства, дармоУдства,

моральной' гнилизни та браку естетичного почутя.

Ti людш очевидно не почувають усеУ недорiчности

сbоУx осудив, не розумiють того, що новочасне

мíсто з його високо розвиненою торговлею та

промислом робить можливим жити на висплм

культуршм становииц', шж се можливе по селах,

а своУми культурними, комушкаш'йними та про-

свгтними засобами дае можшсть освiченому чоло-

bíkоbh вповш та як найширше розвивати сbоУ

духовi' та ({изичш здiбности, а навiть неосвiченому

або малоосвiченому запевняе посп'йний i корисний

3аро6iток та жите далеко вип'дшйше, як по селах.

Розумiеть ся, що й для розвою естетичного почутя

новочаст' mierа наBiть мало просв¡ченим масам

людности дають далеко бшьше нагоди та можности,

шж се може навггь у сш марити ся нав¡ть найза-

можшйшим селянам.

Писано 10—12 падолиста 1912.
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